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BALOCHI  TEXTS

Thenumbering of the Poems corresponds to that in the Trandations.

DAPTAR SHA'AR.

SHUKR AlFah hamda guzaran
Badshah mulké wath-eh

Thl jihan khak o gilo bi
Wath khoshtl* wazh-dilah

M& murld-an Yailie
Din Inmana sebat-en

Ummat o pakeri Navie
Ki jihana wazhah-eh

Aulad Mlren Hamzaighun
Sobh dargaha gwar-eii 10

Azh Halaba phadh-khayan
Go Yazlza jhérav-eri

Kalbala Bompur ma-nyama
Shahr Slstan mizil-en

Badshah maih Shamsu'ddin eh
Go Balochan khatir-eri

NI ki Badr-dln dar-akhta
Naghumanen shiddat-en

Ma-sard Mlreh Jalal-Hah
Chhil-o-chyar bolakeh 20

Khakhtuh Harine Bandar
Ké&ch rasteh phalav-eh.

or Heku nindl.
A



Balochi Texts.

Hot Makurana nindl
Khosagh ma Kech-deh-eh.
Hot,' Koral awar-en,
E ma Lashar-ghar en,
Drishak, Hot,? Mazarl,
E go Rinda yagsar-eh.
Rind Lasharl ma mulka
Sfm go nyamagh-eh, 30
Masthareh logh Dombkl-eh
Gaj syahafa sar-ef.
Azh Halaba Chandiyegh-aii
Kalamatie logh pha-gwaren,
Noh nindl ma-Nallya,
Jistakanl pha-gwaren.
Phuzh, MIrall,® Jatol*
Drust ma Sévl-Dhadar-en;
Azh bunyada Phuzh Rindeh -
Sar go Mlreh Chakur-eh. 40
Gholo, Gophang, Dashtl
Rind thaliya dar-eh.
Nashk-daur pha Gorgézh-ah
E ma Thaliya deh-eh,
Th! Baloch baz-bishar-eh
Drust ma Rinda manah-eh.
Rindah ma Shordn nindl,
Lashar ma Gandavagh-eh,
Jo-mltaf bahar-khanana,
Kull sardar Shaihak-eii. &®
E mani pera o rand-en,
E Balocha daptar-eh,
Phllaveh si-s8l jangd,
E Balochd shiddat-eh.
Shaihak o Shahdad randa®
1 Or Noh, Dodai. 2 Or Khan.
© 2 Some insert Jatak after Mlrali. * Some say Jamil! instead of Jatoi.
*Or  dani



Balochi Texts.

Las sardar Chakur-e,
Chhil-hazar khal MIr-gwankha
Théwagheri dade-potar-eh.
Hol-posh dast-kaldla

Druh khawan o jabah-en
Path-péchda go khawahan,

Phadh laleh mozhaghen.
Kha&rch-katar nughraena

Dast mundrl thangav-en,
Bakar o Gwaharam, Rameéna

Zar-zuwal Nodh bandagh-eri.
Phuzhan Jaro jaur-jawav-eri,

Haddeh DIn& bradhar-eri,
Phéroshah, Bijar, Ré&han,

RIndan Mir-Han zahmjan-eh.
Sobha, Mihan, All

Jam Sahak® o Allan-en—
Haivtan, Blvaragh ma Rindari

MTr-Hasan go Br&him-eri.
Sha&ir ki sha'ran jorl,

Mir Jalal-Hari surphadh-eri.?

.
RAMEN REHAN GALAGH-THASHL

Kashtagheh Ghola azh hamd mulka
Chakar pha lad-bozhl rawan bltha
Zor Sévl chi duzhmanan zitha
Pakhageri dal dath-ish wur bltha
Dhadara Mfrana kilat bastha
Bangah& La&sharl phara chahra
Khakhtan dan Mireh Chakura shahra
DitbSL-ish Mochl gurand bor-eh
Basthaghtya ma manaha saya

! Someinsert Durrakh after Sahak. * Or munttf-ea.

70

76



4 Balochi Texts.

'Thashun boréh pha tokald shaha' 10
Bukhtagheh golani thareh tazi,
Ash-phadh&d Rindan droh-khutha bazi
' Gwastha Réhan Syah-mazér tazi.'
Guda Raména gurand giptha, charitha
Ash hawah droghi gwahiya zahra
"Nén shafd bhoraindn hawen shahra.'
Rapta ma zardeh digara pahréa
Guditha hir chi khénagha-zahra
"M a wathi goshah ashkhutha hélé
Déachi ma gwahara baithaleh méle 20
Ma Hurasana jalithi saé;
Gohar hir ki guditha phairi
Be-gunasa gréainthaghant hairi.

Shaihak o Shadhén kalam zurtha
Gwar-janana pha alkahah gwastha
Malitha Milaha-dawar hotan
Haddé Gwaharami jamaétah.

Dombki guftar mazaih mar-ant

Bathireh suhreri thangava shar-ant

Rind Lashari ma-buna bréath-en 30
Jag sahigh-en ki Hamzaha zéth-en

Jag pha washeh kissavan shéth-en

Mah-déh& zorékh, mazeh-gwéth-en 33

.

The following fragment given by the Rev. T. J. L.
Mayer (pp. 12, 13) is probably part of the above ballad,
which has not been recovered in a compléte state. It
refers to the shoeing of Réhan's mare in préparation for
the race with R&mén's alluded to in the ballad.



Balochi Texts.

Rehan Khan gushi, wathi dost galan gushi.

O mani bel, Gagara lohar

Mulla Muhammad Bakar ustadh

Gar mani Shol shaztaleh nalah

Dan mani biyar go tegh-sareh mihan
Biyar-ish tan wastadhi man-i bandah
An mahisk-phareh nasthar gwah bant
Burzaié azh som hukaié burjah
Jahla azh shishareh thashokhenah
Cho manah nokhanl shafah gwastha
Laditha halkah azh buni haddan
Bagh bazaren Jalakho ishta-ish

Dem zar-suchen Bolava datha-ish.

V.

CHAKUR SHA'R.

Hoti ber mani shahi en
Maih baladh kilat zedhant
Phol mehr-sirah pha zatan
Ki Rind chi Makuran bahr-bitha
Panjguri deha ganjena.
MIreh Bakar o Ramena
Gwaharam mazan-namena
Roshe khakhtant Maherl marrah.
Gwaharam pha-zawan gal-akhta
' Go ma ubdahl sang& khan !
Gohar pha-zawan gal-akhto
'Bachhl man thara rodhentha
Brathl man thara drost datha
Go ma ubdahl sange nen.'
Gohar shi mahera rapto
Kahne mehr-sirah zahr gipto

10



Balochi Texts.

Zurtha leravan neshenan
Gohar telhitha Lenia
Afa nasiva zurtho
Sar pha Bolava shéf bltha
MTreh Chakura marjau
Gohar pha-zawan gal-akhto
Hamcho Chakurara gwashta-i
‘Gwaharama manan resintha;
Sardar, man thai baut-an,
Maih bagara banindé phedar.'
Gwazh-bi Chakura Mirena
" Chihen zir bi tho jagahe
Har jah ki thai dil loti
Tho nind ma Kacharoki joan
Jidh-en girdaghen bagani
Haren goram o meshani
Iman-en hamu mulkani.'
Roshe shi Hudhai roshan
Chakur pha thufakhe akhto
Kha' ma Kacharoki joan.
Dachi akhtaghant danzana,
Shir pha nafaghan shanzana.
Guda badh burtha Sardarg;
''E thai dachi pha chi khara danzant
' Shir pha nafaghah shahzant ?'
Gwazh-bl Gohara Hirena
Cho bi Chakura Mirena
' Sardar,' jawab gardentha-I
' Mala wadh-miri gon khapta-I
Hirana jaghino bitha.:
Rawachi pha-gali gal-akhta
Cho bi-Chakurara gwashta-|
' Phairi akhtaghant Lashari,
Sarthen sailaho bor thashi,
Shango akhtaghant kastigha,
Shungo tharthaghant mastigha,

20

30



Balochi  Texts. 7

Maih hir khushtaghant jukhtigh®a;
Dachf ph'é havaran darizant
Shir pha nafaghan shanzant.'
Gwashta Chakura Mirena
Sardara shutha ma zirena—
' Gohar bi shawedha ladith.
Dém-datba-ish pha Sannia.
' Logh-af manan murdar-an 60
Phesh kharch phasanl goahdan.'
Urd& dir-saren jumbénthal
Suhvi rikhtaghen bangahe
Gajan banindi loghan.
Bag€ guditha-ish Gwaharame
Bask€& buritha-1 sarwane.
Matthe Gohare hirani.
Zale bun-jatha-ish shirrant.
Gwashta Mandava Jamena
"Lajjan mah kawand khoha khan. 70
Bivaragh' mangahi gal-akhta
' Bile chajjavi Rania
Kot gwadh-girah marenan
Jo khllaghah pharenah.’
Mir. Han mangahi gal-akhto
*Nen khiluh chajjavl Rania
Néen kot gwadh-girah mareénan
Nén jo khllaghah pharenah
E tika bah phar gudlghah
Maih gudl-mathagheh chugzakhtah 80
Syalanl shaghan khoshtah.'
Guda mél-khutha Lasharah
Har-mall malhana khakhtah
Gokh shi Khaigara khushkena
M é&sh shi Sham-sara miskena
Bé&lah bahr-khutho be-ganja.
Guda lad-khutha Lashara,
L or Barivagh.



Balochi Texts.

. Chham-didh khutha Nuhani;
Havd-sadh, phandar o hazhdsadh mesh
Gandlm drushtal sadh gwalagh, 90
Drushadhe khuthal Lashara.
Guda Chakura Miréna
Sardara shutha ma zirena,
Charl khashtaghant baranl;
Chan akhtaghant chahranl,
'Ma sadh logh jidaravigha dltha'
Rindara galé bahr-bltha
Urdé dir-sareh jumbénthar,
Harmall malhana raftant.
Guda Bfvaragh mangahl gal-akhta, 100
wag giptaghan sardare:
' Chakur, khanava kota khan;
Nuhani hazar mard bl
Lal-jukhtagheh L&sharl,
Bandari phalawan janglgha.
Bi-dyant chajjava shah-gwathl.
Phadh-kizagh thara gran-charl
Dem-juzagh thara honlghan,’
Gwashta tharigrteri mardan,
" Mathi khatamaen bachha na
Bivaragh gondalan Rindighah
Sahmentha jareh hindighan,
Mirzigha mashande dath,
Odha ki janun ma theghah
Thara thilr-daure dir nyadhuti.'
Sauvé gwashtané hamé galégha
Wag ishtaghant Sardare.
Suhvi rikhtaghant bangohe
Danze somariah rikhtant,
Bivaragh ma-phira phirenthai, 120
Go havd-sagh banguleri warnayan.
Guda Chakur ghussava brathigha
Ya nermoshi na-nisht logha.



Balochi Texts.

Sar-joshen® Harévé khafta
Guda Sultan Shah Husain dlthal.
Guda MrTreri Bakar o Raména
Gwaharam mazeri-naména
Sohnai* thaghard shastatho
Turka gar-burtha goghdae;
Kashid akhtagha jalte-palk:
' Chakur, Turk thara lotal
Ash tho ya howale phursf.
Mar ki evakha daz-horg bl,
Hathiyar ki ma bant-I,
Ahhl thufakh' chacho bl?'
Chakur akhto rad bfthal,
' Dast o dil wathl ambrah bant
Hathiyara khami hechi nen.'?
Hathiyar gipthaghant sardarg,
Shah! yag-raheh dost-darég,
Guda hathl pherithant khanlé.
Hath! ‘akhto tak khafta.
Hindrl mah gaily a khafta;
Giptal chi kshik phadha
Jamathal hathl sar sunda,
Hathl tharatha ermany;
Shogha sobh-khutha Sardara.
Gwanden katrae man-gwastha
Kashid akhtagha jalte-palk:
' Chakur, Turk thara lotal,
Ash tho ya hawale phursi.'
Chakur akhto ra-blthal,
Cho bi Chakurara gwashtal :
"Main khuni naryane asten
Hapt-phushta hamedha thashi
Dost 0 duzhmanani dema.
La-char bitha go Sardara
Shahi yag-rahen dost-daran

1 Or Zar-josh, wedlthy. 2 Or Anhiya thufakh hechi nen.

130

140

150



10

Balochi Texts.

Biyar-ish, manari manzur-eh/
Haft"dn giftaghan zong wag
Haft“dn chanduml Zen-khosJjjagh
Guda gozhmale khuthai Sardara

"Tho di Duldula aulad-e

Man di Chakuran Shaihake

Go tho zor-en, go ma droh-en.’
Khorchhath pha-nadhar phedbagh-en
Guda haft-phushta hamedha takhtaghen
Dost o duzhmanani dema.

Khuni naryan narm bitha
Gaughae girant-i bushkan!
Shodha phir-burtha sardara
Turka gar-burtha goghae
Kashid akhtagha jalt&-palk

Chékur Turk thara lotal

Ash tho za hawalé& phursl.'
Chakur akhto ru-blthal
Cho bi-Chakurara gwashta-I:

' Go ma zahraneh narsher-eh

Thai theghari gahwarénah gwankha

Azming wure narshera/
Hathyar datfaaghant sardare;
Sbahl yagrahen dost-daré
Shér zahareh jumbénthal,

Shingo Chakur o shango shér,
Choneh drarizitbal miyana thégh
Narshér kotaghlgha khapta

Mir mozhaghah lalenan i
Shodha sobh burtha sardara
Rawachl ki burtha kardara

Go math makkaheh Mathoa
Gwasht Begama bi bachha

e Chiakur sardar-en sari Rindant

Gwar tho pha thufakh& akfato

NI bashk-I lashkarah granenan

100

170

180



Balochi Texts. I

Zunt kahareh phaujah ;
Neh, pha Chakura Mirena
Man si-sal satar bhorenah
Phusht pha phambanieh lungl.’
Phairi pha kawate bitbai
Sar-khard khutbai sardare 200
Datbai pha Sahichen Domba
Urde dir-saren jumbenthai,
Zunu kahareh phaujah.
Pha Phir-Lakhan o Lakhoa,
Nani, Nafung o Lakha,
Sar pha Bolava shef-bithai,
Suhvi rikhtaghan bangohi
Ma Gaja banindi logha;
Chhut-chen' khuthai Lashari.
Gwaharam du-jah rozi ma-ba’
Neh gor bath-i neh Gandava. 211

V.

Chakur pha shikara rapta
Bagaeh tharaé warthal
Lahze pha sa wad a nishta-i:
Dachl akhtaghan' dahzana,
Shir pha maighah shahzang,
Gwashta Chakura Miréna
Wa' pha Gohara hirena:
' Thai dachl pha che kare dahzant,
Shir pha maighan shahzant?
Gwashta Gohara durréna 10
Wa' pha Chakura Khanena:
"Main hiran warthaghant zahren sol;
Main hiran wadh-miren go khapten.'
Guda bag-jat melaven gal-akhtai

1 Chhiif-chén appears to be a compound of the Sindht words chhati,
safety, and chainu, ease, and its use here is evidently sarcadtic.



12

Balochi Texts.

'Phairi akhtaghant Lashari
Shikko saile bor thasht
Hir azh main khushtaghant jukhtia
Shingo garthaghant mastia.'
Chakur man-dila gran bitha
Rind& hapt-hazar lotae
' Ma chyar-sadh ya-tharen warna bun
Dane dar-shafun syarali;'
Bivaragh Khan phadha dragana
Wwagé giptaghant sardare
' Chakur, khenagha khame khan,
Nuhani hazar mardan bi,
Lalo khushtaghan' Lashari.'
Guda gwashta sar-bataki mardan
Jaro, jaren Rehana
' Bivaragh gondalan sahmenthe
Hindiah ma-thars, ser-dathe,
Rekh zahranen whard-an!
Guda Domb Langavan sh'a khar-om
Bivaragh Khan, thara dir nyadhun,
Makh-om zahm-janen Lashari,
Afo banai manah-un
Hoshagh phinj-khanun aptiya;
Nind o gind khai sith bi,
Mulan pha khai de vali,
Sitha pha khaia gon-khai.'
Go hawen gwashtana taukhegha
Wag ishtaghan' sardare
Chari khashtaghan charani
Bol basthaghant pahrani
Chari akhtaghant golani
Sadh logh jidaraiya dithen
Odha ma Nali-ghata,
Shahr charitha Ggjang,
Bag jukthiyen Gwaharame.
L Or lal-jukhtagheh. See IV. 104

20

30

40



Balochi  Texts. 13

Banghavd khutheh phasang 50
Pha Ggan kilat dema

Bag gudithen Gwaharame
Dasta buritha Safare!

Matah Gohara hiranr,

Haweh zali shumat o shirranf.

Mel kuch-khutha Lashara

Rosh-othane burz bitha

Lasharl khura gon-dathe

Rinda lashkara bhaj-bithe,

Mir-Han ma-phira phirenthe 60
Go havd-sadh ya-tharen warna

Guda Chakur ghamzamia gartha

Pha Mir-Han ghama lahmena

Pha humbo chotaven Mirena

Lahri khaur gawaran gipte. 65

V1.

Wela hadhiyen jawan athant
Baz barkaten mard man athant
Mardan hamo arkan athant
Go sahivan yak-tran athant.

Samaitha durren jane

Baz mal-bagi banukh-e

Nam Maheri Gohar ath

Man narmigha ludaigheth.

Phezdar kulle thangavan

Nishtgjané avreshaman 10
Gwaharam wadh pha minnat en

Rosh o shafara balaven '

Nyama vakilan Chakuren

Chakur girari akhtaghadh

! safan perhaps stands for sar-phan, the equivalent of sarwan (camel-herd),
-asin | V. 67, and isnot a proper name.
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Balochi Texts.

Odh gwar Maheri Gohara
Nermosh hamodha phroshta-i.
Phursitha Miren Chakura
Wath azh Mahért Gohara:

' Dachi chi kharen danzaghaint,

Shir dan khuriya shanzaghaint.'

Gwashta Mahéri Gohara
Wath bi Amiren Chakura:
" Phairi ki Lashar-potravan
Rameén-Han ghoravan
Toda aruen khushtaghant
Méshi ma nira phakhagant
Tut kambareh bhorainthaghant
Jat melaven greainthaghant'
Gohar shamedha laditha
Baut gwar Miren Chakura
Zahr-khutha Miren Chakura
Rinden hama lotaintha
Pha sai shafa gobi jatha,
Bivaragh thegha jug jatha
"Makh na jenun alama
Pha Jatani hushtura.
Chule bataki man-athant
Jaro, Rehan sagh-saren
Suhrav bor kunj-gardanen
' Bivaragh bil, pagas ma bi.'

Dah gwar Lashéara burtha

"Mar bi, ki mardan giptaghai,

Rindan go syali jheravan.'
Gwaharam thegha jug-jatha

" Rind phujaghe nen main buna

Thegha, kavochi tupakan

Balan, Shirazi luran

Bande Naliya-khaur dafa.
Rosha ki chie burtha

20

30

40



Balochi  Texts. 15

Rindo bihan zhil-blthaghant
Man-akhtaghun sanden jughan
Balan, Shirazi luran
Khohan gende isparan.
Jang badshdhl machitha
Rind melaven phadh khishtaghant
Dan hav'-sadhd nigerithai®
Go Mir-Han zar-mushten lura
Chakur phira bahmattagha
Thegh khashtagho oshtathaghath 60
Kheri pha gwarpan dathaghant
Charentha Phul Nodhbandagha
Chakur khuthai Phul sara
Phular chabuke jathai
Phul go Hudhai qurzata
Gwastha azh an sohren-zira
Azh ghat garinbokhen garan.
Gwaharam thegha gaj-gaj khutha
' Nodhbandagh, Rind-e, thai Lashar na-be
Chakur khaia tala khuthen 70
Sar cho kharabi burithen
Chonan ki muli tror-khuthen
Sevi go ya mushta khuthen.'
Charénth javav Nodhbandagha
'Ma Rind niyan, Lashar zih yan
Azh Rindaniya bithaghan
Shir Muzie mikhtaghan
Loli Muzie dathaghan
Manan loli dathai nem-shafa
Man whav shaghen gwanzagha 80
" Rosh& phakhar Chakur
Man jang nawhashi saitha"
Mara haman rosh wal-adh.' 83

1 Or nin gerithai.
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Balochi Texts.

VII.

Rihd hawal lotaitha .

Dan chyar rosh ghobi machitha

Bivaragh thegha drinbitha
'Choshen na-jenan alima
Pha Jatani hushtura

Ki thekan ma logha basthaghant.

Ma galwar kharan hushtura?'
Chandi bitaki gon-athant
Ma pahar gozan khaptaghant
Nam ‘janani giptaghant
Saughand mazain phirenthaghant!
Guda Sardar wag-e ishtaghant
Syaho-baziya raptaghant
Rind kull kafochen tufak-ath
Kull bal syahen nezagh-ath
Tasen rikef doravath
Phatten khawah o shaddav-ath
Phishen sawas o chabbav-ath.
Guda dah go Lashara burtha
Bijar Ramen wa' sara
Go phadh lalen mozhagha.
'Rind phujaghi nen main buna
Bandun Nali-khaur dafa
Thanka ghatten gwadh-gira.'
Rosha dir Sevia burtha
Rind bihan zhil giptaghant
Odha Hudha khar akhtaghant
Washen dunya jaur bithaghant
Janga khutho nman-akhtaghant
Tofan damame dirthaghant
Rind jatho niberthaghant
Dan haftsadha nigerthaghant
Mir Han, Bivaragh khaptant.

10

20

30



Balochi Texts. 17

Chakur phira bahmanthaghath
Thegh rastagho oshtathaghath
Kheri gwarfanda khutho.
Nodhbandagh sh'i gurea akhtaghath
Guda Phul sara avzar khuthai
Phular jathai chabuke
Phul pha Hudhia kudrata 40
Udrathagha pha Phaugara
Pha ghatan grinbokhen garan
Pha phashinani badleyan
Odha burtha ma sar Shame!
' Shabash I' Bahar-Khana khutha,
Cho gwashtai Nodhbandaghar
" Rind-g, ki tho Rind blthaghe,
Kulli ki Lashar na be
Rind-e, ki phar-man khalis-e!
Guda jawav da Nodhbandagha 50
' Sardar, mar hawan rosh war-en
Ki man shir Rindani mikhtaghen;
Main makkahen matha manan
Datha ki loli nem-shafa
Panj-wakht o zarden digara
" Tho phakhar-e Mir Chakurar,
Roshé ma jange dar-bare
Jange giranen rohave."
Mar hawan rosh war-e
Nehen Chakura khaia thala khuthen ? 60
Garden karabbia jathen
Bilan di muli tror khuthen
Sevi pha ya rosha khuthen.' 63

VI,

Kilati Haviv gushi: sari Rind Ghulam Bolak gushi:
Chakur Gwaharam karakuta gushi: Gohar bautiya kharde
gal gushi: philaven si-sal-jang gushi.

*
B
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Yad khanan nam Ilahi
Man awwal sarnavag

han !

Haidar phusht o phanah-en
Hazraten akhir-zaman

Biya Lorigha sawai

Zir mani guftaraghan
Bar gwara belan dileghan

O salath bradharan,

Mangeha Rinda pha Bompur

Ké&ch baghé Makura

n 10

Mastharen logh Dombki-en
Man Balochi manahan.?

Rind Lashari awar-en
Tran bastha-ish pha

-wathan;

'Biyaeth shedha biladan
Bilun giyafen ulkahan

Jo mitafa bi-katdn
Bahr-khanun bi pha

wathan

Go rajl rana khadh ma lekun.'

Biyakhtan dah logha gidhan 20
Hukm tonden nakhifan

Nokh khuthantesh adiman®
'Bozhe* boran baraghena

Kotavani andara

Saj-°khane bazen bihanan
Nuh-hazari markhavan

Biyare bagan girdaghe

na

Azh Nali-khaur dafa.
Gwankh-jatha jodhan bi khadan

'Er-khafeth azh chaj

uan 30

Khashe gali o palanga
Jhul suhren kamalan
Bauf morbanden lihefan
Hingaloen manjavan®

2 3

L Or sarlam khan. Or meravan.

4 0r khashe. 5Or zen. 6

Or nokhutha cho an ziman.

Or manjalan.
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Sikkavo tasdr bijore
Makurani kadahan
Chakur e deh na nindi
Ro wathi diren amilan.'
Phoshitha Rindan wathi diy
Pha khawah o shaddavan
Daz-gula gozan malan
Hol go danti zrihan
Phadh lalen mozhaghan

Khakhtathant ! go doravan.

Dhadar o Sevi gipta
Dann Jhal o Nilaha dafa,
Habb, Phab, Moh,> Mali,
Dan Nali an zima,
G3aj shahra bastaghena
Dan Maragaho deha,
Sangar, o khoh Sulema
Giptaghan sher-naran
Sang Mundahi dhaniya
Dan dath bi Methira;
Baghchaen Kacho sima
Dan Dhari o Bhanara;
Nangaren Bijar thegha
Jam Sulémana luré.
Gohar bauti ki akhta
Azh wathi mal sara
Girdaghen bagan dinani
Gwazh 'Malik gind sara
Mal mani othiya bag-en
Hande phedare manan.'
Chakura dir-zanaghena
Gwash bi durren Gohara
'Nind ma Shoran joah®
Kacharaka phalawa,
Hémina baga bi-chargé

Kasathant. ~ 2Or Mol. ®  Or Baravo Shoran joan..

19

40

50

60
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Nind be-andeshagha.'
Rosh& azh Gwaharam shahra
Raftaghant kharde charian
Baraghen boran zawar-ant
Pha shikar o sailaha;
Hir khushtant jukhtaghiya
Phar! wathi laf-seriha
Mehrava thékan khawathant
Go badhen kirdaraghah;
Raj bundathant hazari
Azh du-demi zianeha
Shingura Gwaharam thegha
Shahgura Mir Chakura
Philaveh si-sal jang ath
Gohara hir phadha
Sar-gal oi baithagha 1 ¢
Nésh rikhtant azh dafa J
Mara di ekhava di ishta®
Pha Hudhai asura
Shash mushti pha badhighan
Zahard phedhawara.
Dard Brahimi Hasana
Khashtathish go Chakura
Guda Sultané Balocha
Sahl khutha bi pha-wathan
Chakur azh brathi gastra
Gwastha Satehgarha.
Pardawa rakhe Ilahi
Manavo gudi tura
Rind Lashari waryamen
Hon-bér lotagha.

Lorah
%or Dathaghanti sar-galoi

Nésh khashtant azh dafa.
The last line also reads Nesh drushtant man dafa.
® Or Raj khishti evakhigha.

70

80

90

100
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[X.

Nodh Bahram gushi: jaren Rashkani Baloch gushi :
imar Bulmat Kalmat karakuta gushi: baghar bautia
gushi.

Whazh-gushen Lori biyar wathi shaghar
Ma-sard charen bairame paghar
Jawdn mard datara gire dadha.

Zi azh Sannia giyafena
Laditha durren Gohara shodha,
Akhtagha bauti gwara Mira.
Chakura Shirazi gawhar-zira
Gohara durrena hawar datha

'Bagavo Milaha avur dan-en

Go ma Lashari jherave man-en. 10
Gohara lade sar-jamagh dashta
Dasta Gohar man Kacharak nyastha.
Raptaghant Shorana phare saila
Chakura Miri bandane shahra.

'Ma thashun dan baghchaen Gaja.’
Gohar dachi ma beghava danzant
Maigha shir dan nafaghan shanzant
Chakura phurs azh Mélaven jata

" Zith khan jat, dai manan hala

Cho khutha khai go Gohara mala?' 20
Cho jawab datha méelaven jata

' Akhtagha Lashari phara chahra®

Guditha hir cho khenagha zahra.'?
Chham-jatha durr-goshen Maheriya

‘Jat, hame gale bile sheriya

Phuturen Rind ma deravan druah-ant

Dachi pha hiran hardame zahant'

1 Or hame chindri. 2 Or mardi.
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Badh burtha R&hana Nawavena
Phuzh Jarava jaur-jawavena
'Ma phara durren Gohara hiran 30
Havbara shamalo jandn shiran
Shart khanun haisi chotava biran.'
Bagar Jatol jawab datha
'‘Bakhu-an durren Gohara Sammi
Hota pha bautan niyath khami.*
Shah Husain cherava rosha'
Bibart phesha nishta ma logha
Dar-shutha®? baghdr azha gegda
Chhoravan ilga bokhta pha dima?®
Gur-kbanana dah® medhira logha 40
Déma dar-khapta mardumé jawanen
Sharr kalanch-ant cho dushtaghen shira
Dholant oshishe kalaiyan
Bibari gal-akhta mazen shanen
Kiamaha minnate khuthai bazen
'Chhoravan baghar bil, mani shamen
|-katar mara phar wathi namen.'
Na-janen joraejaven jatan
Chhoravan baghar khushta pha latan.
Odh niyadh logha summaven salo 50
Dast-kauliya phijatha danhi
Hot azh mirani dara akhta
Bibari gal-akhta mazeh shanen
'Agh tha pha baghar na khuth khai
Man thai bhen, tho mani bhai.'
Sariha pha dema jawab datha
'0 amul-main, sabr khane gona
Ya-bare bosht, gal maya go-ma,
Man phara baghara khanun chona
An dighar shahmi bith azh hona® 60

1 Or Kalmatiani rohav rosha 2 Or Dar-khaft.
% Or Chhoravan irgara phara  dima. “Or ma

5 Or naro

bai 6 Or phur hona
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Shingura shast, shangura phanjah

Drust phar baghara bithagha yag-jah!
Omara nashké ishta pha kaula
Hongireh Balacha phara hona
Siriha Doda phara gokhan. ' 65

X.

KALMATI SHA'AR.

Bor Kalmatiyan basthaghan

Shé& manaha ahizaghan

Moth, gur, shir warant

Gokhi zhalokhen roghana.

Bag-jato khakhtah rasthagha

But o karai sisthagha;

Ahin ki odha dashtaghan

Khadan pha rashev dithaghan

Hone ki anzi grethaghan

Shara kataka giptaghan, 10

Jalu ki jodhan bithaghan

Jodhan go arifa phithan

Brathan saulen phusaghan.

Bagan bala zurtha shume

Bagan haren gorame

Meshan chulumb padhen buzan

Mehi go mashken mahighan.

Mir Hot tumana zahr khutha
'Algh shutho khargazan .
Kalmatiyanie janan 20
Bagan bigar trakoraghe
Be bal jame jokahe
Nelan ki honi-izh barant.'

Tratan lakori basthaghun

Phidhan bihan bal-dathaghun,

Sima Wakavi gwasthaghun
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Go duzhmana gon-khaptaghun;

Gwankhe manan belan jatha

Tuta miskani Sahak, :

' Dasta jaghar-buran janeth 30
Miziri mazan-tape luran
Gindun Hudha chona khan.'

Shal mele phirenthaghan

Bag Bulfata gardenthaghan

Hon-ish phithani giptaghan. 35

XL
GWAHARAM TO CHAKUR, |. VERSION A
Gwaharam gushi; hawan rosha ki Mir Han khushta.

, Ma mukabil buh brahnaghen dane

Gor-char o patti mulakat-an

Ya-sara biyayan Rind o Dombaki

Bhanjar o Jatoi tana'-wani

Rind khakhtan go mozhaghi phadhan
Amsara thihani bi-er-rikhtan

Azh hamu halka hon wathi giptai

Khushtai namena Malik Mir Han.

Chakur shabe azh-gura bokhtai

Datbal daz-lafe phara gokhan 10
Sirmughe gwameshan bi-chareni.

Than-gura Rehan o Safar gurden

Ahmad go Kaloa sahavena,

Chi shai ranj-ath o nawath-rishan ?

Raj pha Bheniya charentho,

Dast-atho Bingopur hazar-ganjeh,

Dost ma lalen manjava hand-ath!

Malimi hona be-gunasena

Han Gwaharama kanjukhan bastha

Mal pha Milalra zhalangentha. 20
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GWAHARAM TO CHAKUR, |. VERSION B.

Gwaharam Nodhbandagh Lashari gushi: Rinde Lashari
karakutan gushi.

Waspan jawanan mulk Balochant

Savzant Milahe dave syah-jo

Gor-charo danani mullan khatan!

Har phithe waqté kfava khakhtan

Go kunarani phakaghen wangah.

Man nazar jadh pha rakhtaghen chhaman
Azh mano dema Roshtumé rustha
Chakur o Harari naryan zongen

R&jie azh beniya® bigardentha

Khoh saro ghatan bi tapéhtha 10
Drapo Rindan baraghen boran

Che shawar ranj-ath, o nawath-rishan ?
Gonathe Bingav phur ® hazar ganjen
Chetarvo shahi pattan o bazar.

Shai dost man mariyan athan lalen
Gardagar® minnate man lotan

Khawind bajani baladh bathan.
Yag-sadhe dath, dah-sadh omedhen.
Manan omedh khapar rej-en

Asaro omédh. niyath choshen’ 20
Ya-sara khaiyan ® Rind o Dombaki
Banara Jatoi thanavani

Haqq avo halka a-burtha chonan

Malami hona be-gunaskena.

Chakur 'agl cho Zanaghan kamba
Phirwaliya gon whanagho hoshen

This should probably be mulakat-an, as in (a) 1. 2.
2Probably Bheni, the name of a place.

3 This should probably be Bingopur, the name of a town.
4 Probably this should read Kirdagar, the Creator.

K hanjan, given by Mr. Mayer, seems to be a misprint
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Sar na dashtai cho gwasaren Mir-Han

Dan Naliya o thank-dafen ghatta.

Rind azh taziyan hazariyan

Er-rikhtan pha mozaghi phadhan. 30
Ma di go Mir jamsaren phauzan

Usara thihani bi-er-rikhtun

K hushta ma namena Malik Mir Han?

Go do Shaihaki bingaven bachhan

Hardo Sohraven Sser-tamazena

Na-saren Hamal Kehara shimen

Chanar o Hoten o®? Safar gurden

Jiand 0® Pheroshah manayani.

Azh sari Rindan gor-khushen Ali

Thamahah saulen phusaghe khushten 40
Azh hamo halka hon wathi gipten®

Zamaren dumb ghumari bitha

Na-sahiya dangaran shitha

Datha ma daz-late phara gokhan

Simuren ® gwameshan bi-chareni

Dukhavan Rehan o Hasan matti

Akharan Khohu barth phara Mira

Phil Aliya pahlewanena

Pahr na bandi nishtaghen sattan

An mazan padhaki jani zaunkan. 60

CHAKUR TO GWAHARAM, 2.

Mir Chakur Shaihak gushi: sari Rind Badshah gushi:
Rind Lashari karakutan gushi: Gwaharam phasave dath,
gushi.

Zyanaho Gwaharam go hamen badha
Go Balochi isbedhaghen garda
' This line is corrected as above from (a) line 8. Mr. Mayer's version is:
Kushta ma name nam alik Nuran.
2 0r Rehan, =& (a) 1. 12 8 Corrected from Jian do.
4 Corrected from gitani; s (a) line 7. ° For srmughen, s= (a) 1. II.
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Nam Naliyaho bedagha basthar

Nam cho Nodhbandagh burthai burza
Yabara nazentha wathi banzi

Baedhan Rind bahrani tazi

Malema Milahi nighor phadhan

Pahr haman bandatha girare.
Jukhtagha Bangi o Hasan Nodhak
Adamo Nodhbandagh manayani
Ahmand go Kaloa sahavena

Thau khishta gori phrushtaghen rumban
Roshe ma granen phihano jange

Azh phadha Rinde gondalan warthant
Man maghundan bastharen jahan.
Rumbi azh Dabani kilat zurthai

Gin ma Milaha-dafa khasith

Mah thara choshein na-jatha ahad

Man shair pha phurkhashan na shastathan
Phasav go changani aghaziyan

Dan thai baladha sahaviya

Azh mani chapole mazariya

Thav ma chalen gozh buna

Sar thrahana cho kurthaghen (madhin)
Sar thahure man 'alama khunda.
Némavo G& Gujarat gwastha

Némavo be Phalpur shutha rulla
Thau haman Rindani salamiye
Topava bauren chadar jalai

Thau ki sher barani laghorani

Ma sara syahen ashkaran dohe!

Nin Omara pahnadhi gwaran dake
Gon-khafan lalo khushtaghen mardi.
Ma haman Rind baraghen boran

Gah sherun o sar bur letun

Khakhtun go badhan hardo demena
Khotagha thewaghiya talab-dar-uh.
Baz-gushen Gwaharam, jawan dil-gosh khan

27

10

20

30



Balochi Texts.

Shar safar khan, daur phadha gardi
Shartan be jallaki bicharenan
Go kalaman gard khanan ahir
Bern azh dostani dila kinzant

GWAHARAM TO CHAKUR, 3-
O mani shahi aundali brathan
Biyayanto Rajani gehen mardan
Las Lashar Han Sardaran
Biyayanto diwane khanun brathi.
Man ki ma shair tanjava ditha
Chakura gwathe ma-sara bitha
' Chonan gumara ! khaz malik bitha.
Cho wathen mard-an namarreni
Sha manan barie da roshe
Man Sammavo Bhattian bicharayan
Thattavi phauzhan ma-sara reshan ;
Asa pha chappoan man daran
Asa layan cho dakhana wara
Bungran granen logh mughemani,

Thosagha Dilli Turk dalekhim bant.

Dathen jange go nawath-rishan,
Rind chi jahla kenthaghan burza
Man Kilat bith ma nighor sarthen.
Man hawan gal gwashtane rosha
Chakura syahen phandare khushta
Chakura mardi khenagha man-ath
Jhal go juhlafa na gwazenthant
Sanj go Sangwatha na phirenthant
Gurgin go wa'-rodhen damamoan.
Howe! howe! ki sobh mani bitha;
Ma jatha chapole badhiyanra
Raptaghant gori bor kator-phadhen
Har davare pha masharen Sevi.

! Perhaps for jamara or zhamara, ever.

40
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Chakur pha zendane ghame ziri.

Chakur pha juhlen khandaghan burz bi 30
Mandavo shahi phusaghen ber-bant

Khoshti ma drashkani bazen sayan 1
Manthaghen gurkhen ash-phadha gindi

Baro haman deha ki guna phashant
Alaroani shir gawah banti

Man daf o dem? o brinjanen rishan

Pha Balochia chukh lilhayan

Zal pha Jamoti gal-ayant

Chukh sharikh bai go Jat Gophankan

Dast ma bazen jhapaghan resh bant 40
Topav ma bavaren chadara pandha

Ma sara syahen ashkaran dohe.

CHAKUR TO GWAHARAM, 4.

Mir Chakur Shaihak gushi: sari Rind Badshah gushi:
Gwaharamar phasave dath gushi.

O khuméth nosh khah thiraghe dana
Baz khane phili gardan o rana

Tikkaen wagan de kumundéna
Whashiya azh Seviya mawa gardan.
Shakhalo sarphuran sohaglyan

Pha muradé ma déerava dathan

Bosht man shazhméha haréviya

War gadéma manri h&ddhiré jam khan
Azh badhan khohen thiware sham khan.
Hakk o nahakka phadha gardari 10
Jagh nawhashen ki basthagheh bandan
Ma hawaN deha ke ale gindan.

In Mr. Mayer's version this couplet reads:
Roth avo drashkani buna nindi
Zahranen sheri pha phadha gindi

2Mr. Mayer's version has ' barotan' instead of ' daf o dem,’
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Kaul-en go haisi chotavo phaghan

Yabare bushkah mah bazeh shefah

Jam azh bal nezaghan gark bi.

Biyaith hawan nar ki wadhae akhtai

Kadahe phur bithai hasevani

Man di azh Shahen Qadire lotan

Sobh pha Sevi phuturen Rindan

Geshtar azh hir'-phadh thanakh-rishan 20
Azh-phadha chukh jano Mughal rokh bi.

CHAKUR TO GWAHARAM, ON LEAVING SIBI, 5.

Chakur Shaihak gushi: sari Rind Badshah gushi: an
rosh ki Sevi khili kharde gal gushi: Gwaharamar
phasave dath gushi.

Bilan mar-lawashen Sevi
Gauren badhani margavi
Jame Nindava Bhattiya
Sai-roshan bahra negha
Si-sal uvt o uzhmara
Jan-jebhavan jangiya
Thégh azh balgava honena
Chotan cho kamandi boghan.
Jukhtana nashant larers;
~ Warnayan du-mandilena 10
Lad ma deravan na rusthant.
Arifen phitha sar-sayan
Misk ma barutan na mushtant
Whard dumbaghan meshani
Karwali sharab sharr joshant
Shahan pha nishan yake nest,
Drustan warthaghan hindiyan
Theghan pharahan zivirenan
Shartan dathaghan shimenan
Bachaki lawar banziya. 20
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Gwaharam muzheh Gandavagh

Singh€ ma zirih phirentha;

Machlya lawashta lanjarth.

"All o Wali druh-daran

Bag girdaghen be-shon-en

Y aki kilata be-ron-en

Hagh kawali Turkanan

Rind baraghen boranan.

Gwaharam azh dude hande bt

Neh gor batht nmen Gandavagh! 30

X1,
CHAKUR AND HAIBAT.

Haibate Bibrak Rind dema ya kaul khutihe
Sai-phara chapen dasta nohata jathe

"Har khase mani baga gon khafi

An ki moli, khandagha andema chari.’
Na-ghumane Chakur lokan lah-jathai
Haibate Bibraka syah-gwadhani shudha
Lachitha Rinda pha mirai merava

'An wathi baga nelun Miral-potrava’
Chakura ték phalitha gonokha sirhala khuthant
' Chandie choshen leravan 10

Name Hudhai man fagiran bashkathaghan.’
Hai na bitha ki dahi akhtagha
Bag go Gwaharama burthagha
Rindan go zahmi takai datha Lashar-potrava.
Kamatha Rind; gartha garokhen naryan.
Chakur chham phrushta wathi gudi ghorava.
Na-ghuman€é dahz€ rustha Narif Khaur dafa
Haibate Bibrak go wathi tond phaghani ghasa
Zahmi takai datha go Lashar-potrava
Havd-gist Mirali datha bagava ravagha 2
Sai-sadh phanjah khushta go Lashar-potrava.
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Phanjah khushta kull Kuran-whan ‘aliman.
Har do R3an doliah burtha
Geshtar doli Lashara ghara.
Baga pahnadhi khuthai, datha Rinda pha mirai merava,
'An wathi baga nelun go Miral-potrava.’
Chakur mushkila kharani gushant
'Hawan baga phithi mardan burtha,
Phithi mardan go mani brathan geshtaren
Akbat rosh€ mari mani kahoa raven 30
Bazgan na bhoran, ladhara asa na dean,
Khai gwar gire, arawa khanan.'
Sai-chyar roshé chachroen tranagha
Haptumi rosha bag jug-jaha ghasa
Hawan mazeri-neshen leravan jate Kotala.
Chakur inam datha Nari go Sevi shahraka.
'‘Bhar, Mirali, thai savza thiragha.' 37

XTI,
CHAKUR AND JARO.

L.
CHAKUR TO JARO.

Chakur shaihak gushi: Jaro rishani giragh rosh gushi:
Haddeh khosh gushi.

O Mughal sanj Khan naryana

Ahga sher gumbazena

Zen trunden Arablya

Thank nazlkhen biginar.

Dan man kharan hiyale.

Rind mani khohen kilat-ant,

Khushtagheri Rinda galo nest.

Hardo dema jan dari.

L&v chitgi kharoan,

Jaro di kharch katar jukhtaghiya 10
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Gonl-an bandan jathiya
Brinjanen rish giptaghiya
Haddeha pha zor gipta.

2.
JARO'S REPLY TO CHAKUR.

Jaro Jalamb gushi: Chakur phasave dath gushi,

Gozh de, O khanden Mazido

O Mazido, bange halen

Bange hal o baz khiyalen.
Drogh ma bant, Chakur Nawaven,
Drogh ma bant, ki drozhr na bai !
Drogh azh dathana darra bi,
Azh zawana bi sharrena.
Rasten, O Mir mangehani!
Rasten, O Chakur Nawaven !
Main brinjanen rish giptaghiya,
Azh ma phawen sahe giptan,
Azh wathi gudi miyaran,

Azh khenaghiani shaghana.
Roshe Haddeh o Shaho biditha
Dir logh-an ma dighar-en!

Gon athi sanden khamane,
Jabahe phur azh thanga,

Thegh nokh-saj barakh ath,
Kharch katar jukhtaghrya,
Goni-an bandan jathiya

Pha dil-kama khutho-khisht.
Haddeh tilhana niyakhta,
Phopul o hiran warana,

Gwar janan chyar-kullaghena,
Gwar Chakur durren gwahara,
Gwar Banana nek-zanena
Thanken amzane na nishta.
Haddeha phol ma dighara

Haddeh dighara du-marden.
c .

33
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XIV.
NODHBANDAGH SHA'R.

Nodhbandagh zar-zuwal gushi: imar wathi sifat kharde

gal gushr.

Kunguran, O Kunguran!
Kungur jaren brahondaghan!
Gale gaziran avurtha
Aiv phara haisi sarg,
Chosha man gindan zahira,
Zulm phara bedadhiha.
—Drust dafa rish avurtha,
Namard rish jahl khutha
Khond o khuriyah gwah-khutha
Chungé avur gaukh phadha. 10
Marda hawen vas na khuth
Beronaghen mar gwar janan,
Choshen ki churi kukkure
Jant-i nasoa ma-sara
Nindith grehi pha-gura
Ahan ki khashi phar dafa
—Go ma sakhien meraven,
Go ma bakhilen jheraven,
Jhérant o hanchosh gushant,
Suta karira res-deant; 20
"Mal na bi pha Nodhbandagha.
Phul na-zai ma mausima,
Shazhmaho phuren nokh sara
Zaith niyari khuragha.'
Ni nadhan athant jauren badhan,
Zi pha shaghana na khafan ;
Agh ma phaso phosti khuthen
Mal cho mughema melathen ?
Cho munkira yak-jah khuthen?
Mal Muhammadé zir-ath, 30
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Haft-sadh hasht-sadh gorama,
Bag girdaghen beshon athant,
Shartari na datha hizhbarg,
Bhedi rangoi bayan ;

Azh ma na zitha katulan
Bungaho granen lashkaran;
Datha bi-namé Kadira

Bi momin o whanindaghan,
Bara asilen dargura.

Sohva larisan waran,
Biyayant ghazi whazhdila
Whazhdil mani nam girant.
—Dadh na lekhan chadharan,
Khés go khawah o jabaha,
Mirsi mazaih-thapen lura,
Eshana ghazian barant,

Sari kafochi sai-sadhi,

Phar yak shafa osaragha,
Sohvi bi suwaliyari burtha
Domb gushokhen langavan.
Jawaneri sarf Rabba lavan
Shughra hame gal khanan.
Choshen suwalie miyaith,
Biyaith o ma loti amrisha,

Ki 'Baufa go hathine khasha.'
E dadani chie niyai! -
—Khaule manan cho Omara,
Cho Omara khaule manan,
Man bashkaghe band na ban,
Band blaghe marde niyan!
Harchi ki khai azh Kadhira
Sadh ganj bg-aiv darg,

Ziran pha rasten chambava,
Buran avo kharch sara,

Ni bahr khanan go hadhira,
Nelan khanan pha phadha.
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Guda mani brath bingaven

Brazakht o brath mangenavan

Kahr bant aptiya girant

Mirat milk johagha

Nodhbandagh mal sara 71

XV.
DILMALIKH SHA'R.

Shartan malukhen Dilmalikh

Azh kheénagh o kivar aburtha
Brathi payafeh meravan

Diman Rindi deravan.

Rindé jané 'Nakho' khanant,

Dasa ma dastan deant,

Réma malukhen Dilmalikh

Buri pha reshen daddavan!

Ni bilan mani phadh-mozhaghi,
Thasen rikef o doravi, 10
Ma phishen sawasan zom girant.
Manan kadro khumethani niyath;
Ma dathan pha sunyen pheshaghan
Bhedi rangoi bayan!

Rinda Hudha Lashar na khant.
Musalman Hindu na bi;
Trag na ziri kafiri. 17

XVI.
Shahzad Chakur gushi.
Shé-phara Langahan du-zahamenan,
Nahar o Kuhgan ser-tamamenan,
Dar-khafant Dodai phara zahma.

Thégh azh savzeh “amapa rastha
Man maluki sar-khofaghan shipta.
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Bakhmal o bulghar Haréviya,

Chhil hazar Rindan wa' sara gon-en!
Khai Humau go sai-chyar lakha,
Chapari zorakb-en avur rajan.

Rosh dar-akhta, phauzh phedhagh bi,
Urd Humauni baz be-ganjen

Lakari saya sudhaven balan

Ma dighara jagah niyath phadha,
Murgh ma balani sara nishtant,

Hand niyath mardar o nariyanar.
—Gwankh khutha wa-rodhen damamuan
Chhil hazar dade-potraven mardan;
Ma hiyalani dil na chandentha,
Phuturen Rind pha dapaghan khakhtan.
Ma Hudha amane shumé baladh

Gwar jan o thango-droshamen bachan,
Shart avur haisi chotava bitha.
Thagwar akhta go khauli Turkan.
Manchitha jang go tufaki thiran,

Pha sagharan saroen lilan,

Der na bitha dan-dama dhakhe,

Af shir bitha dan-dama nakhe,

Ma nazar khuth go rakhtaghen chhaman!
Urd azh chapeh phalawa phrushta,
Phrushtaghan rad-galu Miral hame
Chund azh Mira-nemagha khentha,

Zor khutha Dilli phuturen Turkan.
Jug-jatha Ma Banari Shaihak,
G'hor-khutha Rindah pahlavanena,
Phusht-khutha Dilli zahranen Turkan,
Zahm-jatha Rindo baraghen boran ;
Phrushtaghan Dilli Turk haram-khoren,
Ma lagjjava alkafan Balochiyan.
Hapt-hazar nar-sheri garakhenthai

Jahl jandara malana drushta.

Sai-sagh Rinda phalawa khushta,

37

30

40



38

Balochi Texts.

Allano jangani julav-gira,
Allano gédhi gwath-sareh syaha,
Noh khushaintiha go Nohak éakhta,
Balash sulténi sard Mira.
Bératha® Dilli kot hazar-ganjen
Odha hasht-pahri déravé dathal.
'Mar? karar bant o bor bi-sahsar-ant
Gosh-numa séhsé&ri dama nokheri
Som-ish chi simah hukmah dir bant. 50
Manh di go hazhdah bingaveh bachhan
Mandri bézér warah bhanga,
Lilénan® drikhénan sari suhvan
Duzhmani mardani dil-phushta.’ -
—Mard ki azh Sindhi phalawa* khayant,
Chajué Ranlya payaféna,
Phrushtaghen Uchhi nuh-thalen bahin,
Ném-shafi kahreh zérihar khilant!
Pha wathi khauliyan buzurgéna,
Pha wathi lajjani hudhabundan, 60
Pha makho nila phara dostan.’
Véravari gudi mahrwareh mor-ant!
Syah manah boen lashkaran Zzirant ;
Avr mani bandhan amiriyan
Nésteno pharwah garz azh khas,
An Amir gindi Chékura sayal 66

XVII.
RIND-DODAI-JANG.
I

Bijar Phéroshah gushi: sari Phuzhen Baloch gushi.

L Or giptal. 20r Hot.
40Or némagha.

Gagar arhat bahant shafi phasan
Ma&h mani Bijari bunindian,

3 Or Mélaven.

5 Or jannat-suhran.
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NTh na nindah ki dém-bazeri halkai;

Mah rawah odha nangareri Bréahim,

Nangaren Br&him go Muhammada

Warth shardvad ma kadahéa zaren

War' sharava, d& mani bahra

Agh phara réazieh-dilé dathaish ;

Nahi tha Rind na bi, Dodai mani brath-en ;
Khoh na bi, Hindustan rivayat-en ; 10
Sindh na bi, Phailavagh mani jidh-eh;
Chéchara soreri af manan dost-eri,

Man mani bachani dafa whash-ant

Dir-ant azh Turkani hawan lat-an.

Pha mawalian Sindhri jawéan-en

Af baz-en o bhang arzan-eri

Dar loghéni gwara baz-eri ! 17

2.
Sohrab gushi : Dodai gushi.
Hazhava sar ! ki ché gon-datha ?
An mazen-thaperi thégh man-ayan,
Thir mah alaen-kashé gwah-bant,
Gondal méaré khad-khanant jana
Dast Rindano béaragheh boréh.
Thi-phithi roshé drogh ma gardané
Go medhir o sardarah sakhiyéna
O kalatani gardanenh shahan.
E havar chari ranjaveh mardi :
Akhtagha gédhia gidharana 10

Akhtagho méhman mani théghé

Théghavo Bijar jadha savzen.

Zah ki janbozh baz-athan janél

Phur niyath maih roshani kator zaren.
Gwah mani Jongo-en manayani,

Pha chi rangi baladh mani dithail
Drogh na banditb ki khar mardaneh
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Médhiri sdlokh droshamefi bachhi.
Man wathi jangani kala gire
Girdaghen bagéani phandh mir-en
Rakhtaghert chhamani charék-nir-eh
Phathani brathani sutum-zir-en.
Nin ishtom, ki ahiri bitha,
Zyadhahen matan thézhaghi shitha,
HOr mani nighran o pharéshanén
Tahgdilé& roth go daz-goharakhén ;
Mahaur go ambrahan na gwarentha,
Go wathi nékhoa khavihena!

3

Ghulamo gushi : Babarar phaso dath gushi.

Ji zird mahaur basthaghen nodhan
Kaunsh pha thalanke baran burza,
Gon-déan honian risalatan :

O manayani Babaren Sohrav !
Sindh& go shori manéan shasté,
Gwahiya galan azh mana phurseé.
Gwah haméanh-ant ki azh phadha dérant,
Mohri vagana na ginarant.

Man phara chia aiv khanan, Hana?
Dodéai yarangen bahazur-an

Lash ki shéirédno saldhénant !

E-kadar maldm-ath mani hatha

Tho am-rikéfiya go ambalan khakhté,
Y &zdaho yarang bahazuran,

Man dila niyato murad ésh-ath
'Sh-é-phari g'hénoé bi-gardénin !

Tho gwar-akhto ki zith phadh-khisthé,
Thara dor- khutha Rindi sudhavo balan
Duzhmani champola hawashéna.

Tho mayaré ma dambaghan zurtha
Nangaren Phéroz rana rosha,

20

28

10

20
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Tharé drap azh Shaihak lura bitha,

Meéhlav shér-bhim hudhabundé,

Sar azh séris@ran- na phérézthé,

Azh daryayani lahar thélankan,

Tharé dar-burtha Machhiyan hariyéna!

Cho thav-é& mahlij ér-khashen warnéa

Bazen gwar Bijara varyaména.

Mah hél Bijar mahzaba sahiyan ;

Nén pha-guzér théari-madhaghan ziri, 30
Nén shahr-lokén, bahrani tazi;

Whard bawarant bingaveh hot-ant.

Sambar o sir manaha réz-khant

Shimbar& jani sar-jamé khayant,

An khavaha ki mah gura shéf-ant,

Phésha thai ndkhoa gwara dathen,

Daina azh hama chita khotaghé ér-en! 37

4.
Hairo Mandos gushi: Dodai gushi: Bijarar phasava
dath, gushi.
Thégho arjala napténa,
Man dosti lurd savzéng,
Dai bi kadana ziviréna,
Zar-zireh rahd aman dai,
Jukhta bandi pha gahniy4,
Goa go raha phérézi!
Phaigham akhtaghan Rindani,
M élav-chadhareri mardant,
Rindan zahm-janen phéadh-akhta,
Namé mar-khushen Bijaren 10
Vadi go Malik Sohrava!
Bandathé Hudha choshen khant,
Phauzhe chithaghen jumbénun
Zarden digar o banghawahe.
Dane darkhaf(in saréen
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Rekhi damane dir-panden ;
Ganji rohri phédhégh ban,
Rind Dodava mé&eéndn.
Mat-géghln géhen warnayah;
Néatha mal bigipt Shéhzada,
Miskani Walyéa Chatéy3,
Shambo shavguren Shoréna,
Médan Allana gurdéna

I pti lashkaro granen phauzh
Af-banavi man-ayant,
Hoshagh chof-khanan' &ptiya.
Mah go bahirani sydha
Dast-nézagho Lakiya

Pholan o khushan Bijara
Phuzh sohavo sardérdl
Bashanti thufakh hancho bi
Phadd pha phadhd, mérénén,
Jahdhi mélavé gon-gézhan,
Dastd man gwaré phirénan,
Thégh& man sara bhorénan,
Chonéan ghut-khanah katéra
Biroth dan birjakéa radhéng,
Résten dast mani honé bi!
Bijar azh kulung-zéna

Wafsi ma phiré shami bi;
Ya-mar azh mano hindiya
Ziri jébaha Rindiya

Sobh& pha thufékhe kati!
Ahdhan gwar janéh dér bandi,
Sath nishtagheh diwana,

Ma Hairo Tasoani khushta,
Phagh biravé granch bastha
Thani Dodavé chandéntha.

20

30

40
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5
Bijar Phéroshdh gushi ; sari Rind badshah gushi.
Nishtaghant sar ma Sindh hazar-ganjen ;
Khihava Lal Mandavo shahi
Azh shardbani zyadhahen charan,
Kaif go mguna girdkhéna,
Go naren Rind baraghen boran.
Jéhalen chéari bi-shékéarthan',
Jéhaleri chéri whazhdil khakhtan',
Whazhdil khékhtan' azh hasadiyéri,
Gon saro phiri phrushtagheh télan ;
Chosh ma diwané hawal dathaish : 10
* Chéarithon sarhad mazar-bauren
Basthagho néshen Iéravé pénden,
Go sarin &ho asinen méhan
Jongald maho mahghami gipta.'
Shodh raptin man Sindh hazar-ganjen
Phar wathi gwashtiyd khudha Hana
Hajthana go béraghen boran,
Ghézihdnd go phaldahen malah.
Dodai zorékho bharjaléa.
Bor Hairo Tasoaniya 20
Sak-ath pha shéroan badhéaniya
Nimcha Nathoa jadha napté
Sar azha zong mahvala khenthai.
Dar-burtha Machhiah hariyena
Ték go dir-nyadhen Namurdian.
Méravan sultané amir nindant !
Jam Samail, ki azh mana phursg,
Babard dar-gézha azh loghg;
Thi-phithi roshé drogh ma gardané
Go médhir o sardarah sakhiyena
O kalatani gardanen shahari. 31
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6

Hajihan Ghazihan gushi: Dodai gushi.

Shahi durangen bangulan
Bile' Zaifi wazwazén !
Dard ma-sard gézha manan.
Thafsi mani jan malighi .
Kutho kahireh hangarf,
MomT hal-bith o rishi
Manh narmaghen phairawana!
Phairi hawar bitha manan
Jauren hasadi akhtaghant
Bozhi jahazan arthagant,
Tharikeh thirdh ginashtaghant.
Har mar ki &khta hasthagha
Azh shakaleii gino srafa,
Meéha hamcho hum khuthg,
' Zithen gwazéne zira!
Azh pattand an dém khafith ;
Khoshti phara jaézagha,
Lahmen ghamani khashaghéa
Munsir hada chundagha.'
Bélan, shawé yakhtiyaré khanith
Ma ahdh go sarihhad basthaghant
Chali sarihh béchéaraghen,
Ladi dighér nékamilen
Méhan ma-nyamé janan !
Bijar na-dari azh-phadha
Khaith phara mérénagh4;
Gistadh pha-déma darkhafan,
Zanden naryana gwar janan !
Bala-khashd méhméan khanan
Thégha haman handé janan
Thégh bigipt zén-khodhagh4,
Zhil-bi ba chaukh o gandana,

10

20

30



Balochi Texts.

Hakha Zziri pha-dafa
Mattenh mani badérava
Pha Hairo zar-mushteh lura.

7-
Bijar Phéroshah gushi.

Charant jhur gard o ghubér
Sindh gwaren bahn davér
Tandi tékan dathaghant
Aso ladhi bungiptaghant.
Bungiptagho giptaish jihan
Pha thosaghd bahmanthaghan.
Phairi gwashta Allana
Rind khavihev wézhaha
' Bijar agha jawan khané,
Wama phara béhi dighar,
Hona phara |afsériha,
Azh bandané rgja ma-zir,
Honi hudhabund zahraneh
Hot go travokhen markhaven.
Roshé ki sandayan thara
Bé-hidhaghen hon sara
Hairo mazah-awazaghenh
Y a-mardaghi matté nén
Sadh-mardaghiyé mangan3,
Jath lawashi duzhmanéan
Pha arjaleri théghi-raha.
Bi-mah ki noshah giptaghan
Brathi jaghar burén ghama!'
Hairo, rusilo ummat-en
Tahkik ziyaraté khanan,
Mah di na 'shah druédh rawan
Azh Hairo drini khanava!
Méhr khath Muhammad Mustaféa
Sobh-phira bashki manan,

35

10

20
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Hardo ravuh ma ah dunya.
Hdrah ginddh jukhtagha
Haudh kaunsaré joé saral

8.

Babar Sohrab gushi: Dodai gushi.

Bijar! aghar jawan khané,

O Han ! aghar jawéan khané,
Biya, o Malik Sohrév bigind.
Pha sai-pharéri hami bi,

An mozhaghi phadhéar bichukh,
Bilan tha ha&khen ban baroth,
Rish bi-digharé phadh-khanant,
Hai bil! 'sh hamé déha baro!

XVIII.
DODA O BALACH.
l
Gokhén nek-zané Sammie
Bauthan gwar Doda.
Ramanen ghar warnae
Gokh-ish dithaghan Sammie.
Miral-potravan jumbéntha
Na-hakk phadh& rumbéntha
Dha arthaghd™goilé.
Doda wapto whév bitha,
Matha phadh-khutho “simen3,
"Nuh méah tharéa laf-khutha,
Sai-sdla thard mishéntha,
Tho gokhén go khané gbali,
An-ki cho wath-en sal-phadhi?
Hai gokhan sar-jami biyaré,
Hai wathi chatava zyan-aré!
Wasia mazen-shanéna

30

32

10
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"An-mar ki khanan' bauthan
Rosh& na-réshan' whava'
Doda nangaren phadh-akhta
Surkhangi hamé 'uzar gipta: 20
' Banukhi sari sérthen af
Méshen dumbagha mahélav
Liti ma jhézi sarakhari,
Datha pha dili raziya
Dan ma thiraghah |akhéna,
Af ma pachhami kodiyan.
Wakhté pakar-en Dodéara
Ma syali shiddata shéroan ;
An rosh maroshi akhta
Jahe gon-khafln gokhéanra. 30
Jahl digumbadhéan jarena
Syahaf thankhé guzan
Garméaf gward phéadhéna,
Doda nangaren gon-khapta;
Hal( jatha warnaya
Méthi sar-tama bachha
Doda érthai LitTa
Wath go Umard Jaména
Surkhi sawakh-gaména.
Pahnadé jatha warnaéna 40
Doda azh phurang zéna
Khapta ma-phird shamaya
Wath go 'Umara Jaména,
Phadh go mozhaghan laléna
Dast mundriyan jaréna. 45

2,
Balach Hasan gushi: Gorgézhen Baloch gushi: hon-
gireh Baloch gushi.
Syah-khodh Bivaraghéa bizir
Mondar khizdn kham-akulath
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TiflT azh aghla sar-shutha!

Khékhto hawah gokh jathant

Pharat Dod&é charant

Mir Hamali rékh sara

Whantkéar khishtant zahréna

An shuptagha bauren mazér.

Mérd o shawérd, o badhan

Chosheri badhénahe niyath 10
Giésh mali l|ékhavé!

Shawé dithe ki Doda zahren-ath

An shuptaghiya akhtaghath

Ma narmaghen jagah niyath.

Sha mal khash o khuptan jathen,

Hon pha dafa gulgul khuthen.

Doda biyakhtén pyadhaghéa

Go phadh lalen mozhaghan.

Doda thai khori khushagh.

Tho khushta manayani Réis, 20
Chandram, hoten Kawarf,

Jangani sar-drarizen Rais,

Tho khushta, phadhi chindr na khuth.*
Doda! Thai miri saléh,

Thai sanj o saléh sultanfaren,

Tékan phuli bahr khuthant,

Hol dabaviyan burthant.

Manh déravah dast dast atbant,
Khédan pha-rashéf dithaghant,

Anzi shi hona gréthaghant, 30
Khofagh saro jigh khatik

Ma wazwazani ménthaghant.

Shawa ki hamé mar khushtaghant
Zanan Baloch be-wézhah-ari,

Charan khayan azh darg,

Boran gindan bukhtagha.

Man-ravan' shér khashtagh3,

I Some of thése lines are repeated in the following poem, 11 26-29,
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Bachhan gindah shéngala
Whava ravant rosha sara
Dost na randith mafaran,
Zhing na khant khofagh sara.
Thafsi mani jan malight,
Kuth o kahiren hangari,
Momi hal-bith o rishi
Man narmagheh phairawana.
Nindan jhéran gon dil,
Dil cho jawavo da mana,
' Balach mazar, istézagh-en,
Ar zar Ki Bivaragh zurthaghant
Ah phulen gudh o khés na bant;
Baj o Horasani khawah
Baz dadhane bashk na bant!
Chilak mani badéravé :
Doda zar-mushteh lur-en
Hoten RA&is shihan-en
Man Bivaragh sandi gardan-en!'

3

Balach gushi: Bivaraghar phasavé dath gushi.

Khoh-ant Balochéani kilat,

An ban azh banzgiran géh-ant,
Burzen hashi hamsayagh-ant,
Ambrah bé-radhen gar-ant,

Af bahokhen chashma bant,
Khodi phishen khundal-ant,
Nishtéjan kharkavagh-ant,

Bauf dighari thahthaghant.

Bor maih swétheh chabav-ant,
Main bachh gishéné gondal-ant,
Maih zamath shileh khanjar-ant,
Main brath thalaren ispar-ant,

Main arif mazen-thapen lur-ant.
D

49

40

50

56

10
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Makh o Nakhifo raptagh(n,
Zi bégahi ér-khaptaghdn,
Halkad ma ditha shairé
Sha'r-gwashtano kimangaré.
Ma majlisé gwandé khutha
Sha'r shaira nokhé jatha,
Bivaragh shaghéné gon-khutha. 20
Bivaragh! Thai aghl ma-sar-en,
Jistagh Balochi cho nén,
Hapten mani hon gwar-en,
Shéi bingaven bréath takar-en ;
Summeén, Doda, gwar thav-en
Chandram, hoten Kawart,
Totéa, miskani Murid,
Jangani sar-drarizen RAis.
Tho khushta, phadhi chindr na khuth 7t
Jangé na dathom tholaght, 30
Shéri bhorénthom badhi.
Na bore gon-eii dah-sadht,
Na lashkaré gran o bazi.
Man phar wathi haisi sarg,
Har-shaf, cho Bashami dradhafi
Bandan khayan pha miragha.
Thai warnd ma kullan waptaghant,
Go durreh guléah whév bithaghant,
Bor hazéri basthaghant,
Shér manaha ahézaghant. 40
Bivaragh! galan na zantkaré gushé,
Ma méravan hamchosh 'shé,
Ki 'Balach maut azh Kadhir-eri
"Nimon roshé azh man-en.'
Bivaragh! chosh ki thavé béanzigaren
Chandi Nakhifo lura
Khushta pha zoren Kadhira
Wartha pha théghani raha? 48
'See above, XVIII. 2, 21-23.
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XIX.
REHAN SALO SHAR.

Zi khékhtadn pha médané rahé
An shikdréni hoshénthaghen syahi,
Syéh trufano man nigoshéna
Raptaghln kdriya shamoshéana
Nin ki ma diren ulkahé khakhtan
Trétthdun miskani Sahdk syaden,
Ma palatri go bochana bastha
Jam Sahéka gon rétagh panda.
Ma dil-dard go popalé proshta
Shihana gorkha-é saren’ charitha, 10
Ma hair-hawé@ détho hair-hawa gipta.
Hal maér phéshi Jam Sahé&k bitha
Gwashtai 'Thai halk madérien bunindané

Khapta go khérien Salo lalen.'
Dard ma laughéren sard khaptal,
Man dud khuth ba sokhtaghen zirda
Thau niyayathé Jam Sahék syaden,
Thau niyayathé ma ma trétathom,
Azh thau gwar hirtheh hadl ma girathom ;
Main goram syahen gokh kaulien 20
Mégar suhr-goshen gurand shahal,
Karch kétar, maih thégh khurésani,
Syéh gon mochi-dokhtaghen sanj3,
Bandagh mah &z&d khuth(n chulhe,
Hing azh granen dorokhan dar-shodh.
Syéh gon chabukan talor datha
Nin ki gwar kullanit gwarad khakhtéan
Akhta go loghéni phadha nishtan.
Dér na bitha ki hoe! hoe! rustha,
Hingé pha loghani phadh& khashta-ish 30
Syaho morbanden chotav zhingen.
Has azh kunji gardanad khashta-ish,
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Gosh-bunani pharéstagheri gird-durr,

Thangaven nath azh shéfoghen phonza,

Azh piyafen murdanagha mundri;
Go bochané korowen rawan bitha,
Gréana math, gréana wasi,
Gréana brath, gréana kauli.

Ma di chon bashdmi jhuran gwartha
. Man barothan brinjanen risha
Dahin, o warnayan gishéniyan,

O mughémani birsareri bachhan,
Daz-rasa béladha ma ranjéné;

E dunyai ma raptagha ditha
Phairi go bér-banukha rapta.

XX.
BIVARAGH O GRANAZ.
Bivaragh Bahér gushi: sari Rind gushi :
shar gushi : Badshéhzadi kharith gushi.

Kandahar bagh-en yamara gahé
Béadshahani hand jagahé.
Julgavi golan khakhtan pha réahe
Tékhcha phédhagh bi amul mahé,
Main &jizen r(ha ishta ya dénhé
Parsi lafza gwanjitha Lal4,

'Biya shitaviya go hamé bala,

Go saghéra o sachen dhéala'
Raptaghén hila Hudhaiya
Go wathi mala Béadshahiya;
Datha ma yasin kara saken
Zori yasin Rabb isréra.
Raptaghén muhtgjen dilo thara
Sik wa dost thangaven héré;
Mal ma méri bund bastha,
Ma charhéna pha asinen méhan.
Akhtagho mahal banukho ditha

40

45

wathi aski

10
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Whazh-dilid ma thangaven khata.
Havshav o havrosh go mir-jana nishtan.
Gwashtagha lodokha janéaniya
Sunh o sartdja amsaraniya,
'Bivaragh! vadérd manayani
Go ma mani shéhe dosti-en saken :
Gind, nawan daha gir innangéha
Mara har-dunari nélith zindagho duraha.
Agh thar& mardé bédaghé méan-en
Mara wathi déhé dar-baragh jawan-en.'
Mari wathi dost gwashtanan zantha,
Ishtai mal go thangaven khaté.
Nin ki ma méari buna __ khakhtan
Mal azh mariya bunad bokhta,
Dost ma syah mundhava nyéastha.
Dém avo Boland phadha& datha
Khakhtan ma Sévi garhen kota.
Gwashtaghad lodokh& jananiya,
'Bivaragh ! vaderd manayani
Thau manan gwasht " mani dirsaren fau;
Thaméan thal Rind bahrani tazi ?
Thaman thai miri majlisi warna?'
Ma jawav charéntha wathi dosté,
" Chhil hazér Miren Chakura fauj ant
Si hazdr Gwaharamé luren-thégh ant.'
Gwashtaghd Grénaza jananiya,

"Khai-eri thai dost, khai-eri thai doiman ?'

Ma jawéav chéréntha wathi dosté,

20

30

ant

40

' Chékur main dost, Gwaharam main doiman.'

Gwashtaghd Gréanaza jananiya,

'‘Barawln gwar Gwaharam luren-thégha
Chakur wath aram na khanth logha.'
Khékhtin gwar Gwaharam luren-théghé

' Gwaharam! vadéra manayani !
Khar na khaptain dan thau dani,
Gonen Aawéaré badshahan.

50
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Agh manan déaré, man gwar thau nindan ;
Agh na daré, man thi-phiré gindan.'
Trad khutha Gwaharam luren-thégha,
"Biya, durshad akhtae! Mir Balochani,
Go wathi dostd khair o amani'
Wath kharo bitho hand mér dathal
Wand khuthai miri chhajav mahalé. 60
Déathaghéd khat nyadh palangani,
Zaren khodi talan suhrani,
Azh-guré khakhtan tal pulani,
Azh-guré khakhtan sih kavéavani,
Azh-guré khakhtan dung sharavani.
Nén man wartha nén main dostg;
Géshtar bhitani buna rékhtan,
Khamtir ma talani thaha khishtan.
Gwashtaghd Granaza jananiya,
' Bivaragh, shawad Léashér-& & hawar chon-en ? 70
Chitr nindé di ghusavé gon er ?'
Ma jawav charéntha wathi dosté,
"Mari na waran ki nimak jawain nen,
Hawéan nimaka roshéd haramkhor ban
Gwanjithom bakhalé azh an shahrg,
Minminé akhta man haman pahra:
"Thau waré, chie phar thau bivaran.'
"Biyar khai bdan ki man-& noshéan,
Biyar haman jaran ki man-é poshan.'
Hapt hazhd rosh nyasthaghan darzi 80
Hapt-sadh zaré bithaghan karzi.
Tran-khutha Gwaharédm luren-thégha,
Kashide shastdthai haman gégha,
' Chakura malum khan waliyéna
Sardar nén ki lév-e, nén ki chhoravi khér-é,
Bivaragha |éténtha mazen barég,
Badshahani gon-en awéré.'
Urd azh Bolan dafa gwasthant
Jah na-en tamb(an amiriyan.
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Asitha rosh go thangaven burjan,
Sar-khutha Miren Chékura urdari.
Tran-khutha Miren Chakur Gwaharam,
Khashtaghant Rind bahrani téazi.
' Barawédh, hameé urd sargira, tharé.'
Bivaraghd gwashta ' Ma wathan chari.
' Sai-shaf o sai-roshd khabardari.'
Raptaghan hila Hudhaiya
Go wathi malad badshahiya ;
Akhta go urdé sargirGn gipta,
Mal ma urd-phalawa bastha,
Datha ma yasin karad saken
Zori yasin Rabb isréara,
Raptaghdn ma go jaunhari théghj,
Akhta go tambu kinar githum.
Dithaghathan Jago Khan bi Turkégha—
Ma wathi miyan jaunharen hindi
Chondn ma be-chindra chaghal datha
Gwastha cho grandokhan saminéghan.
Séh-burtha Shahd main rah churiya
Burith(in tambu tanan saken,
Sar wathi miri khofaghan gwazénth,
Akhta go urd badshah dithom,
Turk khatani sar& whav-en.
Gipto ma dastd Turk haghd khant:
' Man human Bivaragh-an kalamani,
Azh ma gwar kére bitha shaitani.
Bashkagh miraten béadshahan,
Agh na bashké ké&r thai dasté-en,
An-en thai thégh, ésh-en main gardon}
Gwanjithant jawain mar phara trénd,
Dari-damé gwandé tran o tran bithant.
Bashkithai tézié grandokheri
Main jan go patan suhr khanainthag,
Phatithant tamb( tanan saken,
Urd pha Bolan phadha garthant.

55
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Khakhtah dah Sévi garhen kota,
Hal mah Rindi méravé datha,
Nern manan mardé thoravé bitha,
Nen Rind pha graneh phihané dathant,
Nen Lashar pha jangad na mirénthant,
Whazhdil& nindah gon wathi yara
Maih [év go dost thangaven héréa

XXI.
FRAGMENTS OF BALLADS

. a
Kird, Gabol, Gadahi,
Kahan Talbur, Mari,
Buzdéar no had-kharé,
Drustéan ghulém ath Chakuri.
Mai Bhanari bashkathaghant,
Sar-shodh rosha déathaghant,
Mai Bhéanaria bashkathaghant.
i.b.
Kird, Gabol, Gadahi, Pachélo,
Talbur, béwéken Mari,
Drust ghulém-ath Chakuri.
Bhénari bashkathagha
Dath na zurth Hudhaiya.

2
Zi ki chi Médhani thar khakhté,
Sukhta-lingi o bauhar-jathiya,
Sar gwara Miren Salinha bitha.
Phusagho azizé nighah dashté,
Dathai dabani Madho lalén.
Daur Madhod go Dodava ditha,
Pha jana sangd mar Baloch bitha.
Jat-Jaghddl mard békhasg,
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Ma Aranda khoh buna wasé,
Kismata sardar bithaghé lasé. 10

3
Balochani akhtaghant wakya phadhéa
Gwashta maiyan ' Main hudhabund gon-khaptaghant'
Jaro, Réhan o Hasan sani bithaghant,
Bor-izh ma lajjani katar dathaghant,
Pyadhaghan phadhan takht Shoran akhtaghant. 5

4
Dombki Domb kasthareh brathen,
Domb charah-e‘_rij, Dombki chhath-en ;
Dombki rid smthaghen phuzh-en.
Shahi mani hapt-phusht zaghath-war-en,
Kird mani bélani bala-zir-en,
Shér mani zhangokhen khar chukh-en'! 6

XX,

MURID O HANI.

Rindé kachahrié khutha
Mir Chékurd kull buna.
Gwashta Miren Chakuréa
' Doshi girokh chon-baran ?'
Khasad gawahi na datha.'
ardar, nen ki jhur-en nen jhamar-en,
Bad azh jhuran thama girokh
Zaghareh zamistani shafé?
Galé Murid déwanaghen
' Sardar hamara ma khat, 10
Man ki thard rast gushéan.
Agha jan mard khusht® na bith,
Réasten nishana rast déan.
1 Or Khasa na datha shahidi.
20r khushi na bé.
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Doshi girokhén sai-baran.
Saimi bard shénken jatha,
Dan dubaran shama khutha.'

Gaé Amiren Chakura,
'Bhalo! Mubérak phusagh,
Go né-rawaen Kkissava,
Go Chékur mahen jana.' 20
[' Hékaié zith rawan
Dirbane mulké khafan.]*

Khashi Mubérak litira

Jatho Murida sara ;

Gwashtai, 'Bil o Murid
Badh-khari o badh-faileha
Go Chékur méhen jana
Chakur badhen mardé niyan,
Gwahkha hazé&r Rind charlth
Poshida go zanden naryan.'

Galé Murid déwanaghen,
'O sharren bawa mani! 30
An Chakur-en man Shaikh-an,
Mari di badhen mardé niyan.
An go hazé&ran charith,
Mari go wathi hamzadaghén.
Sharren na dithai dost mani?
Méri ludokhen pari,
Kilén sard baren kulla
Shahr janikh wa dérava,
Hani go bédoshen gudhén.
E di manan, ki phé-waéth-an 40
Ma charaghan gar khuthan,
Mari dan kuran dan wathén,
Ma nél o zinziran niyan,®
Ma daz-kiléten asin-an.

! These two lines placed hére, as given in Leech's version, belong to a later

speech of Murid's, and | héve inserted them after 1. 55.
% Or Jawan-en na dithai somari. ® Or man nélo gatiyah niyan.
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Lohér pha basa phadean,

Go dakhané gwaéth-dafan,
Phacho mané dewanaghan.

Pha ma miyéaré thavdan,

Mullad go bazeh khaghadhén ;
Mala maih haufa nén. 50
Mulla munshie na ban,

Makh naméza& na parhén,

Dast basthagh o siré bukhtagha!
Gud azh Muvérik litira
Kaul-eh Ki tharashan chotava.
Hékaié zith rawan,

Dirbane mulké khafan,

Miri saléhanh ér-khanan,

Jan kar&kohen gudhan.

Eshan dean Mir Mandava 60
Hani sultané phidha;

Héani sadmbhi khéghadhen

Azh nodh-nambi o jhuran.
Pharkdléav pha Aliya,
Dast-khaman pha Tsiy4,

Borah khilan basthigha

Kull 15f4 &hézagha,

Bilan pha Miren Chékur&

Ma choto harshé wath-athan,
Méakh malang wa gada, 70
Man go hamé mardan rawan
Khindaren brahondaghén.
Tahkik avo hajja rawan

Hajj dard ziérat khanan,

Si sal hamen go gar-khanén,

Si s@l s khotaghén,

Roshi ki wéazgardé khanan
Khayan ma Rindi bolaké.'

1 Or Gud azh Amir mozhagha.
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Rindan nishané' aditha
Mir Chakur kull buna 80
'Nin, bilan fagir thiran janant.'
Mari chikitha dar sir khutha.
Rindan hamédha khés' khutha,
Zanan Muriden phul-gudhen,
Lohen khaman whézhah-en
'Biyaré Murida jigha!"'
Lohen khaman artha-ish,
Sar chukitho chhaméan khuthai,
Er-jigh dho-jigh khutha,
Y akhé nishanér jatha, 90
Duhmi man thir birava.
Rindan hamédha zanthagha
Jahé Murid phul-gudhen
Lohen khamén whazhah-en.
Guda Hani miskani? Murid
Man kotaviya dhakitha.
Masten Murid cho lerava
Chakhé jané Haniya’
Narmaghen do rakhan-i.
Galé Murid déwanaghen, 100
" Hani, dankho ki phakar thai manan
Mihr niyarth khohen dila,
Dostar Miren Chakura.
Nin darméan janokhen rikhtaghan
Nin ma thai gégha niyan.
Azh sangatd khard ma khan,
Azh didhaghédn khor ma khan'
Nin ki Murida phusht khutha
Rinden janan wiswas khutha
Hani 'shi ma amsaran, 110
'For the Ar. gays or qiyas.
2 Leech gives Markhané Murid, which he trandates' noble Murid.'
3Leech has hanala, but as he trandates Mani, the reading given in the
text is evidently intended.
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'Ma shéfan sariya manh-gwara
Gist gam pha-dima rawan,
Basha, Murida bér-déan
'Sh-e khindaren brahondagh&
Nin ki dalékhim khanan
Dast-nishani ér-giran.'
Hani gwahkha pha-phadha
Esh-en Murida jawav,
'Chakur amiri béatida,
Logha thaiya as khafd,
Bora thaiya duz bara!
Mani dast nishani gar bi,
Mant dil azh gundhan bar bi.

120
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PART IL

LATER WAR BALLADS AND OTHER TRIBAL
POEMS

XX,
MITHA SR
Balachani mé& gushi: méa Hani Mirdost gushi: mai
Réani Salér gushi: Mitha nékheri du'a khat, gushi.

Hudhél dathagheri dadho kabdl-an
Hudh& dadhan ded dar mandagérira,
Hudh& bachhan ded muht§j-dilérira,
Khizan dost hamen shahzadagharira,
Sawakken bor hamon, nékh o badhéra
Il1ahi ki phidh&é bachh&n mazan khan
Mazan khan Mitana Sultanfaréna
Jathai 'ilm Qurana malumiya

Haman shérin-zawana 'aamiya.

Phadhehan birr bori thashaghi ba' 10
Bi-thashi markhavan shér-gumbazén,
Réf1 khargazén phéréwaréna,
Mitan jané phadhd man an tasen rakéfa
Jané phadha, hindiya ba-bandg,
Jané chapa mazan sobhen Danyani
Jané chapa mari sira Mitanégha
Lahadhé rétaven phashk sariya,
Lahadhé thangaven durr katikan.
Mitan phidh séh lahadhé jukhté damama
Lahadhé phidh séh déh go inama, 20
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Phidh séh déai bor go laghama,

Phidh sah dédi dast-khawana.

Maroshi hajj no-bandadh roshen,

Maroshi jhur khutha nodhdh Hudh&égha,
Gwaéritho Horasan samina

Jathi murvadhir trapéh bi-réshé

Bi-méné, Mitané soni saléhan

Hazari tlpaka nam’ gipthaghéna,

Harévi ispard phul basthaghéng,

Thai bardkhen khanava serédi manéna, 30
Thai katar kérch nughraéna,

Bihan sélhava av-réshaménd,

Sar-birra o phusht panbania

Biyaid Mitan go paken niméashan

Miyayathant thai jauren hasaddi,

Hawan ki azh thai dardan gannokh-ant,

Mani han-zédagha sir-tawara.

Ba-drimbant Mir pha rodhen damamo,
Ba-drimbant drimbagheh whashef hamo wakht,
Mitan musallim bi thara sahivi takht 40
Rasll chambaven Sultan buland bakht

Biyaré Mitané bélan diléghan

Biyaréth-i naukaran zar gipthaghéna,

Biyéaréth langavah nur mahzavén,

Ba-zirant tél-métani kathoran,

Barant-i brath avo joé bahokhen,

Bi-shodhant-i chotava sadh asurén,

Biyarthi hémaha dav-gipthaghéna

Haman khatd kull goraghéna

Haméan khata ki pha miskén navishta, 50
Chyéréri-phadh sir-khand-dar ant,

Hamén baufa pha moti-jaréna,

Haman khat buna thalé juluski

Haméan thal bund hané sharévan.

Sharévan ting de 6 miskan thali de,

Jinikhé ki raséntha daz-goharan,
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Sarr loheh go path kinaran

Gwaré phuren go badam héaran.

Nasihaté gusha@n bér-janéra

Mani hanzadaghé gadra bi-zang, 60
Sara go thangaven hola bi-tolé

Gward go péch zar-kéré khawahan.

Maroshi whazhdileh nokh-guleh math

Dame man goraghen kull na nindi,

Wathi zadméth gindi phul-gudhiya,

Wathi méahen jinikha mah dariya.

Mani héanzadaghé sir-tawara

Sarind é rishant khoha phasor,

Harévi chhabavo phadhan sawésant.

Haman Ghatith Tiri gwari 70
Karabo lur go méhhéran khari,

Be vadh& béz b4 bérah hazéri.

Tumuna sabal-ert drusteii Mazari

Hisévan |ékhaven lakh kuhari.

[1ahi main gwashtaghen galan Kabdl khar'. 75

XXIV.
MAZARI BRAHOI JANG.

Yad khanédn Pir nau-bahara
Hardamé malik sachérg,
Shéha mardan kirdagara
Phanch-tan pak chyar yara!
Phakhar shér-potravara
Be-murid Rustumara,
Sarangi déawagarara
Jumli shér-potravara
Sah Bahram nar-mazara
R&j nishta ba karara. 10
G'horavé zurtha Mazara
Kada gulathé zawara,
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Sanj khuthant tézi bishara
Rahzani nam-tawara.
Roth Kachhi dighéra,
Zurthai bagé bé-shumara
Artha shah&ra ba karéra
Bahr khutha thir-déara.
Gul Muhammad Brahol sawéra
Akhta sathé gwar Mazara,
"Dai mani bag-katara'!
Gwashta Dréhan dawedéard, .
"Phok dai s&ri jaméréa
Gosh, Gul Muhammad, ph'e tawéra
Chandehdh honi bisharg,
Bhoréntho wértha Mazéra!
Gwashta Gul Muhammad sachari,
' Gozh-dai, Bahrdm Mazéri'!
Hai barah bagé guzéri
Hai saré barant Mazéri I
Jat baga dai saldma
Dah jatha shér-késiva
Déravi Khan Nawéava
Manavan phalk ghariya;
Dhol w§ shadhiya
Mir charitha wa' sariya,
Go tuman bradhariya
Zor Sultan Arafiya.
' Bag nélan go badhiya
Dar-shafé shér-pharagani.’
Masara Hot Hamaléani
Sahéavé Mir mansabani
Basth hathyar kimatani,
Zén girth shihanani;
Nazukhen bor nérahéni,
Sanj thésan doravani,
Bitha nél-gwankh o kahéni ;
Vanga dil pha jani
E

-20

30
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Zén girth pahlavani.
Lékhava sai-gist Mazara
Zurthaveh tazi tara
Mir ma-sara sobh-khar3,
Jatro khaura davéara
Artho gon-datba M azar ;
Nashk bi shér-potravani.
Bijar o Khan wacibwani
Shér shihi bahazurani ;
Haji-han sih sadbani
Mohari bith sirihani
Jang mashkul durr-géhant ;
Jiwan bor dadhwani
Kadid wadané badhani
Zahm-en masten Durrani.
Bingava gwashta zawani,
" G'horo phéshi médané
Go zZafar Khan Jaliani
Hakim Kin déhani
Sangati shér-potravani,'
Syal o Path Maghassi,
Gon-ath-i zahma& himmati ;
Chandéha Gulzar razi
Zahm wakhti Ié&kho-bazi.
Sai-gist jang-en Mazari
Do-sadh Brahoi Jamalr;
Wathi zahma hawali
Trada napta bukhta ladi,
Dhal dashta but-khadgi.
Hazhdaho Phandarani
MTr Brahoi ulkahani
Nam nazanan ganani.
Garthai Shéri turana
Hakal haghan déana;
Nam Durr-jihana girana,
Ishtai nashké manr jihana.

70
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Bith samho go tumana.

Math bith go Faujaliya,
Droh-khutha thégha thaiya,
Lut bi yakhé ghariya.

Hajihan dawagariya

Go mirokhad Bashkallya
Husain Khan mardi raliya.
Jang ménjo bith Sardar,
SOrihan Gulshér Dildar.

Jan Muhammad, Jiwan Khéang,
Gulmakh, T&ja Jamali
Azh-phadhéd gwankh siyali;
Daime khandali Jamali!
Khushta Gui Muhammad gist o chyéra.
D&' fateha kirdagara,

Mishka d&' sari jamara!
Diwan! biyére kalamava.

XXV.
TIBBI LUND JANG.

Dharat-palé Badshahen
Har-chyaren chundréan nighah-en ;
Rast gushagh mara riwa-en,
Drogh pha imana khatéa-en.
Lund, Gorisha, Lagaen,

Milk mitaf judaen,

Daulat mal siwa-en.

Shirr shiimat ghazaen,
Sak-saren bor ki hawaen,
Kadh khorara nighah-en
Roshé ahira wazha phanah-en.
Rast gushagh mara riwé-en,
Drogh pha iména khatéa-en,
Zahm janagh dastd siwa-en,

67
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Sobh sitha dasté Hudha-en
Salé bakhté ki jah-en.
Lashkarén ki Tibbi band-en
Laj bautani hand-en ;
Chékuri péra o rand-en,
Mah bunyada Phuzha Rinden,
Cho daryden phohal-band-en.
Lund Khosa awéréa
Lashkarani muzh-dawéra,
G'horo jalderi zaward,
Harro pha janga taiyara,
Chonan dahkéntha Mazara,
'Khas na tharé ph'ari damara
Pha Arandé mélguzéra.'
Guda soméé chariya,
Burzathi surgo maniya—
Tak na khapti Chéachariya.
SOriheh Jalav-zéiya
Fathehdn wa' sariya
Laditha rgj-dhaniya
Nishtai gwar pha gwariya
Jang jhoren mashariya.
Pha-wathari maslat tran-atha,
Chotiyd Mahmad Héan-atha,
Las Leghéra tumén-atha.
Havt tuman jangi bahana
Mah dafa rishan drishana,

' Gindln ma Tibbi mazara!"

Lashkaran rastha dighara
Hasil Gaman sachéarj,
Bashk( go masten Mazér4,
Said Han go trundeh Kunara.
Muhammad Rind awéréa
Mirza go nam-tawara,

' Dar-khafe déané dighéra

'Sh-e-phard dhala-e-dhalan
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Oman khaulé phalOn
Hai sard& madi galan
Hai duzhmanér drangi dréhdn.
Wadh Lashkaran mani saldha
Dir Kachhi Rindah nighaha
Bagavo jug jah-jaha’
Gwashta Hoten Lashkaréna
Hamcho shiri vahana,

69

" Muhammad, dér wathi shaghreh zawana;

Méakh nelln sangatiya,
Dar-sarari wasa wathiya.
Much khanan kull tumanj,
Khoh di baghen Hindustana,
Khanagh wathi jangd samén,
Khaul méra étawéra.'
Azh Kkilata dar-sh'ana
Akhtaghan hari malana,
Bor malandriyéh janana,
Go lagham |év-khanana,
Lund phargé zahma tulana
Tupakd, sangi, khaméana.
Thimuri khakhtan radhéana,
Gorisha, masten Leghari;
Basthaghant bor hazéri,
Sanj saughétén sunéri,
Shihan, Lakhi, Bahri,
Harchi katathi andhari.
Pyadhaghiya sar rishana
Go wathi Sardar Hana
Ghulam Muhammad shéri jushana,
Rahim Héan eh jawéana.
Zurthaghan zahm main diwéna,
Kéantagho guthan janana,
Soma nashkari déana
' Sha sabita dire' Tmana.
Thumé du bié dharati,

60
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Lashkaran phédh na gardi
Hathyar athi sat-bhatti
Ya sakh(né lak patti.'
Akhtagho bitbaghart muhmé! ; 20
Sha'bath-en thégh Gajmér!
Ma-sara bi phil narshér,
Sangi bukkiyan janana
Haricho dingen pahlwana,
Math pholi ma tawana,
Cho wath-én-i Lashkaréna.
Bitha bazar isparani,
Tak-tola khan&wani,
Vanij-vapara sarani,
Druh gishéni bahadhurani. 100
Uchél-ubhar lar ath,
Khanawani mar-mér ath.
Hardo déma jang lar-ath,
Bachh birazakht man guzar-ath.
Lund Gorisha malandari
Man-akhtathan af bandi,
Bitha jangi badshahi,
Math khaptan jukht-tahi.
Zahm jathaghd Chachariya,
Jistkaniya phaliya. 110
Shahithan Dadur athiya
Dilshad savzen Bajuriya
Zahm wakhta bohariya,
Shaihak Hoto phaliya
Thul be-chindren dhaniyé ;
Durrak, Léashar-zaiya,
Leghari grani mahiya.
Wadb Rahim-Han mohariya
Dashta Rindan wazbariya.
Damdama jhat-ghariya, 120
Rind boreri mashariya.
Rind Sardar guttaniya
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Azh rana bhajo kariya

Go Mazara yagsariya,

Dan wathi kot garhiya.
Wah! Mirza Shaihakani,
Zahm-janagh miéanji dalani
Tap zurthai duzhmanani,
Chikathai mohar Lashkarani.
Lund-Khosagha jalana

Cho patangi phéishana,
Lund ghand-eit Lashkarana
Pha dast zahma janana,

Cho shahida khapta dana
Go sadh o shazh-gist jawéna.
Guda Lund zahméani ganani,

Chyérdah mard khushtai badhani.

Havd-gist bat karéi
Sisthaghan théghan judai.

71

Chyéar sadh o chyér-gist o chyar athant, 140

'Sh-ango nazi do-hazar athant,
Zahm ganantri o shumér-ath,
Ma kachahriydn pachér-ath
Sar-dé shérani kar-ath,

Pir b0ta rasthaghéra

Dréagul bauré mazéra.
Dathagha sobh kirdagara.
Wa' khutha sardi tala.

Lund nishta bar karara

Go wathi madi mal§,
Har khasé rahdi ronén,

Na kagadhé patraé gonen.
Sézdumi samé tawaré.

160
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XXVI.
GURCHANI DRISHAK JANG GO MAZARIYA.

Gushé Shahyar shair bindé zabani.
Hudha o Nabi Murtiza kargahani,
Aliya jaghar khashtaghant kafirani,

AlT kadh Gabar khdktha jang-rawani
Khutha Din Islam shahr mominani.
Hudh& jang jori hawéii roshi dani.
Dalél Ha&n Muhammud nahéngen dilani
Aghar Khan Jinda hukm hé&kimani.
Mazéri ki nokar mani sahibani,

Roz mahina barat wajahani.
Bidh&makht NOr Nawévé parjani
Parhé& nit khaird Mazéri zabani,
Nyamagha musaf badshah do jihani,
Khutha thar saldh dil Navi hat gumani.
Shumai aghalfam ham( jahilani,
Khutha khérch phishkar buzéhé ghumaéni.
Mistagh, Tara, sarén lashkarani

Chiréng phurz goléa sohav-diani

Jatha bag shi burzé jaren Ahlawani,
Lagham résh aspén, shutur bi rawani,
Sarééra pha waha digharé pha dani,
Akhta z(da-dahi Jal&lpur gwarani.
Chari Khan Muhammad Jinda Akhwani
Do athén avzar, gistan phasani,

Phadhd phusht piyadhagh sarén sakhiant,
Shutho gon-khapta ajab mangehani,
Er-&sh Mazari jhakor tufakani,
Khaman, thir, chutkan shatamb chindiyani,
Kari kéz bor& Muhammad Akhwani
Do thir tufaké maih & duzhmanani.
Khumar tlfaka géshtara gondalani.
Ajal shair kajal bi Imam Lashkarani.
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Saghérani piri zurthaghan duzhmanant,
Rané had ranakéri kapal sOrihani ;
Gwaharam jaghar-bur jauren badhani!
Hukm Brahiman& khutha pha zawéana:

" Khushi Hakim& khar khané duzhmanéni.'

Rakhia daz-gir khutha thau rawani,

" Shumé& gin darpd shutha phashawani.'

Ham{ odha shustha jaren Jiwan Khéana 40
Sadik, Ghulam, Thér, Chirdak Muhammadani,
Ghulam silgihé phrushtah duzhmanant,

Jindeh& magéahah misl kéharant,

Jamaliyaniya thégh chatden sani;

Ma bi sir Muhammad chatéeh jani.

Sain Sdrih&n déatha sar pha razéi,

Aghar H&n Jinda HOr&4 Mazari.

' Ma-khush, Muhammada, bag rapta judai,
Ma-war bag-shird, ma-khan & rawar; 49
Chhil roshé na-gwastha, charant Gorishanf;
Géhern Rind go Lund&, mudhah Khosaghani.
Kawéalan, Lalla 'sh i mosha balf,

Jangd haldhosha halo téari,

Wathi chham Phizdar Mistagh dari.
Jamshér, Mistagh, Yar Khan Jhinjari;
Band-Ali go bachha, Karm Khan Sunhéari;
Shumai lurahén rogh da asei lawari ;
Shumai sisthaghen band bitha Mazari.'

Ham( Drishak Gophang janga bi séani.
Bihtar bawainthai Mazér-potarani. 60
XXVIL.
MAZARI GURCHANI JANG.
Har sawa ardasi manan ma Rabb darj,
Ummat sadh ganjen, dhaniyd da sadh-bara.

Y ad-en Pir Sahib go buland-bashkenh sarward,
Kurzatani paken Ali Shér go murshida.
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Phalawa biyaith kaji shér zaren banzira,
Sath sal@mat phuji dar jahi mizil&!
Ji phandhéri & dunyai & dil saf,
Dost-ath-ish hamsdyagh gawandl ma héadhira,
Bachh, birazakht, bandané r§jari bathira.
Ji phandhari ki pha sharikhan wanijah sara 10
Thashan boran Kaunsari syah-joé sarg,
Jantal mava man bihishtd marakhavanh.
Hukma Allah azh ham( aiven bémayar.
Whash-gushert Lori shadhihani shagha biyér,
Katre gwanden gwar manu baladha bi-dar,
Main hadisan gwashtaghen gééri bi hoshyéar!
Shiddaté nokhen zurtha maih Hana hahskar
Hon Jaméal-Hané sartha main Khané méhdhirg,
*Man wathi hona nélan gédhi alima.*
Zahranen mardan basthaghan jandiren hathyér ; 20
Phéshi banwiya bérithai Tibbia davar,
Philaven roshah Khosaghé &khtai mah-guzar,
Mat Miréghi har khasa ditha phédhawér.
Thakhtaghan Lund dahin gwar Miré Hamala
"Mir! angané kharé bithagho khapto man-gwara’
Pha wadhi nashkad choh khutha Shér-potrava?
Takaré honané ma sanden dawéagara !
Kin Rojhana jumbitha phauzha pha saman,
Chiktha bungdh muhim jalden sohavan.
Man-sard bitha Mangan shirwéren bihan, 30
Othar( nil-gwathi rodhana pha kapuran
Har thihani Shérann pha miskeh khaur dafa.
Sohav Lashéri shawan dani dil pha jan
Gwashta Dilwasha ghussavé 'sharoé mani,
Phar wadhi kirdaran Baloch lajji na-bf,
Gosh gunaskérén ki jThan hamchosh gushi.'
Baungahi ph'é simé dathai phésano mai zari,
Takhtai humboen Sham o Mari ndmzadhi.
Mérokhai akhtai khoh-amir ginden sangali,
Thegh Khah Muhammad bandani rgjani dhani, 40
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Gwénkhav o honiya jadha Héana tah-dili:
'Man khoh& sardéaréri, man niyan mal mardé phithi.
Siyal hawan marden khanawa biyaith dast-gwari.'
Mangana téléntha hazér nézen béahrani,
Médhira jah datho jathai miana misari.
Hol go molhé& sisthagho zhingénthai ghalim,
Go oli dhaka baithi raja-manaki !
Thégho Jamshér Basik dast gahili
E-duné mattan gipta cho méhi mah-gham!
Mangana bhiré artha jahaz wahiri 50
E-duné mardan phrushtaghan L&l o Jauhari.
Khushtai Khan Muhammad, walharé mar jawainen phithi
N&haro Ditta khushtai, Hoten Béagh-ali,
Misri yarén janant pha zoré AlT.
Khushta nuh mar, mal bohérthai pathari!
Whazhdila gartha shér& pha misken Sar-shama
Réah-gidhariyah arthaghan Mangana salam :
'Main saldma daith Gorishaniya Bangulan,
Shrihen Kia wa Muréad brahondaghan,
Drahi Sorié biyaith shawd, gali bi manan, 60
Jagahé dém-o-dém khanOn hardo lashkaran.
Uréya bilun, sar na-pharézé kunguran ;
Pha-do-dém mérénun mirokhen déwanaghan
Midhaghan khohi warn& Sindhi narmaghéan.'
Gal phara durr-chini dafan chosh ma-wadhan,
'Sh-é-bari méara dar-burtha Pir Murshida,
W34j da roshé Kuréna hair phadha,
E havar mirath bitha pha Gorish-potrava.
Sai o0 chyar warna sahi-ant ma khohen hadhira,
Taghat o tauffk zithagheh Shahen Kadhira, 70
Hathyar dastan dathaghan rgjani radhal
Chhamo ahzénd garthaghan garyéna phadha,
Sangaten sistha-ish azh muldken Khan Muhammada.
Mitha sharmi go Hudha-Dath o Sabzila!
Pahrav o Pirana hilal-ant ma dérava.
Madhi nazékh shairani sipat o sata!



76 Balochi Texts.

Lori! charéna sail-khané pha Sindha nasib
Mangané Kirdar sal@ma dai, azh ma gwari,
Hamalé Mira bandakiydh bazen bari.
' Sak zorakh-e, lahamé héch khas na hi, 80
Toné honiyé pékar Shah Sarwarf,
Ma-hazar hairan badhe, Sindh sangali.
Asur o ométh-é Balochan dana sari ;
Hil baut nashké o pashké Hamzahi !
Sha umdani khaptagho jangeh maigh-o-thai
Chandeha warna kapithan tazi bahrani ;
Ché thav o jang-dosten Phathehana sith bi?
Do haz&r gokh mésh burtha main, bé-lékhavi,
Pho buz o méshani galo gwéathari baz ma bhi,
Géaman challan thékhta thai baghen Sindhari.' 90
Boran chartha Kadhiréa ya shahr gali,
Bar athai bagdni bunindi jag-jah thai,
Zarehan gréant bégaha lalen Jatani.
Théarigur-en NOr Han thai muhim main mohari ?
Sohav o chari saroghan dil khavi!
Gwar Hudha ardas-eri mana, O Sindh dhani !
Maigh o thai hairanh khant RasOl o durreh Nabi;
Maigh o thai hair bi, tha zamin& dharti lahi. 98

XXVIIL,

JATOI MAZARI JANG.

Allah! thav-é lak-pél kurzatan,

Rozi raséné ham( bandaghani.

Bandan samundara nodh tadhiléni,

Khanant gaj-granda zamin sailihani,

Savz bant rém, sawéd khilaghani.

Nishto khanan yad Pira wathiy3,

Pir Alam Shah, Husain Shah waliya.

Bahram khawan chartha Yailiya

Sakhi Shaihé Rindan Mughal Khéan sakhiya
Karaméan sard&r poshidaghani 10
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Patt o patihar zén markhavani,

Para shudha walharé sdrihani

Chhil-o-chyér zahmi déawéagarani ;

Sard sohavenn Massi Gui Tasavani,

Dathan nyameri shirr shiddatant,

Khota jawav-gir-en jauren badhani;

E Béavroan Hasan mangehani,

Miro mirokh-en NGr Han Séragani,

Budh( Jumé& cho lawan charani,

Khéne Jamal Han sln turahant, 20

Vagha Ghulam daul bérizigarani.

Sai mard gon-ant Gwand-phadhaghani ;

Gullan, Mubérak, Bijar ganani.

Para shudha walharé s(rihani,

Giritho shudhaghan par dawéra;

Shudho tham bitha ghalima dighara

Khushto ghalimé dathaish man guzérah.

Massli Haidar hasht nuh yarari

NGr-han Dathan hardo bel awéran

Azh patana béri bokhta Mazara, 30

Bitha lurhdo Khwaja Lahar4,

Zurtha wadana kaif-kumara,

Khékhtan bahé@na gwar sangatiyan.

' Bandéth, bélan, saléhdh wadhiyan
Shitébi aliband khané sodéblyan.'

Karikaro basthaghan jabahiyan,

Shudho man-rikhta main béliyagh réhiy3,

Bhdra Kanjar madd jathaish gumrahiya

Jatho mal leten garthan whazhdiliya,

Bitha lurh&o siré luriya. 40

Dahi thashéna war jauren badhiya

Khun bithaghen Jatoi mashariya ;

Sara bitha Méhwal dawagariya,

Meéhwal maroshi shéri shikéaren ;

Pir Bashk rosha dilagir kharé!

Méhwal Sardar azh path-pahri
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Saigist mar zurthai maut-guzari,

Phur khant bériya khart agdéar;

Agh basthagho nishtaghén hariskari

Khakhtdh bahéna jangi Mazari,

Sard hakalé bithaghan nar Mazari,

Adana nishta phullen shikari,

Thir ké@livani misil haur-gwari,

Shi khét gondal képa awari,

Khwéja janga wadh gir khari!

Bastha Muldk Han tokal daryai,

Dhar-dikk naptéh jang badshahi!

Tar-tukk zahmaii sobhen Hudhai!

Har mar ki katti sawéden lakhéai.

Jangi rand mal bitha mirad,

Har do jahaz basth, khishta lurhéo,

Har do dema bitha zahma malandrf,

Sari zahm bitha kota patangi,

Takar sanhi misl af-bandfi;

Sha galitho khushtaghan syal chandi.

Dathéna gwashta hamcho zawani ;
'‘Band bériyan, thau Gul mangéhani!'

Rastha Shirézi, jaghar-sind badhani,

Poshidagho poshiné murshidant,

Méhwal khushtagha, par durréani

Matteh Pir Bashken kahév Zangalani.

Zahma-vakhta khishtan péch shaddavani.

NOr-Han Saragani go Bajariyéa

Vanjh bériya zurtho khapta man badhiya,

Val hoshaghi shuptan Hana maniya.

Daréhan thégh gwashta zahraniyéa
"NélGh maroshi jauren badhiya.'

Béavroan Hasan zahmjané mal

Sari zahm suhhéravo duzhmani jhal ;

Chaukund zahma kakar basthagho chal !

Dathan jangad sada bahézuren,

Har jah ki zahm eh sard hazuren,

50

60

70

80
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Phushta Jamal Shah Pir chadhuren.
Khane Jamal Han Ghulam Husain mantara
Néhin bitha man zahm tara,
Girokhi dhamal-ath savzen saghéra.
Sacha maddaten Muhammad Langavara,
Nazr gipto as dathai tupakérd,
Jatbo rér-dathai ghalim paidfrawara.
Bazé shimoshé Vagha sodéhiya, 90
Chyar zahmjathal bé-baraviya,
Jaureh hasadi shudhd khéhaviyd,
Gor-o-kafand samundra kadhiya.
Mahmdd mirokhen go jaunhariyé;
Sobb déthaghei durren Naviya!
Budhd Jumé kasab khanavant,
Thir gondalé jénthaghan jabahani.
Masten Mazér gon-athant Bimbhirani
Jauren hasadi khuthant tandalani.
Muhammad Mahmad jaren dil pha jani; 100
Zahman mirana Shahmir Zimakani,
Chyér zahm dhalént jauren badhani !
Lald Lori, biya zémirani !
Singhér shairen zir bahézurani,
Nokhen hadisen shér-potravani !
Meéhwal rahdi yakjah khuthéa
Chhil o chyér mar ma barkhan khutha
Sir sdwané cho luré 1al khutha
Sésér bah(dam dil-o-jan khutha.
Charhi Khané Karman jhuren badila. 110
"Zir g'horavé tha, pha sobha gala.
Masad Mughal gwar-ant gwar Shakula;
Gori! nighozh-déar, Kuran haya.
Ziré Kurana, khané ma baya.
Phurs Brahoiya azh akhard,
Gul Muhammad wa gist o chyar bahazura
Akhto shudhaghan jandara gara,
Mah( kudhaghant ma Sindh-nara!
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Bhg rana ishtaghan sahgata
Man Jatroen sandh saral' 120

XXIX.
MIR HAMMAL SHA'R.
Mulla Wasl Buléthi gushi: Mir Hammal Mithdr thir
janagh rosh gushi.
Hammala badhie khutha miri.
Patara bhédiari khai Zziri,
Rah-gidhari ki khaptagha gindant,
Zanai ki Shér-potraven Rind-ant.
E hawar Miren Hammal& bind-ant.
R4 azh shimé phéshaghd gwashta,
Brath azh brath thashagha dashta,
Sharti chind haréhériya.
Eshan wahmen cho shikéariya
Na hamen khoshtant go zor-zériya. 10
Eshan darman-en avur déra,
Gwar tho nodhan déh-chiragh bitha,
Héaréhariya |af-sér bitha,
Héaréhari oshtathaghen ditlia.
Har-khadhen chindér rasi phiri,
Azh zahiran zirdah wath ziri,
Agh na ziri jag be-zér-en.
Shart-janokh dargéha halaki-en,
Pha jan soghanda talaki-en. 19

XXX.

KHOSA SHA'R.
Shughro karin-sazeri Hudha,
Wadh Béadshahé bé-niyaz !
Béz-en thei rang-o-razg,
Man pardawa rakhé manan,
Man kl0ravo sézdah sadha!
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Laditho hayavandé maran,
Ishtaish hawen droghen jahan.
Haidar sakhiyé sahibj,
Khoho Nawabeh Béadshah,
Shi Mir Chékara burzéthirg, 10
Kullen Baloché &zira
Siriné Aliyé khanawan.
Hané sakhiya Haidard,
Jango Jazizé lashkaré
Akhto ma dawaé phirg,
Zahman karakuto miren
Hamcho shutha Rabb-raza
Khapta shahidi ma-phira.
Go Khosaghen dawagaran
Ndrén o Bakh( slrehan 20
Karm go varyamen Ahmada.
Gwar Hazrat-ash bithai makan
Tan kyédmatd shéhvash lahant !
Baki maldmi phrushtaghant,
Y &r sangatan-i ishtaghant,
Sharmigha nindant ma méroan,
Murdar hardméana warant,
Shi gudad amird zindagh-ant!
Lori, ki tharana ba-rawé
Maigha risala thai baré 30
Amireh Murida sar-khané :
'"Tho Sérango bachhé valé,
BasOgar o dana thav-ég,
Sharmi saren shairan gushé.
Shéir hamadh mard gushant
Ki wadh-muhari dawagar-ant,
Phésh méthira joran khafant,
Zahméa do-dastigha janant,
Hai khushtatho hai kharithant,
Hai shash-mdh go phatd nérithant,
Ki janéa tabiban durédh khuthant' 41
' F
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XXXI.
MARI SHA'R.
Awwal ji ndmé Allah-en
Janédn sha'ran ki ralé-en,
Nakhuti buzé awéhen,
Wathi Mirar gila-en.
Paré zwér sarondahen.
Dé&ai, tha kull pardah-g,
Na déai, tokalé shah-g,
Aliyé Shaha huka-en
Géhan mardan nék-dawéa-en.
Hudha ki niyat yakh-en
Mari azh har-khasa sak-en.
Karm Khan mast anthak-en,
Badhiyani sard dhak-en.'
Gwarakhé tha napt ya-dhak-en !
Thai duzhman jatho ér-en,
Hudh& khant azh tho shér-en,
Sham o Phaildwagh o Kéhan.
Khuthai malim dan Sargahan,
Srafenn Gazen bungéahan,
Jandna khékhtathan bahan,
Mirokhen duzhmaneh drahan,
Khuméth pha zéb jinsara,
Banéti sanj bulgharg,
Shitabi artha khardaran.
Gushi Mian Khan bi yaran
"Marian band hathyaran
Luren théghan wa talwaran'
Jalden kéashido khattan
Karm Khan éartho pha sattén,
Shuthaghan harijen dahi,
Charitho Kwat Mundéahi,
Laro Luk buna jahi;

10

20
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Gazéo lashkara hulla
Buna Bambor dari Dulla.
Charhi bitha azh Luka,
Mayaérith charav o chukhén,
Bahadhur da rapné dhukhan!
Ur-itha bar go Mawrani
Muzheh Bégji khaurani.
Shutho much bitha ma Bora
Hazaro |ékhava khorarn,
Khuméthan shil sar chora,
Khutheri drahi ma Nar Han3,
Dhawéna khokari warna
Radhéna khakhta gwar-ma.
Hamédhéa ékhtaghan chéari ;
Muhammad Khéan manari darf,
Da hala sar sawéri,

' Dhamitho déh dah chandari

Shutha Pathan pha Ilgari.'

Gushi Karm Khan pha shah-sawari,
' Bhurith roth sardari
Na khaptai mésho zunhari.
Sara bi Dad Ali chari,
Masori gon Akhtyarf,
Chard humbo thei sari.
Bahadhur biyayan Jarowar,
Hudha Mir Muhammad biyari,
Gushé Turké Kandahari.
Mari pha gardaghai bara
Na gardun azh Shamé sard,
Mayéai Lani ma Makhmaéra.'
Khuméthan laitha larg,
Khuthah otak shafi handa;
Khuméthanh g'hantd cho khand,
Zami chandi janagh granda.
Girokhi pyadhagha khanda,
Hulkeh détha pasanda

40
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60
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Badhiyé sajalen randa;
Charakheni pyadhaghé khanda
Trafan Shér Muhammad o Surkhi
Gushé ki hakimi Turki.

Sawéhi bél-athen sérd,

Khuné shart, khuné hara

Phadhi bérod main vara,

Hamodhé ki bithaghad sahrg,

Miruni go awwal pahrg,

Hameri garmeh damo pahréa

Laghoren mard bant sardl

Jatho mésh khuthen rahr,

Daféa khapta hawén waéhi,

Miri duhmi bara jahi.

Sohav bi rosh go él4,

Phadhd néarden Muskhéla,
'Marf, sar ma da main mésha,
Gharpish wéazhahanh phésha,
Guda sar-dé main mésha.'

Dama chi Omara Borj,

Nayan mazh Bambora,

Maroshi jhardni phora.

Jathé g'huté shighanani,

Thav-& pénti mayarani

Na-miré sarhosh yéarani!

Sukhun khashta Karm Khéana,
'Laghoro mard bant sara

Mariyan- khir athan khéra,
Jalab bitha ma haweri thér§,

Khutho Muskhél ma-nyam béhra.'

Samini pahana gwartha.

Y ad khutha Béabul-Han Lakhi
Jatha ma lakri latht,

Mudhan lahar-ath thai bhatti.
Mari sobh phira khatti!

Sari bahadhur takorani ;

70
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Shudha z0m zorani,

Phadh& 1énd laghorant;

Gushé galphana borant,

Gariv o langav o lori,

Na bitha-ish sé&ho drori.

Laghoran déashtaghan g'horf, 110
Saré kutan cho syahmara:

Kwateh tha phadhé langa

Phroshtain badhi jawangéa

Dém-ish khutha ganga.

Gipta Mariya pha zi0m andhéra,

Frati biro' dah Kandahéara. 116

XXX,
DRISHAK zARKANI KARAKUT.

I
Harin Shahzadd gushi: durr-hadis Saidiani gushi:
Drishaké Zarkaniyé kardkutén gushi: Muhibb, Daim,
Tara khosh-rosh gushi : Kéchi Ahmad Khéan sobh gushi :
Mirdost Bivaragh sobh gushi.

Nishtagho shukra guzéréan, la-shariq dhart-pal,

Maré phanj-vakhta maddat-en, nangaré Multan Mal.
Daur darwéren hasadi, ma zirih soré chai.

Khar kuzrateh Hudhai, na-ghumana shirr-shor,

Ma go Drishakani lagaeh, khanawani bhanj-bhor.
Nangaren Sobh& khushta, na shamoshta hon-bér,
Maih khawén lohé charitha, khail-athé jauhan dhér.
Suny syah-démé Jihanpur, phrushtaghé Jinda zor.
Rahzané Suhrav jangi, 'Dost, marad na-shamosh'
Thégh-zané jangi Suhrav, khanavé vakhta anosh! 10
Karmali hon nélan ; dar-miyan bai, pardé-posh!
Dréhah hon na ravant, vail tharan' sil rosh,

Thi Baloch druh pha badhi, har-khasé pha band-bozh.
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Khushta Gam( Jistkani, bukhta zaréni himan ?

Takaré honi hudhabunda, khutha jang saman ;

Rahzané JalGa thégha, Jistaki darGgharé.

Cho mazérén bhir-kharthan, Zarkén khasé-potravan.
Sharbat o Jald o Yéard, ji sadheh bréhondaghén,

Kéhari gajan déana, Omara sandhi khaman.

Pharaghédn gonen Walidadh, sanj malshani bihan, 20
Ziré jandren hathyéran, chéré jauren duzhmanan.

Las Sardara Fathal, zyadhaheh wadhen nishan.

Bag azh koti galiyan, ruvtho bitha ravan.

Khéyan' bagani hudhabund, 'nélant tari-médhaghan.’
Daima karzi ravokh-eh, khai pha gori pohaghén,
Mauiishareh Phitokh thaka, bitba gali go badhan.
Slrahen Shah-Bashk naftd, tradaki cho shihanan.
Ma-phira Shamiya phirain, zén drikokhen bihan.
Tran-khutha Mir Ahmadana, Hoten Kéchiya lura,
Nangaré Mirdost Bivaragh, pha amiri mansab, 30
Pakar Shahé Rasllé, dawai Pir o Murshidan.
Khashtaghen chari kadhéken, chér-balani dérawan.
Rahzané hoté Karimdad, Haviv Pahlavan

Mondaraniyd Hudhadath, nést andésha azh badhén.
Chhil chaukiya haiyaré, Hadhrat akhir-zaman

Sobha sobhani kh' imam-&, go amiri mansabé

Pir Sohri ma-sar-en, go Han granen lashkaran,

Saila pha Sindha khanana, Ahmad Héan pahlavan.
Shahr tattiyan phulana, go hazéri nuzbatan.

Bada Chutta laféshta, gri' pha Suhréava zawan. 40
Randa gartha gumrahiya, mésh ruvta go buzan.

Edha Drishakani géhénan, tran-khutha wadh-pha-wathan,
Khashta Tarkhana Sukhuné, ' chosh nélin duzhmanan.’
Gangalo zaunkha@n shamoshé, Drishak sar-khashé alén,
Ishtaghan' khat go palangd, dost go ldlen manjavan.
Gwashta Rindoa pha mardi, ' chosh nélin duzhmanan.:
Syél khayant azh Marava, sikh zahmani galan,

Udr baladh na chari, Bashkali Sabzal-Han

Hoteh Kaura o Fatdhal, ma-sari chinda-valan,
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Shango saigist bahadhur, shingo uzhméar sadhéan: 50
Hoteh Chatd o Nihadlhan, ma-sar-éthant phe khaman,
Hamal udr na charf, ma Balochi |ékhavan.
Chak-khadhan savzen saghéaran, sOrihani khoparan,
Kéharen Jia o Sadhu, zahmi bahadhuren alan.

Bastha &bandé jhuriyan, khanavani mar-mar

Odha ki Murcha gadd, ma-sar-éni Aliyar.

Ranakagh& holéan poshén, whash Dallya tawar,

Thégh Kala mangehéani, Shahali zarkhawar.

Shiddato Shéhro hond, sanj athan zén Kkhunér,

Hotén Chohil o Kalandar, Phong drimbokhen mazér. 60
Udr baladhad na chari, durr-hadiseh Shahyéar.

Thégh Lal-han mangehani, bitha zahmani guzar.
Shambo go Syaha Thaléna, zén huli go asara

Gahwaré bachhen Balochan, surahen dawagarg;
Khaptaghd ma jang-jhora, bitha néhin ma-sara

Sadh hazér shé@bas ashken math phulen Kalphura.
Bahadhur Hénara hilél-ant, shaddo bir ma sara

Sohna darméana hilél-ant, ashkani haisi sara

Tagyéa go Bashkaliyd, Méanaka dast gward,

Math Shahbézi nivéntha, burithai shahbazh gwaré. 70
Bor phauzhd mar-lawash-en, bd ma phauzhani sara
Bor Allah Bashké tulana, urd granen chaparg,

Go Masoriya Nihal-Han, khanavani man gara,

Pakaré Shahen 'Aliyé, Rabb rakha pardawd,

Pahar Gulshéra hilal-ant, sundaré shér-nara

Kalphuré hoten Ali-sher, bashkatha sobh kadirg;

Gon Shéhvaz wa' sariyd, go dast-sandi sargala

Bingo, Jam o Phurthos, Bakari dawagara.

Namzadhen Haurén Bodho, sbhun phauzhani sard,
Kasim o Bira mirokhen, zahmo o durrkhiran dhurd, 80
Dhamal o HassO Béatil, sohava ba ma-sarg;

Duzhmana déh lafashta, thakhto dan Sindh bahara
Nam bulanden Ahmadéané, akhto sobh khutha.

Nindan' Jinda o Haiyat Han, mar géhen bant yagsara
Chépul Kéchiya jathaghé, méan-akhtai man dafé
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Bandané shahran na bandé€, burza azh Fatehpurg,

Gokh dah Jhalayé na charan', Chédhaghiya dah sard,
Dil mani nokhen chdhé warth, cho samundari jiharéan,
Gosh Jinda dardvandé, ésha Harin bayam. 89
Nin thard dast niyayant, gwasthagha gwanden ragham.
Nishto shughra-guzéaren, ma khawind bhanjogaran,
Nosha kharwali sharévan, ékwa nindé digaran,

Dil thai bodh niyai, phar wathi shahzadaghén.

O Jinda Khén Drishak! 94

2.

Kabdl Gullan gushi: durr-hadisen Dombki gushi:
i-mar Harinadr, Haddéhéra phasawé dath gushi: Syéhaf
thashagho rosh gushi: gist-o-chydr mar khushagh rosh
gushi : bézen bagéni rosh gushi : Nindo, Jinda, Hayat
Héan sobh gushi.

Kunf awéazen Hudhai, |&-shariq parwaren,
Azh kursh Béadshéhen, rahmdileri zorawaren.
Jinn, bhut, déh-malaikh, jun hamo juzindaghen,
Mund yakh-en, |&mb bazeh, har-khas drashk-bar-en.
Momina bashken Hazlra, din Rasll Paighambaren,
Agh parhé phanchen naméazén, si roshaghan daré,
Odh gwar Sahiben sitéran, baz pasind paidavvaré,
Shéth go shahidan awér bi, agh parhiyo alim-ég;
Sip ma durren daryaia, agh sakhi o sirih-&;
Jannati hdr kasOran, agh shahadata lahe; 10
Momin o sunni o dindér, pahlavan din-dar &,
Kéabul o Kashmir o Kandahér, dar o parbat &,
Pdrab o Dilli o Dakhan, badshah ald-o-shar c.
Gwar Hayat Han saghérd, shah pékar pardav-é,
Dast-sakhi o durr-daryéeri, phauzh g'horo Kéhar-é.
Thangaven Drishak béaraghen bor, sanj banat kézum-é,
Isparan, géha poshak, kharch kétar jamdaré,
Jabah cho chilen patangd, gran-grofen g'horavé,
Thégh nokh-sanjen barékhan, duzhmana dém dafé.
Daur-darvvaren hasadi, cho karabi kalm bé. 20
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Sulténé rafi madateri, nukri wazhah-€,
Nindo Mirzi saghérd, zahm-jané dawagar-é,
Davtariyen surihani, pakar Panjeii Tan-€,
Shér-autar hawaréri, chambirah thashé,
Mal maniyé mazarah, hoshaghi gil mushtaghg,
Ahmad bézeri bihanah, khoh pha-ndlari shithaghé.
Jinda karwali sharavan, géshtara malim thav-é,
Thakhtai Syahéaf gwazéna, takht Zarkan-potravé.
Gist-o-chyar mardé ki khushta, Kalphur o Rahégjavé,
Azh shamé gwath méiya, &khira zhand bithaghé. 30
Bagé thankhan g'hatan, patari boharthaghé,
G'horavi danzan dataii ma muzhah gar bithaghé.
Khaftaghé ma chhur Chaunkhan, shai gushc édha niyé,
Azh mani jarig hirasa, patr Kahan thashé,
Pholé bakkali vahiyan, |ékhavan sar shon niyé.
Thangaiya khosh yat-eh, Drishakan géshtar khushtaghé,
Maigh o thaighi lagden pha-dar bakiya gané,
Guzh-dgé, O Harin, hadisan, drogh ma band, ki shair-g,
Drogh pha iméanéa khata-en, aghalfama ishtaghé,
Khaftaghé Kirgal dand, ma-sard chéri thashé, 40
Chikitha g'horo Drishakén, guda béwas bithaghé,
Béitha Mihan o Sanjar, tho chi lajji zindaghé,
Hammala Mirzi sagh&rd sharr nasthat déthaghé.
Whazh-gushen gabil darokhen, nughdaho gélari baré,
Maih sal@ma durr-hadiseh Haddehar hancho gushé,
Mard boréni sipatd géshtara béaz khané,
Bug Kaura Bugtiya thau go Rinda gwar jané,
Kalphurd Haji jawégha, nashk namidha diyé,
Rind ma Phédi banindan, takht Shorana saré,
Daii r§ji Dombkiyé, zanédth o sarihd niyég, 50
Durr-hadis, gind o dihéan khan, thau radhen thiran jané.
Daim o Tara Muhibbé, tek Suhrévéa gane,
Mozhagh, tasen rakhéfén, go sawésd matt khané,
Arshafi, suhran muhran, nughra chachhon tulé&?
Chi gushan man shéirérad? jifod jhat khanég,
Sith Lashéri 'Ali Shér, khénagh o kivran athé.
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Déathaghan singh ma dahéna, cho gudan g'hati jané,
Khoh masteh Bugtiyd, khanavén sadhménthaghé,
Phursé Lal-Han Phadehana, Haddeh, go ma ér-& 60
Pir Murshid go Wali Han, thagharda &khtaghé,
Thangaven Drishakan khutho muhnt, phadh& tharén-
thaghé,
Shirr Jal0& kharo bi, phédh sangati thav-é,
Shirr shimat kharo khudh, khér shaitani phar-é,
Girdagheh bag azh kilatari, Mér Jatani jathé,
Daima, Tara, Muhibb4, sohvé Muhammad pur-é&.
Géshtara bada zahrd, cho patangi ma jal-é.
Shénzdah jangi baha&dur matt khafta havd-sadhé,
Phanjah bdt karai, sisthagha dém o daf-€,
Dathagha sar pha manayari, pha shahidi mansabé.
Nishtaghen dima shumérd, farz goyam kalamavé. 71

XXX,

KHOSA LEGHARI JANG.
[

Sobha Téghali gushi : Jarwéreri Baloch gushi : Khosagh
Kaloi karékuta gushi: Léghari béutiyan khardé gal
gushi.

Whazh-gushen Rélan shadhihani shagha baré,

Main saldm bi shaird Gahiya diyé,

Nishto droghéni zawén& whash khané,

Ewakhi sera go manan chachhon tulé&?

Bhachari Dalan kilat nam giré,

Nuh-manen béaranra wathar kans-diyé,

Jawanak urdani raghaza roshé khafé,

Ahih shér hathi raghasa chit-arthaghé,

Shér chapuld azh Kharara thala guzé,

Go manan hair bi, zamina jahi lahg, 10

Phésh guda main sailavani démpéan thav-é.

Agh thard wahm bi, zamina jaiz khané.
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Dav-charen zahmani na-washen jaha rass!

‘Shingura 'shangur lashkarah démo-dém khuthé,
Zahranen mardah nodh-dilan sérafa jathé.

Jawénak urdani tawaren goshan khafr,

Harchyar déméa g'horavani dato rudhi,

Cho thai bachhani dafani gonaf hushi,

Nodhi bérana bég'hava biyayan' thanahi.

Biya, O, Lashari azh gwaréya dar-khaptaghé ? 20
Gud azh ZunGa g'horava roshéa gar-athé,

Saildi Miren Chékurd phauzha ruthaghg,

Rind nar-borén azh zamina résinthaghé,

Khushtaghd Ra&mén, damamo charénthaghé.

De manari nashkan, thau khithan rosh khard bithaghé ?
Bakar o Raméni khithan lada gon-athé ?

G'horavo urdan phélatho Turkani rukh-ath,

Doshi ma Jhald Turk g'hordyanh grandaghath,
Ari-déma Gandavagh Hudha main dém bithaghath.
Turk shadkém ath, Rind shamédh& zahr giptaghant, 30
Hon azh chhamani chiméka dar-khaptaghant.
Gwashta méaiyan 'Maiii hudhadbund gon-khaptaghant.'
Lajjavo Shorani dhaniyah gréan bithaghant,

Bijar Phuzh, Chakur, Shahdhar &khtaghant,

Allan o miskani Sahak madan athant,

Jaro, Réhan o Hasan sani bithaghant,

Bagavo lajjani sard katar dathaghant,

Asp go sonden zariya bashkathaghant,®

Pyadhaghd Rindéan takht Shoran &akhtaghant.

Thoravé Rindara oli Lashéari wur ath, 40
Mir go Phulda azh Kawara drikénthaghant.
Whash-gushen Rélan, shadhihéni shagha bizir,

Mard pha bautadn choshant, sardaré mani.

Gwar Nawav Han kidk burtha bazen bari,

Gorshéaniya sangat o Kahan Marf,

Burzd go Suménzaia bradhargari.

1 Or Bor-izh ma lajjani katar dathaghant.
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Akhta gwar Haneh Jawanaka bautéan thal,
'Khosaghan, ki ma niyan Léghari khadhi'

Go ma chyéar sala nishtaghd bauti sharikh,

Bandavé khoheri nashka to hapt phushti guzi.

Manik loghéa har-khasi omédha durah,

Manik khato bihisht jo sara

Gudi sama khotai pahraé phadha,

Do Balochani akhtaghant wakyai sarg,

Do shafa bitha gwar thai Khaneri Méthira,

Chham anziyan raftaghant' grihana phadha,

Do-bahd dathen markhavé paidé-ish khuthen,

Lajji banukhén phar wathi shana bashkathen.

Doda thai ndmlz ma jih&dna mashar athen,

Gudi drahiyé basthai go Hanen Shakhala,

Tami gwazéntha wa ganjen Bakhard.—

Jawanak phauzhani sara G§i Barbarg,

Shah mariya gonékhad go Shéren Haidar3,

NTh ki akhta dani Sirt Mithawana,

Niyédmaghi zihar maih sharikhdn har do sarg,

Jahl-burziya Hikbaiya? résintha alan,

Deuni réba, ér-khafi jahiya buna,

Shér ki gwamésh phroshi lorhaya dar,

Banz ki simurgh jhatith maidana sarg,

Hanen Arziya gwankha bi ambrahia jatha,

Khosaghan nél-basthen galagha kurka khutha,

Lajj whantkaran phil-athi simurghia burtha,

Ispar 0 savzen nézaghénn Bashkya sah khutha,

Hanen Dilshadd mardiya béré tharatha.

Shai phitha ashk en ki shamar paida khutha!

Hardo urdéani nydmagha sami suhr khutha,

Doda Héanen Jawéanakéar zitheri hair khutha.

1 Or garthaghant.
20Or Jahl-burziya hek-bya résintha jaran.

70

78
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2.
Géahi Gorish gushi: Kaloi gushi: Sobhér phasavé dath
gushi.
Whazh-gusheri Rélan shadhihani shagha biyér,
Kaurish béng'havd gwar mani béladha bidéar,
Chambavé sak jan, malghi dila gham guzar,
Jangi katérad dil ma chandé: jawanan bisar.
Nishtaghé satd whash nish namddh tawar,
Azh waliyani khashtaghé rand o kissava.
H air phadhd. R& Han roshant, jang syaheri shafant,
Jang phadhd mard o markhavan jawain rosh niyant,
Gahwaren hindi bingaven hotén charant,
Dauraven kotani sawéada zél khanant. 10
Chandehadn warna pha-dafa gozan janant,
Jangavo ninja bi, phadhad pahnadh girant,
Bingaven hotani raghdma ambrah niyant.
Azh phadha guda nishto amsodh warant,
Go doeh dastah sar-o-zéna janant!
Jangani dahaké har-chyar khundan phirant,
Gwadilen mar go gindagha goriyéa trahant.
Ashikani khar-eh, médhana ravant,
Taukal bériya dilar télanka déant.
Malighi dil& pha zirih o zirih-posh khanant, 20
Kadahan zahréna shardbi nosh khanant,
Ma saghéréni thaftagheri jhoréri khafant,
Gaéhwaren thégha phar wathi ndmdadha janant,
Go wathi Khanen Méthira miski zarant.
Whazh-gushen Rélan shadhihani shagha baré
Main saldm bi shéiréri Sobhar diyé :
'Méthira! randa zir, ki Bhoimpura khaié?
Mari dil& zén ki tho Khosagha maéthi-bréth niyé
Sobh labé&n nyamaghi dérén sushé.
Armana! zanant azh sadhen sila gwasthaghé, 30
Hai ganokh &, hai ya thana kisthagé!
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Bakar o R&méni shaghéna mara janeé,
Tho khithan roshi Rind Lashari bithagh&?
Ki ma daryayani lahravo chalan gar athé.
Béghava Miren Chékura chaukidar athé.'
Ma wathi shan cho mastharern Rind pholatha,
Evakhi s& go manan har-ro tolatha,
Mari thai héathi maghaza shon déan,
Biya médhana: chambava simurgh bian janan.
Arava mardan Sawana lahri rasthaghé, 40
Nokh-nochan phagh phithi mardum basthaghg,
Mark nasénthé, pha chihan roshé shadehd,
Shan phirénthé, gandagheri gin dosteh;
Man dila zan ki maut thara néli dari-sara.
Dodai dang bitha man bawreri ch&dhara,
Médh-Méachhiya Hamzaha jori na bé.
Khosaghdn Rinda manavo maniya dar-é.
Phuturen Rind chon zkhutha baut phadha ?
Goharé hirani sara chori khutha Miren Chékura?

Sammiya gokhani phadhd Doda lurd, 50

Khoh sar-déma kéharen mana lura,

Sar wathi dathai gariben mai sar? 52
3

Sobhd Thégh 'Ali gushi: Jarwaren Baloch gushi :
Gahiyéar phasavé déath gushi.

Kadir nama har sawaha yad khanan,

Sagsataren bandaghi ardésé manan.

Rélani Lori, biya, hadisani durr-géhan,

Saz-khané shaghd, gwash Balochani nugdahan.

Daima nyadh-é bitheri go Sultani saran.

Rind o Lasha&ri ma-buna bréathéri daima,

Makhta Lashari Baloch khapta pha shighan.

Mihané ziri,® roth Panjglra déha,

Kéch Panjglr kissava gosh-dar ki gushan.

Ma hawan Rind(n azh Halab& phadh-akhtaghin, 10

: LOr zan ki
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Dubarah jangi go JazizdA man-akhtaghdn,®
Dém rosh-asan azh sarina ér-khaptaghdn,
Hamzah aulad sobh raslla bashkathaghn,
Shahr Istambol go Imama wath charthaghin,
Héari malhédna pharédhi shah-dagd akhtaghdn,
An-guri dasta thibaré janga giptaghan,
Rabb sahighen ki shi Jabani Shaihan khard bdn,
Mol Sistdna go jangi jawan-mardah gon-ath(n,
Shahr Sistana wur khaméanan bahr-bithagh(n,
Ma Jaghind gwar Shams Din Shah akhtaghan,? 20
Pha Karim-saz kuzratd shodha gwasthaghan,
An-guri Kécha Makurana bahr bithaghin,
Pha-thura jangi shodh Hérina khashtaghdn.
Shédh pha déma ma Baloch thala bithaghin.
Shédh pha déma thau wathi nashkad de manéan.
Rind ma Kéchéa: Kéch than déma nishtaghé&?
Chhil o chyar halkan : go khai lada gon athé?
Nin-ki ladana khauri sar-hadda akhtaghin,
Las-Belado Kalmatiyari gi-warthaghdri,
Habb Béarana pha-muvarik shé-bithaghin, 30
Phésha Nuhéni azh Naliya ér-khaptaghant,
Jistkani ma Gaj-syahafa bukhtaghant,
Lakh-Salari Chandéh Kécha nishtaghant,
Chatr Phulé&ji man-sara Hotan giptaghant,
Rind Lashari Narmukh ré bukhtaghant,
Rind azh Dhadaré sarina ér-khaptaghant,
Lashar pha Gandavagh sara-érd bithaghant.
Jalikan Loi thau khithan joari bahr-athé ?
Gind! navari, Gahi, thau radhiya gon-khaptaghé ?
Arna Harin basthaghen baldan gon-athé ? 40
Thau hawan roshé be-mayéari akhtaghé.
Sahib rosh zurthagheh zaradn arthaghé,
Shérd man-datha pha-do-handa khard bithaghé.
Zindagho drudha man dighara sar-bithaghé.

1 Or Azh phadha bé-diné Jaziza gon dathaghii.

20r Ma Jaghina go Shamshahi Shékha akhtaghdn.
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Phursé Gahial Thau chi maskifi zindaghé,
Waptaghen mardani thafédkhan go man gané.

Thau go dah logha akhto béaut bithaghé,

Han Miriya pha barétd chéri athé,

TOpak dasté Umar Han bashkéthaghé,

Mah-dil& zan ki thau mazen-shdn mat niyé, 50
Tho r§ &hané an thai Sultani sar-ant,

Gwar mani mird akhto baut bithaghg,

Harchyér khundédn har hamd rgan dithaghé.
Khumbhi gokhéni shaghénd mara jané,

Khoh phish-buré ambarani sifat khané!

Gwashtaghén géla Géhi, thau sahard na-bé,

Médhira randa zir, pha Bhoimpura khéayant,

Manik halkd hon avo lajja rikhtaghant, 58
Dan phadh-o-phésh-i chédhaghi nask oshtathaghant.

4
Gahi Gorish gushi: Kaloien Baloch gushi: Sobhér
phasavé dath gushi.
Biya O Rélan shadhihan,
Shah ghézi chérawani,
Majlis jawéneh sarani.
Zir mani guftar-galan,
Bar gwar jang-dosten syélan,
Band-bozh gélan dahénj,
Phasavan sar-pha-sarénd,
Gondalan séran manénj,
Bar da Sobh&ert nighoshi,
Oli guftérén shamoshi. 10
Ziri randa phirukégha,
Bahr khant milkéa phithégha.
Chi gushan man shéirérg,
Dil-harifen sugharéra ?
Khashi Rindani shaghénd,
Y &d-khan' oli jihéna.
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Gosh ! Sobha marigéhani,
Daftari & Khosaghani.

Rand zurthé Makurant,

Rind Lashar déhani.

Rind Lashari awéarg,
Raftaghant azh Kech shahrg,
Akhtaghant Hérin maléana,
Mulk mitéfa girana,

Brath yari bahr-khanana,
BithaghGn bahr khaméana
Mékhi Jatoi yagsar athun,
Sim jo-a phado athun,

Mulk shahrd némagh athun.
Roz bahér pha thir-daran.
Chyérakhe ma Dhadar ethant,
S&r ma ma Khanpur ethant,
Hand ma rg déh ethant,

Sar go Miren Chakur cthant.
E mani pérd o rand-en,
Phuturen Rindani hand-en,
Nam ma rgan buland-en.
Agh tharé ctibar na bitha,
Khasd go chhama na ditha,
Khatti kuhncn gwar niyathen,
Gwah shahid khadh niyéthen ;
Kissavani kissavatfiant,

Har khasc 'shi hafichosh athant !
Man sahi an, Sobha, khap-Khate,

Ne pha rand pérovvaté,
Sobh drapa Jawéanakégha.
Jifo jhata wathiya,
Drogh-bandé Zzahiriya.
Rast gushagh rast riwéh-en,
Drogh pha imén& khata-en,
Ar pha guftaréd taiyar bé
Shédh-déma gawahiya de,
- G
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Khatté méara khash phe-dé.

Biya azh shavan karar khan,

Oli Rindah pha phadha khan,
Nina-wakhta kissawa khan.
Sarphadhéni pha gwaréa khan,
Math hadisdn man dila khan.
Sobha! khaptaghé azh drikh-balan,
Thai nighwari shér nalan, 60
Sunya thai Tavi déalan.

Zurthiya jangen maniyan,

Zulm zora Sahibiy4,

Phrushtagh& bé-ronaghiya,
Zurthaghé mardan géhéng,
Chandéha juhl-khénaghéna,
Rdnghan Bador yéran,

Sahghar [a&di mazarén,

Shén hilédlen khohistana,
Muhammad Han druh-géhana, 70
Zéb Bozdéara, hilél-ant

Shaddav o khés go khawahan.
Nind-o-nyadh gwar Umara Han.
Hal kharthan hahskart,

Gwar mani Sardar o Héanj,

Gwar ma bauti ki akhta,

Azh thal jangl rahédha

Rdnghan o Kandor Béador,

Shango Sanghar dan Siriy4,
Banda bazeri Béakhariya, 80
R§j-athant siman dariya,

Drust khéakhtaghant whazhdiliya,
Gwahkh Léghéar chariya.

Phurs, Sobha shairara,

Sughar o Iékhi wathara,

"Whazha "*shi médhirar,

Whézha thei dém ma shushté,
Lashkarédn Jamé ma khushté,
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Shakuld bér shamushté,

Mangéhi sha'r pha hisav-ant, 90
Gal pha uzhméro kitav-ant,

Majlisé ma méravan bant,

Dan nighoshan nishtagheh sat.

Akhtaghen baut ki khaiyant,

Girdi sardéarén géhéna,

Dostan cho chhamén doéng,

Azh bachh-brétban bingoéna,

Sha pha bautan wathiya,

Lajj néshta pha phadhiya,

Bukho-en shwai mahgého shan ? 100
Khadh na khant cho ma Balochan.
Akhtaghé lajja wathiya,

Khashtaghant gudr lavilan,

Mal madi go galiman.

Basth khéarthant main vakila,

Azh thai kotd garhénd,

Thai médhira dir-zanaghéna

Ditha go chhaméan doéng,

Gosh, Sobhé o niazi,

Esh mani guftar-bazi, 110
Thau ki guftaré kahétha

Man di pha goshan sunétha'
Tlpaka-danga ganétha,

Chi ma shana sar-akhta ?

Phursé Sardara wathiya,

Jawanaka bé-amiléna,

Bakhmal o bor go khawéhan,

Dathaghen main Umaréa-Han,

Han Balochand Nawéva,

Nukari bokhta-ish thana, 120

!Note the use of the verbs kahagh and sunagh, borrowed from the Urdd
kahna and sunnd, to say and to hear. Cf. aso rahédha (1. 77), a past form
from the root of the Hind. rahnd, to remain. None of these verbs have
been géneraily adopted in Balochi.
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Détha Hoteh Jawanakéara

Pholathi oli banindan,

Bithaghé baut go Rindan,

Khoh phish-buren nihéngan,

Phish phara khoha shaghan nést! 15

XXXV,
SINAMAN-SHA'R.

Nishto shord guzaréan

man gwar shéhen Malika,
Térumi' san maroshi

pardava rakhi Hudha,
Gosh, thau Mir H an Maluken

thau mani guptaragha,
Man gushan rasten havaré

thau ma-ranj-&€ mah dil4,
Shahiri mirat mara

lahri atka main dil§,
Y abaré hoteii Haviv Khén

dost-ath-ish har-khasa.
Zar mal be-kiyasa

ash thau gwar béz burtha,
Nin Haviv Khan na gindan

man ma Mira dérava
Zahranen hoten Haviv Khéan

chukh Soriya sarg,
Y abaré dosti baz-ath

go hamé khat(-gala; 10
Gozhd gamdim bé-kiyasa,

thau datha ma khat sara
Dostiha brathé hameésh-ath,

dubaré thai bagi jatha,

! Note the use of the corrupt form ' térumi' for ' thirteenth, instead
of 'sénzdumi.'
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Niyata phushté muradé,

bahr khuthai go bandagha
Brahimo hoten Phathéhan,

nishta thai loghd gward,
Néri tha léravé dani datha,

wa pha khushien dila.
Ma nishto hairén lotin

pha thal haisi sarg,
Thai duzhman jaureri hasaddi,

an khafant soren zir&;
Nangaren Sohari jant-ish

wa pha sav-zen nézagha ;
Dallan o Miren Salém Khan,

batha hairani thalg,
Allana gwar Shah Méhran,

ari khisénen danés,
Thai khawén lohéna chérith

Pirdn kulléd sarwara.
Sindhuri thégha thaiyén,

hukmen Makhdim Sahiv4,
Yéili dasté phusht-é&

bithaghé kulla sawa
Thai rauza o bhatti balagheri

baiig'hava dan begah4,
Guzhnagho bézen shudhiya

Niridan Mira dérava.
Gosh thau, Mir Han, mallken,

samajh ma mauzhané dila.
Nind, ma logha khush bf,

odh ma Miri daptarg,
Tha khané ald-o-sharayan,

wa phara main khudha,
Bil-dai drogh o libasan,

alima pharémagha.
Drogh pha imana khata-en,

barkaté héchi niya,
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Térumi san eh maroshi,

jafawa pésanava.
Bratha go bréatha di jangen,

mal milkani sara,
Sahibi ditha Phiringi

o hayé héchi niy3,
Tran khutha Sindha géhéna,

hamé sardar-gala,
Drahi bastha pha géhiya,

ba-rawln avur R&anpurd,
Ditha jalsa Sahivani,

cho ki ditha har-khasa.
Sahivan datha saléhé,

bi hamé sardar-galg,
"Imbara rawdni ma khoh3,

dauravo Phailawaghd,’
G'horavéri gard o gawéren,

burz avo miskeii Shamj,
Léravo-gala bahaghant,

jahla thaiikhani dafa
Sinaman Burjéeh jinda

khoh thégha bératha,
Jahla dan Syahaf shahran,

burz dan Kéahan Béarkhava
An naren madhagh khuthaghén

chapparoan yabara,
Gartho Sahiv di khakhtan,

jahla ma Sindha buna
Naukari baz datha,

bi hawén sardar-gala
Duz khayan' giptaghiy4,

daur azh shahr chitarg,
Burz& zha phullen Mariy4,

azh Bugti phalavd,
Ma mani aghl o dihana,

azh mulka shutha.

40
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Balochi Texts.

XXXV.

poem on the same subject
dialect of Western Panjabi.

Karai yad pék parwar kun,
Sakhi sarddr Sahib kun.
Sunnan sark&r awanda,
Thi& rdh khush abhawanda,
Firingi urda bahanda,
Baghi de burz dahandg,
Pary&ki kilé udawanda,
Fatdh kar sob chéwanda
Méda hi mulk da zila
Kiti Sinaman thiwis bhalg,
Dushman kuh mérkar dhilé,
Vanjas thi hosh phophil3,
Na hosi mulk vijh gil§,
Kiyami muhkamé zila.
Chittl kar Burs ne pathr,
Parhed Sinaman agoh ditt,
Paharah kar yaké badhi,
Laran kun fauj unhen kadhi.
Kéawar-kar josh nal uthi,
Kitus cha kdch Déré té,
"Isé phulan di sé té,

in the

Vésan main mulk dauré té

Ajab Syahaf phéré té,

Désan sk zéré té,

Lardn maidan ghéré té,
Jitehai shahr i R&anpur,
Charhed lashkar taiyari Kar.
Pushakan jor-kar sambhar,
Thiad Sinaman agun bahézar,
Turé ghora bahun réah-bar,
Arab da bahun zoréwar,

103
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Hukm kun kar puchhan nokar,
Bahadur shér Haidar Khéan,
Charhe& sangat Mazéran Khéan,
Léghariya Jamélan Khéan,
Buzdaran NOr Muhammad Khan,
Ajab tola Sikandar Khan,
Sakhi datar Miran Khan,
Adalat nék Imam Bakhsh Khan.
Sahib de nék-nami da,
Sunea khalkat jihani da,
Aguh h& ROm Shami da,
Téda lashkar kiyami da
Lareri shamshér zahmi da,
Rahé har thé hukami da
Aqgl hai bahuh fahmi da,
Mujonis urd do akkhar,
Séhibé Green da lashkar ;
Théin-i yak-jah do othar,
Misal i drakht jan chapar ;
Karé khark& zarnin kappar.
Latthe Syahaf tambd kar,
Ghulamé Murtaza mashar.
Até nahin khutt rast® pani da,
Bar(dé tofdani da,
Thilhin gale haiwani da,
Vahe jo mauzh pani da
Sunan kané, na sani tha,
Sahib hé daur mani da
Até gedé urd pahéran charh,
Bandeas rah sarakédh ghar,
Pattheas kashid ki ' Tun &-par,
Lattha maidan vich jakar,
Nisai mulk vich pakar.'
Até charhed Ghazan &-miled,
Pihchan te urd phir valej,

! For rasad.

40
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Duhain te tofakari chalej,
Phirin shihan véngen kalhj,
Na dévé matt koi vala
Hamé sarkar uzhmara?! 70
Jihan draushi zhi dakara,
Tamam mulké dah Kandahéara,
Adalat biaghen darbérd,
Haz(Ori burzi sarkérj,
Ton hé Sahib kaméanan da
Ton hé Sahib saméanan da
Ton hé Sahib jawéanan da,
Uchcha ja roh banan da,
Jithe baithen nishan al a'!
Hun muridan Shah Kalandar da, 80
Buled main sifat andar da,
Méhtar Isa paighambar da
Dittus thélé sakhawat da,
Khéawind sabh roz-langar da 84

XXXVI.
NAWAB JAMAL KHAN WAFAT SHAR.
Panj0 Banguléni gushi: Jamd Han Lcghari waféata
gushi : durr-hadisen Baloch gushi.
Hazrat Sohrén Ruslla yad khanan,
Y ad khanan Pird, phalava shéahighd giran,
Man di go pakeii Khamda? ardasc khanan,
Lottho imén bachh go shir didhaghéan.
Bashk gunadhan maéaf khané kullen bandaghan,
Sérizdahmi samen ummaté khotaen zawan,
Jifo & jhaten drohen pha din-bradharan.
Phar dafa iman lottha Shahen Qadir4,
Do jihadn mér bashkan pha razikhen dila.
Méalika ardése khuthé Jamé Shahara, 10

The five lines 70 to 74 are in Balochi. 2For Khawinda.



106 Balochi Texts.

Saidh auliya rah sakhi ahhi ba chura

Zir guptéran, gushindaeh langavéan,

Saz-khané térari sarodh dambiravan,

Baré ma Chotia, biashkhuné Léghari jawan.
Mir Jamal-Hané nékhio téarifan khanan,
ROrig'han Bador daii Siri o Mithawang,
Khohé Pathdné Barkhawan ganjé Naharan.

E Jamal Han takht sidighd am-jihan

Pha karézéen khashaghd Rabb kuzrat,

Dan jihan asten nashk, ishti pha kissavan.
Mir Jamal-Hana Tagya-Hana tran khuthal,
Las Léghari jumla kullah gwan jathai,
Nishtaghen mardan ash phadhighd mokal khuthar,
Suhr sona zar chandié ladithai,

Ag-butan pha samundrani pand khuthai,
Nokhsaren nokhan mizilan jahi phujithar,

Hajj darbar wa' sharife ziarat khuthar,

Jan chi dukhan gunadhan §a khuthar,
Do-hazar rupia maulbidrd bashkathal,
Whazhdil o whashi pha phadhi randa pand khuthal,
Vag muhana naukaran béri chikthaghé,

Si hazédr rOpia azh Jamal-Hana kharch athé,
Léravo lokan Dérava akhto khén khuthé.
Murshido Pirdn Tagya Shaha rakhithé,

Ma Baloch ward naghuma burj drakhuthé,
Rindo Hindustan hakimé mulké jar-khuthé.
Pha Jamal-Hana kull Balochan arméan khuthé,
Walharen mardé go wathi tolié burtha,
Haddiani Jaro go jhanjha tah-dilé:

Wadh Hudha-pakd Khamdéar hancho bhaw-athé,
Mir Jamal-Hana thangaven joé& dahmathé,
Phurs bé-phola phar bihisht-rah shuthé
Hazraté diman ma kachéhria nyadh khuthé.
Jannat baghan nin buna hirén sah khuthé.
Saidh, auliyd o mominan sha 'arz khuthen,
Mir Jamal-Han bihishten Choti phujithen,

20
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Kull Léghara wa hakiman darQ khuthen,
Rabb méhr bi, Jamal-Han chi dhaki bachithen.
Allah bé-niyazen, sak o zorakh o 'alimen,
Kar thai jawan-an, thars pha héch khasé miyal, 50
Jamal-Han band-bozhé, Sardar dari Chotja niyai.
Asten wadh druahé, kOraven roshan odhar-é.
Hukm Allah Arzailar dém-diyé,
" Mir Jamal-Hana gwadh girain, kota baré,
Thangavert brathani saldh dir-é khané.'
Banda bar Zzireh, har ki tho chakhad khané,
Méhr-dawéd go ahgo phadhighéan haira khané.
Jamal-Han rgaé ummata khakht-i pha salam,
Zahran khani bokhtan chi hakiman,
Ikl&san géshtar pha Rindi majlisan, 60
Man vaisékha hand niyath mard o méadhinan,
Nangar bhatti chalaghath-i rosh o shafén,
Rozdar thai baz-en, muhr ma hingen kéaghazan,
Suhvi suwaliar bashkaghath bor Icravan.
Malkamith néli, &khira béarth jawain sarén,
Badshahén, saidh, auliyd o mominan,
Khamdar kharan tobah-& chi bézeii baran,
Thangaven bachhan khard ki arifen phithan.
Malikar ardasé khutha malkh-phrishtaghan,
Mir Jamal-Han nyasthai ma takhtani sarg, 70
Jhul nishtén, thdl go laleri manjavan,
Sakhal o shir dathénan zaren kadahan.
Choti sighi-en pha Jamal Héan droshama.
Er'gen ya kharé khuthen paken Khamda,
Mir Jamal-Han bishten o gardénth-i phadjid,
Bidkhten Chotia thango sona kanéhar,
Dol o sharnd-eh vajithen siri nau-bahér,
Khan Jamal-Hana basthénan miri hathyar,
Hinkaghen aspan, tilhithen borden khurg,
Jamal-Han s(ibdé mausharen, Choti-mazar ; 80
Sadh-bardn shabashen thai sohnden chitra,
Go syalan syali khutho gwazénthai thura;
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Wadh go Angrézan nishta ma kursi sarg,
Khaith-o hakkani philaven roshanen shara.
Akhta awazé azh Hudhai Rabb dara,

"Biyéré Jamal Han, kulleh Léghar masthara,

Hand-é jorainé ma bihisht jo sard'
Tharigaveh shaghé aditha laleri Sarward,
Tuaba séh phar Jamél-Han jhitagh3,
Turk Durrani asten mulk badshéh, 90
Yar o dosti go Imam Bakhsh & géshtard,
Sangat o0 bréathi Rojhdn Khané wazha,
Kaghaz o patr ékhta chi diren ulkaha,
Agra, Dilli, Nandana, Lahor déha,
Go Jamél-Han Sahiban méhr-du'g,
Thai hukm rga wadh dan Arigréz daptara
Thurs Jamal-Han azh har-khasé handa karér,
Duzhmanen mard saigh, tafslth-ish dighar,
Chi z&t-sardar uttam ma Choti Nawab,
Thékhtaghen khérch dasté pha mal jénagha, 100
Landaven khoshen phandarén, mésh o buzj,
Pha sakhdwat ghat niyai 'Ali ghara,
Jatharan doshé, géshtar jandar dan-kar,
Thalan katéren thangaven makalden buna
Langhavan khérthan sar-résh uchalg,
Sathdn dimané ma Jamal-Han dérava,
Duzhman dost palithanti chandi hazér,
Khosagh, Buzdér, Lund, go thalien sharif,
Gorchani, Khétran o nawani Marlgh,
Las Zarkani, Drishak bhji rali. 110
E bardt-wér ant druh Jamal-Han zahiri.
Rast gushagh jawan-en, khasé pha Tméana kahi,
Har khas muhtaj go Jamél-Han sadh bari,
Kdraven gwanden mizil-en, gwéath-e guzi,
Khai hawén wakhtd ki banda sudh na bi,
Ummaté zdminen Rusil Muhammad Nabi,
Muddato jugan mausiman chot ban, lari.
Ji Jamél-Hana &sra handa har-khast,
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Go Jamal-Hana nishtaghant chandé gharib,

Roz chittien baz khamen-i pha nasib. 120
Bé& guménéa akhta drohéen Arzail,

Go Jamal-Han dashtai rajaen amir,

Séh pharahian akhira jaga ilaghi,

Mir Jamal-Hé&an lak-baran kalima béa nasib.
Whazh-gushen Sobh& main risélaté gon-baré,

Bangahé suhvi pharphugh-dara saz-khané,

Ma Amiraeri daptard guptar& gushé.

Bar ma Chotia, Muhammad-Han Khana sar-khang,
Ya-nadhar raja gindé phagh-wazhahé.

Ma-buna Rindé phagh Rus(la bashkéathaghé. 130
Khoh-suhria hakiméa ikbal dathaghé.

Biyaithé! Mahaird! Raj dir-ginden Muhammad-H4an;
Thai khaman saken charitho ishta murshidan.

Kadir shéra, Din Pandh o paighambaran,

Shéira géal pholitho, khashto ma Quran,

Ma hawéan suwal ‘'arz khutho go phanjen tanan.
Muhammad-Han KJianar thangaven bachha d& Quran!
Mahl-mariéa jhati ma shagheh gwéanzagha!

Gal main ami ban barkaté shams-putravan.

Y& Hudlia biyari khokhar, afbanden jhurén, 140
Allah lak-palen biyari humboen jTharén;

Mausim& biyai gwarthaish Choti naghor ;

Da darya challa machathagheri phul banwar.

Akul samjha shairé ki réasten hawar.

Nur-Ahmad-Hanéa, rg durr-kilen shér-nar,

Gal ma-bar mardé chi Aliania ban' zabar,

/:\'khtaghen mardan baz ma Chotia kadar,

Jhéraven syali Nur-Ahmad-Han sobh-sar.

Déh ch'an phulé duzhmanan bhorénthai saghar.

Raj sardéren, go amirani zéb o phar, 150
Dathaghen dosti Khamdéa ki nékhen nadhar.
Tagya-Héane nekh-du'a-en galan gushan,

Go wathi bachhan biyéaithé hairani pahan,

Y a-thalen tazi sanjathi malshani bihan,
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Nughréeh sanjan go banaténn bakhmala.

Shahr Séhwén Jive L&l khaithé wahira,

Sarfardz biyaithé ma kachéhri daptara.

Man-khai r§é Muhammad-Han, NGr-Ahmad-Hari,
Masharen dand Tagya o Din-Muhammad-Han,

Y ak-aptiya dost-dar chi didhaghan. 160
Mizilen gwanden shéhiyar jamin shalf,

Namé Allah hardumé mar-en bandaghi,

Nén man parhedn, nén naméazi rosh bi!



PART II.
ROMANTIC BALLADS

XXXVII.
LELA MAJINA

Bambori nighor humboen,
Nodhan raghém gwarithan,
Dor phur-ant o amrézan.
Lélan ziri kadahé météegha,
Ro' dan shakalen nokh-&f;
Nindith o mushi malgoran,
Zhinga khant avr khofagh sara
Ro' dan goraghcn chyér-kula,
Logh kambalan |&téni.

Dasta jant avr barziyd,
Khashi nughraen adénég,
Miri zan sard ér-khant,

Hiri droshaména gindi ;
Whash héminiya nindi.
Kuléra darié bandi.

Majnden faqir charéng
Ditha Lélava laéna

Gwashta Lélava lalénd,

'Thard bashk{n léravan |okéna,

Tazian kalam-goshéna,

Bil mani ulkahad miskéna.'
—Pha hamé gushtana galéghd,
Majnden jawéab tharéntha,
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'Na ziran léravan loken3,
Na tazian kalam-goshéna,
Na khilan ulkaha miskéna.'

—Pha hamé gushtana galegha,
Zahr-khutha Lélava lalén3,
Math ki Lélavé jhérana,

"E di 'ashikeri warna-en,

Asten sadariyaen jawanen !
Biyaré kathula jaurén,
Shaména khanin ma tasa'
Suhvi zurthagha daiya,
Odh gwar ‘'ashiken Majnéaya.
Gipto kathula ting déathar,

Gwashtai ' Dai, ki rave dan odha,

Odh gwar Lélava laléna,
Gokhani dahi roclh-madhen,
Phar ma Lélava shastatha,
Jaldi kadah& duhmi biyéar.'
—Pha hamé gushtand galégha,
Zahr-khutha Lélava laléna;
Math ki Lélavé jhérana,
Jogl lotith&h désani,
Syah-mar giptaghan barrani.
Shaména khutha ma tésa
Suhvi zurthagha daiya,
Jaur ma kadaha larzéana,
Syah-mari saghar juzéna,
Odh gwar ‘'ashiken Majnaya ;
Gipto kathula ting-dathai,
Gwashtai ' Dai, ki rave dan odha,
Odh gwar Lélava laléna,
Ahdh-en, maigh-o-thai mélo bi,
Jauren muhikmaé péch-en.'
—Pha hamé gushtana galégha,
Zahr-khutha Lélava laléna.
Matb ki Lélavé jhérana,
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Ashtafi khuthai jatanrg,
Lokén pha shafi kataran,
Shédha ladithai maldaran,
Bag goramani sanga.
Majnéen faqird rapta,
Dast go chiravan hingoeghan.
" Dur béash' khuthai bingéra.
Majnéen faqir oshtathal,
Chonén hushkaneri dér bitha
Valan wur-sara sah bitha,
Bérizani shikar-jah bitha.
Roshé laditha maéldaran,
Khakhtan dan binindi jaha,
Bataro shutha chérana,
Déarad gudaghd rozgara,
Mundé dithai sarkandé,
Pholéati thafar dinjénthal.
Awaz akhtagha an bunda;

' Bundé m an niyan, bataro,

Man di 'ashiken Majnéayan,

'Ishk Lélava oshtathadn.'
— Pha hamé gushtand galégha
Batéro shutha larzéna,
Dandan ma dafa karkana,
Odh gwar Lélava lalena
Gwashtai ' Ma thai dost ditha,

Chonén hushkanen déar bitha,

Valan wur-sara sah bitha,

Barizani shikéar-jah bitha.'
—Pha hamé gushtana gaéghé,
Shéard phalawé srén basthai,
Phadh-mozhagh phirénthai ;
Nokh-moren gwaran dérana,
Odh gwar ‘'ashiken Majnéya,
Valan wur-sard sindana;
Déma gal-khutha Majnaya,

H
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'Valan-0h ma-sin, O jani,

Ash tho nekien valani.

Shabi chhilavé dépanan,

Roshad cho shaména sayan.

Tha ma dostani dil o thaukhan-é&, 100

Khat o méhval o baufan-é.’

XXXVIIL.

BIVARAGH SHA'R.
Samind gwarith Soriy& doéna,
Bahir potavan gwar pha-gwarénan,
Sawaha bang'havé ma phéadh khayan,
Jané khai azh mano déma rodhana,
Doen sar khofaghan chapa janana.
Travokben méadhen-i khandan déana,
Doeh chham-khadhaeri &si balang,
Sard phohzé ki shai thégheri bahokhen,
Bisat azh 'ashik jan& guzokhen,
Mané lohdr ban wado déokhen, 10
Ma-khan gudh-shodh hamé doréan taléna,
Sohdg maigh bégaha wath af khayan
Manan do nésten, o banukh janant,
Manan bh& nén thal jan-gudhani.
Tharé-eri path o khano &vréshamani.
Bihishta bath thai math makkahani,
Thard paida khutha banukh janani !
Biya, O Pir-Wali, lori, muzhani.
Biya o zir mani shar raliya,
Gushé odha ki Granaz nigoshi, 20
Dunyai raptaghath kdragh duroshi,
Nawan man k0rava mara shamoshi,
Main dil joritha dila thaiya,
Thau bai ashkalo patta charokhen,
Mané topchi ban pahnadb girokhen,
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Thau bai bahrani téazi thashokhen,
Mané avzar ban chébuk janokhen,
Thau phul-é ki ma-patta rudhokhen,
Mari bénagh-mahishk dam-dam khanokhen,
Hamo phul sara was girokhen.
Ma khakhtan bolaké halka wathiya,
Ba-gindari Ahmad-Hana kihaviya,
Ravan man Phabén o Bhani jhoka,
Mah shastan mahramé batiniya,
Khané méalim mani hanjen pariya.
D& mundri go hasd man galiya,
Gwareri tawiz go zaren hataliya.
Phuliha chdpé ma savzen jhuriya.
Banati pab-shéfan bakhmaliya.
Rodhéana biyaith dan dila maniya,
Shalana biyaith cho méhé chyardahiy,
Binindun naukh salokh wazh-diliya.
Manén sai pas nyaméa zyadahiya,
Khuth&ln mokal wathi hanjen pariya.
Gulé anzi trafoz tririz bithaghiya,
Khafant-i narmaghen jighd wathiya.

XXXIX.

[
MTRAN SHAAR.

Suhva yad khanan Séhwana,’

Bashk Lal mani imana,

Kahné o kavot murghani,

H&al mahramé dostant,

Diren mizilo rahiyani.

Gwar thau mani minnat-a4n savzen murgh,
Udré azh wathi shav-dranga,

1The alusion is to the shrine of Jiwe Lal at Séhwan in Sindh.
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Azh murghani kamunderi khoha.

Biro gwar mérava dostégh,

Thau nindé manjava rastiya, 10

Thard shéfi man wathi astiya,

Barth-i mari wathi chyar-kulla,

Azh phiren harraghéni drapa.

Thau phéshd zor ma dai murghiya

Phanchen changulan théghéna,

Eshan thau ma jan main dostara.

Azh thau ya hawélé phursi,

! Kahng, than déhé murghan-é?
Phaché laghar o hairan-é ?'

Déma gal-khaié, savzen murgh, 20

" Man Léahor déhé murghén-an,

Hacho laghar o hairén-an,

Ma shap pha langan o rosh pha pand
Ma ya patten shaléan khaiyan.

Héch jah ki niyath Lahri khaur,
Phédha wath na bi dosto kull,
Paighdm gon-ath-0n warnayé,

Gon-an ludané Mirang,

R&j tharigaven hirané.'

Bér Bibari gal-akhta, 30
' Gwar thau main minnatan, savzen murgh,
Jhaté savr-khané, édha nind,

Main kauli sargipt, gokhén baranth,
Chukhi whév baran wasiya;
Turki ma khavéan loghérd,
Kashan sasitdn bazéna,
Bakkhali gur o gandima,
Mirzi shakalan whashénan,
Ziké roghanén zardénan,
Gokhi shakalien shir3, 40
G& pambané thorhiyan,
Eshan bar phara Mirana.'
Miréan rajathiya akhto,
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Gon-ath g'horava Mirégha,
M1r Chékur hazari phaujan. 45

XXXIX.
2

Sohva yad khanan Séhwan,

Bashk Lal manan Tmana,

Kahni kahév murghani,

Hal mahram dostant,

Géshtar birsari hothani.

Lori zéhmaran akhta,

Dost dast nishanl artba,

Maujdaren dil bodh &khta,

Kéarzi baraghen singartha,

Phéshi mullavo bang, 10

Phulen sar-mahare shipta,

Y ak-patti shalana khayan,

Ganjen Bélo NOr-waha

Jatéani bunindi jaha.

Kull& gorgina géath (9

Dost amsaro phal chhét,

Jédi amsaro lihavi,

Shasht mardumé pha-phursg,

Rindi béragen sagh bandan,

Kull bahzara |eténan, 20

Bhaunri was girth 814,

Shazhmahi zéhir thalan bi,

Rozi ba mani baadha,

Barkat ilahi jawan marda.*

Rélé zahiré darbésha

Diwéan biyéaré kalamawa. 26

! The last three lines no doubt belong to No. L | | ., Isa and Bari, where they

are given by Leech in the same form as hére.
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XL.
PARAT O SHIREN.

Déh o ulkaha gindana,
Namé-nam phar Shiréna
Guda gwashta Béadshahéa jinda:

' Gwar ma sadh-manen singé ast,
Har mar ki hamé sing phroshi,
Dasta sir khanan Shiréna.'

Choto walitha almasta,
Rasti khofagh o y a dasta
Gwashta banukhen Shiréng,

' Sing cho mominan béthé, 10
Syadhen sirmughi hirth béathé,
Dasta dor ma khan dostégha.'

Saléa khuthai kama-i,
Sing cho momindn mom bitha,
Syahen sirmughi hirth bitha,
Gwashta Badshaha jinda,
' Zaran déan bé-qaila,
Suhren thahgava bé-tola,

An ki 'ashika ziyan-ari.

Gwashta harraghen randiya, 20

"Mah zarén girah bé-qgaila,
Suhren thahgava bé-tol3,

Man hamé 'ashik ziyan-aran.'
Nin alopan janana akhta,
Akhta dah hamé Parata,

' Bachak ! armén-en thai dukhani,
Thau sdléd khutha kémé-i,
Ya-roshé na dithaé didar,
Shirén banukhen ziyan-bitha,
Saughan Khawindégha ditha.' 10

Parét bangoha ziyan-bitha,
Af ma dobaren sir' bitha,



Balochi Texts. 119

Zurtha-ish hamo kandhian,
Mari bunad gwéazéntha.
Gwashta banukhen Shiréna:
' Déi, phola khan azh kandhian,
Patéla chi khasé gon-en.'
Kandhian jawav tharéntha,
' Parét bangulen ziyan-bitha.'
Dai gwan'jatha Shiréna, 40
' Dai, shodh mant malgoran,
Ma burza tokh-dean chiniyan,
Ma pha 'ashika thuniyan.'
Gwashta khéghadhen daiya,
' Parédt ma-buna drékhéan-en,
Sind nishtaghen Jaghdal-en.'
Gwashta banukhen Shiréna,
' Déi, thau ma-khan & tat4,
'Ashig na-pholan zata.'

Shirén banukhen ziyan-bitha, 60

Saughan Khéwindégha ditha,

Démi an-jihdn méla bi. 62
XLI.

DOSTEN O SHIREN.

Dostén ndm Rinde ath ki sang bithiyath go Lal-Hén
jinkh ki Shirén nadm ath-i. Hardo, Dostén di Shirén
farsi 'ilm parhithaghant. Roshé Turk &khto mahrikhta
Rindani halka, khardé mard khushtai, Dostén giptal,
yakhé thi mard di gon-gipto kaiz khuthaghant-i, Arand
shahr artho. Hamédha kaiz bithiya bazeh sl gwastha-
ghant Phadh Shirén méath-phithan sang khuthai thi
Rindéa go, ki anhi nédm di Dostén ath. Guda Shirén
sharé jatho kaghadha likhtho Dostén négha shasthaibai ;
faqiréd artho Dosténdr datha. Guda bidna an Turk, ki
hamodha Humau phalawa hakim ath, Dostén wathi galagh
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chakhad galphan khutha, guda khidmat khanana mazaén
galphan dozwah bithai, do khuragh dathaghanti ki 'éshan
sambh, sakiya sambh-ish." Madhin ki chyar sdl bithaghant,
guda zén bastha-ish. Dostén hawédn Rind ki sangat ath-i
juzaintha charaintha hoshénagha pha. Hawéan rosh ki
Turk anhi nél bokhtaghant, Dostén-azh kaul giptai Ki
"likédna na rawén, ash tho mokafainan guda rawan.'
Hawan doen madhin hoshéntho thahithaghant, guda 'Td
rosh &khta, galagh-thashi khutha Turk&, gudd Dosténér
gwashtai ki 'Thard mokalen, shawad doen baroéth,
madhinan thashé' Guda Dosténa phol-khutha ki 'Mar
mokal-en ?' Hakima gwashta ' Hau, shawar mokai-eri.'
Guda shutho &n doen mardan bukhto galagh ishta, nin
ki thashana akhta hakim nazikhd gwashtai, ' Hakim!
mér mokal-én, ma nin ravaghadn." guda gur-khuthai.
Hakima phauzhdr hukm datha ki 'Mailéth-i! giréth-i!
khushéth-i*; rikhta-i urd pha-dimd An-mar Chhachar
daga shutha: Tobava 'sh-andéma nilien méadhiné khapto
murtha, shan roshd phadhd an hand nadm Nili Lakri
bitha, dain nadm hamésh-en-i. Déméa Bhira-phushta
hawan roshé bhiraen naryén khapto murtha. Guda Nila-
khunda, Phaildwagh shéri phalawd, hamodha& ya nil&en
naryan trakitho murtha. Har hand nadm 'sh-an wakhta
phakha bitho shutha

Guda azh Phailawagha urd gartho phadhé& shutha
Dostén dohmi Rind di Narmukhé rasithaghant ki logh
hamodha ath-i. Bégaha ki hamodha rasitho darkap-
taghant, ya chhorava gindant gwarakhan chéarainaghen,
grégha di asten. Dosténa phol-khutha ki ' Chhoro, pharché
gréghdé ?' Gwashtai ' Mainh brath shutho kaiz bitha déri-
dani, anhiya nokhe ath, thi yakhéér datha-ish, maroshi
sir biaghen-i, man phawankha gréghan." Phursitha-ish
' Chhoro, thai brath nam khai ath?' Chhorava gwashta
"Main brath nam Dostén ath.' Gwashtai ' Tha gré na,
thai bratha Hudha khari.'  Phol-khuthai ash hawan
chhorava ' Sir ki khanaghen hawén halk bakhG-en ?'
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Hand dasithai, hakaldna shutho hamodha ditba-ish Ki
sir chalaghen, gudad hamodhé sir-manha bi-khaptaghant.
Rindah phol-khutha ' Shawé khai-éth?" Dosténa gwashta
'Ma Domb-0n.” Phol-khutha-ish 'Shawé& sharan chié
zéné?"

Dosténa gwashta ' Sakiya zandn, ma Domb-{n, dambiro
biyare guda sharan gushan.’ Dambiro &artho dathaish.
Dosténa guda hawan shar zurtho jatha ki Shiréna kaghadh
|afa shastathaghant.  Shar hamésh-eri ki gwashtal.

Zangi mani baclero,
Gwahardm mani jam o bel,
VVhéantkér shthanen shahiyé,
Ludhokhen khasha veliya.
Saughan pha thai rishana,
Nokhen akhtaghen masana,
Sigh-en gor-khushen syéhéra.
Afa na warth bahnégha,
Kikh o karjalan Sindhégha
Loti bahirén dashtcgha, 10
Loti wadh-mahéren jidhan,
Phitokh dafa médh-goran,
Dori phur kuméren &fa
Suti phuri khaiavan,
Whéava kéalara nelén,
Marwari jauan zivirénan.
Mardé azh Hurasan akhta,
Léghar chadar o humboen,
Bar rodhanéni gon-ath-i,
Hurjin maidhen bhangani, 20
Sarbar kandahéri misk-ant.
Phaigham gon-ath-i Rindani,
Tahkiken salam Shiréné.
—Nodhéri shariz-jatha’ Konara,
Dashto damana Mungachar,

1 Or gwarthaghan.
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Saniya naghor humboen.
Dor phuranti, amrézan,
Larzant® cho gwanani thakhan,
Chotant cho kawandi boghan.
Ladi man-chatha maldaran, 30
Méshi buzi whantkaran,
Mezhdar Sahak bachhan,?
Bumbér basthaghan béanukhén,
Sarbar larithan gwanéchabn,?
Bhaunar® khandagho Nagahd.
Khondari® phrushtaghan zardoan,
Lokan go srafen ° kataran,
Kha&dan go himéren phéadhan.
Mésh azh dranind sé&r khan,
Buz azh gwérigha Ial-phul, 40
Rind azh maidhen gandima,
Pahnwal azh panir-poncha,
Lahri azh gwan-photakha.’
Shirénd jatha srédhen kull,
Ma Narmukh géaven réja,
Gwan-janth dil-saren daiya,
Ziri kadahé météi,
Ro' dah shakalen nokh-afa,
Randith mushith malgoran,®
Khaithi dan wathi chyé\r-kullél,9 50
Kulla dariya bandith,
Shiskant thaghard, nishténth-i,
Jhul phalawa |éténi.
Dast janth avr barziya,

L Or drafshant. 20r yaran.
®Or Sarma giptaghan larékhan. “0r Mol.
®0Or go phadhar. ® Or pha shavi.

"Thése five Unes (39-43) occur only in the Shambéani version, and are
inserted between lines 45 and 46, where they are evidently an interruption
of the sensé.

8 Or Malgor shusthaghefi mahlija. ° Or Biyaith ser-muraden kulla.
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Khashi nughraen adéna,
Phulen zan sara ér-khant,®
Gindi azh wath o gonafa.?
Grégh khanth humaren chham4,
Arizi rishant ma drama,
Jigh sar katika ménan,
Biyaint-i gohar janiya,®
Sharren somareh* chhil o chyar,
Biyayant o gwara ér-nindant,
Shar phalawa |éténi.
Phursant-i dila o héala

' Pharché khunalat khor-déma3,
Suhren man makho nilang,
Brikh thai bambaven darizénan,®
Thai chham-kadahen arizénan ?'
Grégh bith,® janan télarik dath,
Dir bith, o janan, jawané nd,
Dir bith, o janan, dir nindé,
Bilan khunal o khor déma,
Suhran man makh o nila bant,
Brikh o bambaven darizen bant,
Dosti shumé pha-kér nen :
Ari-mar ki jana dozwéah ath,
Suhra réa Turkara,”’
Ditha harraghen bad-duéyéan
Turkan azh Haréb gwazéntha®
Ganjen Ispahén phéar bidia,
Man zar-joshen ° Aranda shahren,
Sunjen isp-tahdlen |&fa.
Bakhta Mir-janégha khushta,
Dost o Ispahéna bokhta.'

2 Or Gindi droshama hériya.

Much man janan jédi gohar. 40r hirth jédiri.
bé-zaunkh-an. ' 60r zahr girth.

Suhrani riar rakhi. 8 Or Turkan Mughalan gipta.
dir-panden.

60

70

80
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Dlng bant janikh Rindant,
Maléni phadha shéf ban,
Khayant khargazi kramana,
Nékhen niyaten gon-deéna,
Mauréri azh kurmari sindana.
Phatari gwarighi 1al-phulén,
Ném jamaven jigha jant,
Ném khunal o sarhoshan.
Ném pha saméeni kauliya.
Yakhé pha mani niyata,
Chitho man wathi mushta khan,
B& phusht azh badhan jauréna.
'Shith daz-gohér jediya,
Dastéh pha Hudha burz aren,
"Allah ki biyar Dostena,

Sat saméen kauliya,

Eshiya na, hawari oliya!"
Bor pha lamaghén shériya,
Baro mizilan diréna,’

Biyara wéazha amiréna,

Mél marduma hirénd,

Nind o nyadh phith o mathani,
Diman shakalen bréathani.

Rozi bd Malik Dostén,

Didar khashd, rozi ba'

Shiréna ashkhutho phajyarthai, gwashtai
mard Dostén en ki shara janaghen.' Akhto phol-khutha-

ish 'Thau khai &'

90

110

' Hawan

Gwashtai ki ‘Mari Dostén an.' Guda

an gudi Dostén ki sir biaghath-i, ari-marda gwashta ' Nin
ki tho akhtagh&é, sani bithaghdg, Shirén thai nokh-en ;
baro sira khan, an ki ma kharch khutha thard bashk-en.'

Guda sir-khutha Dostén go Shirénd.  Thi hair en.

1 mon %
Or mU1°_s"i" Vdéhan diréna.
ssird )



PART V.
LOVES ONG S AND LYRICS

XLIT.

Sohvan yad khanan satarg,
Rozi razikhen datara
Gozh-dére' hadisdn yéran,
Jam gwashtaghen guftaran.
Lori! Zir mani katérg,
Gon-dai go zhalokhen tara,
Bar gwar hakima sardara.
Ma roshi raptaghén paikara,
Ma ganjen Dhédara darbéra.
Ma shakhsg ditha ma bézéra, 10
Kirith-1 sari goshéra

Janth shénavd zunhérg,

Péch dath avo giwara.

Rakhé rakhtaghan gulnérd,
Sham khanth-i mushag-daréa.
Phoriz drédzh& cho kétéra.

Ma baghén dithaghén sai toti,
Har sa amsaro azh moti.

Gul ma Sahivi baghan-an,
Shér Sultané saro phaghan-an. 20
Gwashtom ki amula gindan,
MirT majlisén nindan,

Sali mahvalani bandan.

Nin ki bithagh(n rd-pha-rQ,
DithGh kasrat o dost khub,



126

Balochi Texts.

Gam khashto dilam bodh-akhta,
Gulah tazhaghé phul bitha,

Har shékha wathi rang bitha.
Dosta azh dila sau bitha,

Dém go azizén bashkétha, 30

Zéwa o Jamala ditha, .

Ma arwaha badhen khar Zzitha 32
XLIII,

Jam Durrak Dombki gushi: sohav-shahid gushi.

Akhtaghan khandana girokh doshi,
Kihaviya azh julgavé phéar,

Hal dostani dathaghan mara,

Ma guli ginnashtan avur jan4,
Rustha ya driné dakhané phérg,
Pha-gura istiné ajab-rangé,

Drust mal dosté mahzabé gonan.
Ma ganokh-an ki go dila jhéran,
Dil ganokh-en ki go manan jhérr,
Gréh khan thango-droshami bachhi. 10
Zora khan shaiho zalimi Turki.

Ma muzhéri zanzir méafaré loti,
Hazh'-mahéan ki ma sadhan yakhé,
Mdla ma gwéran dah-sadh o lakhé.
Ma dilé hal bi-markhafa datha,
Déah-burtha bahriya ravokhén4,
Zhinga khan mawri zé&muren dumb3,
Janth avur sar zana mal(kéna.

'O mani wazha, banga miskani,
Ma thal phagha misk Hurasant, 20
Kadhiré sawwa rah nigah-dar bai.
Ma thard bégahi baran odhg,

Ma haman mir dérai logha.

An khasé ahd-droshamé man-en,
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Sarva-kadderi o gwar gawar grihen.

Lal, hira, o an-simi boen.

Farz-khan iz'hér kh'adh-sari géalan,
Azh wathi muhtgjé dilé halan,
Nishteya andoh& khané thalan.

XLIV.

Doshi ma hiyalé nokhen,
Dithom mardumé ludhokhen,
Zéba hir phar mah thoseg,
Murghéni wazir sar-khashen,
Lal ma amsaran wadh shah-en,
Déb-ant-1 hamo gum-réh-en,
Sahth-o-zéwarari  zéba-en,
Wadh-go-en kab(li mahen,
Kulla goragheri sar-séh-en,

Istéaran gulé déma-en,

Nén ki pha-judal réh-en,
Kéafen cho fagira zurda
Halniya kahé cho raftér,
Raftéran gisé cho bézar,
Paiyan bakhmalo thai bulghar.
Dasti arizadyan mushté,
Pardéshi faqiré khushté,

Lal andohan phéloshté.

Dosti daz-nishané akhta,
Gam-khushten dilé bodh-akhta,
Raftér payan géghénthai,
Zulf zirih-buren théghénthal,
Chhaméan chogh misali sohan,
Cho ki an chirdgh mashri-en,
Baghani bhard khashbi-en,
Dastiné phurongani sar,
Dema dronsh-ant-i murvadhir.
Andiyé ataké man-khan,

127
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20
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Thangaen khalilaé khan,

Grih thangaven héré khan, 30
Syahmaro larho likh o jau, :

Dasté-azh mile phérozau,

Méard man dila asté thau.

Andéma ma-khan yakh atrau,

Shango shadyan o shingo ma,

Aina na-khandn jukhto tha.

Ras giptaghan péazéban,

Mahtaba payafen gégh-an.

Mozhen dil mani bagh bitha,

Ya shakha hazar shakh_bitha, 40
Har shakha wathi gul bitha,

Gulén tazhaghen rang bitha.

Haniyé kitédbé wantha,

Chhaméréa chiraghi bitha,

Dorokhan khané darmané,

Naukar-on thai farméne,

Dukhané gwar-en haranir

Naukar-on thai nazéni.

Nazan kham-khané, zorawar,

Théghi nawako bazigar, 50
Nén ki ash thai dastan dar.

Miréan 'shi, ' Go ma pyalaé zithen war.'

XLV.

O samin be phursad bihishtiyé,

Azh latifa némagha khaiyé.

Mari guld déma mél khuthé doshi,
Bairamo asi s&r khutho mah-thos.
Bo azh brikhan raptaghan whashen.
Hijr mandn momin janant pasan,
Cho kahirani araven asan.
Bé-karar-an man némshafi pasan,
Pha whashio dost hubbo iklasan.
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Zillatén sahsiré déaé jana,

"Na na khanan pha dost pharmang,
Cho isparan démpan mani jané,
Chébuko chashm-did paikéané.

Kahr amuléni girgiren naz-ant,
Dan-damé gar-ant, dan-damé béz-ant.
Nen dafa gir ki gal khanan roshen,
Nen manan kurzat, mazal chosh-en,
Pha dafa mahlija di jan ayan.
Nishto dud go hawén roshé.

Wa' hudhd méhran man dila shéfi!
Er-khaft dost azh tharigaven takhta,
Biyai rodhéna cho chyéardahi mahan,
Masaron bi cho Akbaré Shahan.
Guda azh durr-chiren dafa phursan,
O badhashkani grén-baha lal-en,
Méra thai loghwaren saren saughan,
Irmiri gon-khapton anagéht,

Phar thai sahth sakhalen nyadhan,

Hon bahad ban pha sakhalen khulkan.

XLVI.

Doshi dil-rava-en jani,

Sartd) o samand khéadani,
Gwashtom pha dafi phanant,
Osa thau m a-char haiwani,
Girdi éaravari phirwani,
Chandi &shkérira ziyan,
Kulfo phrushtaghan shakant,
Ishko manitha hakani.
Gwashtom kéghadhen sazérd,

' Durr-chino hazar nazéra,
Phulkhand o shakar-guptara.
Hal é fagiré ésh-an,

Zirdé azh phirathan résh-an,

1
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An ki malik dozdar-an.

An azh munkiran bé-zéar-an.

Jan Jamavari khaksér-an,

Harzatd dardd khar-an,

Shahert kirdagar asér-an,

Gwafshé némshafari nal-an.' 19

XLVII.

Rosh ma jhuriyen ki sah bi satar,

Sarind ki bandan, sarini khakar,

Nodhan duéni 'arzé khanan,

Nodhan shalith shadhihi Narmukha,

Domshah khanant chur khaur go haya
Charant, basthaghant band, dor bant sariaf,
Kanji amul phéadh-khai bahg'hava,

Kanji kharkant, ma dorah ravant,

Pahré phroshant, gardant phadha,

Much bant kaf(tar ma khofagh sara 10
Leésan g'hararant rohénawan,

Pha-hunar &v-deéri shaf-jathen |adéna.

Thai chhalav mundri go sonéwalan,
Réh-dathaghant dasti sonéravan,

Ma rashéb g'harainthaghén zargarén.

Thai phuloh sona-muhreri trafi go khajan,
Saréfi gushi gal ném alima

Shér bi pari-thos, wasé giran, 18

XLVIIL.

Phairi azh baghen Bélava,
Man go ravokhen Méhlava,
Méhlav rakhéfano na dé&,
Paken khashdn go doravan.
Suhvi azh logh& raptaghan,
Hikkabahia gindagha,
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Hikkabahi azh khoh buna
Sarthen ki nodhan shan'jatha,
Barfan shaf-rosh béritha,

Barfan thariken shafan,
Barfan jalishkan bothaghi.

Ma zar-hariyen tahthaghéan.
Dréakhi ki drangan phakhaghan,
Limo go harzati barén,
Saidhan murghan warthaghan,
Banz o shudhiyen kauntaran,
Arbéb o arshi phrishtaghan.
Asg pariyan balitha

Ma khoh bambori saré.

Much bithaghan arshi pari,
Much bithaghan chapa janan,
Phésh khaptaghéan, yakhi giran.
Phésh khapto, phadh kinsthaghan,
Guda arshi pari bal-giptaghan.
Man go hayadlan manthaghan,
Go shgané lahmé shaméa

Bal gipto burz bithaghant,
Arshi pari gal-akhtaghant :

' Ohé faqir, haiwéanagh-é,
Haiwanagh o déwéanagh-é.
Ma é duni mardum nayQn,
Makh-0n shahidani pari.

An rosh ki adhat biyai thai,

Khar-khana mukimi sambarti,

Nindun ma thai chyéra sara

Zirda thaiya av-déun,

Dila pha maskifa muragh.'
Halo khanéth kunguran,
Kungar jaren brahondaghan.
Arshi pari sir khanan,
Jan o gundhéan dir-khanan.
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XLIX.

Goshéth kunguran,

Bé-1okénaghan,

Shahi ambal an.

Gozh-dar guptéaran,

Shair daptar-an.

Lalo ruptaghén,

Galo gwashtaghan,

Durra suptaghan.

Phairi phanagha,

Dithom dil-rav, 10
Uzhroéa misai.

Sinaé dumba mér,

Postana bahar,

Dandana anar.

Thai phullen khandaghéan,

Hirthen jénéafan,

Réshi nalgazén,

Ainani makan

Hardo jind o jan. 19

L.
l
Sohna Bashkali gushi : durr-hadisen Surihani gushi.

Maroshi huzhmata ban ditha dilbar,
Jaméle t§jasar Sultan Shéhpar,
Nashud misle wakad ashras' naubar,
Chi darad déwahé shamshad i arwar.
Pare nadzéna man-nind azgar.
Kamun phar khofaghén cho zulf i ambar.
Pare zéban shané Shah i khiban,
Bayan chiktar khanén husn-6-satédhan,

! This obscure word may be a corruption of the Skr. apsaras, which in Sindhi
takes the form apchhara or apchharas, a fairy or houri.
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Amshagh-muhr-efn cho Sultan Sulaiméan,
Pha hikmat kaiz dari jinn déan.
Thahgjat dasht aina chil rasén,

Chi hgjat ba khamané rab-i-kasan.
Zannat bi-ashkari mizhgan chautir,
Kanat bézé ghériban jan i tagbir,
Biyafé anfini cho téz katér,

Miénji ma aina choki sardar.

Du motiyah dahan-eh phohz baihsar,
Parié nishtagha phar haud Kaunsar,
Doen lab lal-ath-i, dandan jahwar,

Dafa i jah giptaghant durustd pha yagsar.

Gula guftér shirin-zawana,

Nakhat toti shakar-lavzi éshéni,
Niéné az thai khanden zaniy4,

Charé mauzheri dila zurtha maniya
Ajab sérhén sawértha sz rakbat,
Misal tals askén bitha azmat,
Du-fista sén bar misle anaran,
Satahan géshini zébde biana
Hisaban gwar thai gwamzi miana.
Kadam ziré pahnadh lod raftér,
Rivgj-e bithaghant hasti nigharsar.
Manan go zdlimen zéba pha yagnéth.
Bi-zurtha dav-dale cho ki gannokhan,
Charani lahar majn0a du-tokhan.
Dil andar dathagha fazle kariman,
Mani halé gulérd bi cho agha,
Hadhen-i zillatan zitheh ban druah.

2

Maroshi dost ma dabani dimaken,
Gushi gran kimaten |alé bi-drashké,
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Niyarzé nirkh cho laké fallshan,
KhalT daré manan jahwar-faroshan,
Zawad-taté ‘'atar-dalélan,
Jathai saikalp® télari phulélan.
Truft ma maizard gran-kimaténa,
Shamal rokhen ma kosha bairamén3,
Nazr ki makumé zaren kumaéatan,
Khuthé ma kamakan shamshad kull ban 10
Gulen lala gulzéaren gulistan.
Kijil bitha kadah sarvé ma bostén,
Khuthai chandi chakor sar-faréshan,
Thav-& Sultan, man thai pae-khak-an,
Manan hardam ma ban zi fikr hoshan,
Manan Adam azh zirdé shamoshan,
Nighozh-dar iltimasé gwar thau wadh 'shan,
' Bakhilen sdhiva khas na 'shi jawan.'
Ummeédwar khanan phésha gharibén,
Wathara pardavé guda khanant gréan. 20
Sukhun ki azh dafa durren dard bi,
Misai khaptaghen singa gwara bi,
Kamund gran cho singani béaran,
Naro' go gwath bazen haur-haran.
Géhen khadan r§i ta-daréan.
Mani arzd nighoshé&, jannati hir,
Nukabéa azh jabina azhoa zir,
Biyayan mahram o dégh ban dila dir.
Thai dastan jihan péas-panir,
Wath go bi go sitéa dil pha jani, 30
Rasan dan mizila hair o amani,
Hamodhé ki thurs nen drapen zalimani.

! For sahkalp.



PART V.

RELIGIOUS AND DIDACTIC POEMS AND
LEGENDS OF SAINTS

LI.
SHAHZAD SHA'R.
Shahzad Chakur gushi.

Hamdé khudawanda gushan,
Madhahé Muhammad Mustafa,
Shéhent 'Ali Shér-en Hudha.
Roshé ma hadisi kissavé,

Man ma hibb hablas ashkhutha.
Y a-shamba' gwar adénagha,
Ya tdb atho mislé niyath.
Shaha pha kaharé? nazar.
Kursi zareh ras-khutha,

Lavz shakhal o dil-momin ath,
Waj'hé wali-ath roshin-ath.
Rosh-oshafé jah dathaghant,
Rosh-o-shafo hirthen hasév,
Jagha zamin réas-khutha,

An diOd ki baladha shutha;
Nen arsha bdd, nen kurshé bud,
Nen loh®bld, nen kalam* bad,
Dadi Hawa Dada na bdd,
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Kishti NOhani na bdd, 20
'Is& rdhani na bad,
Takht Sulaimani na bdd,
Khud b0d ast, Hamid "Ali.
Man nih pha Balochi gushan.
Dharti pha chyar karnaft' khuthi.
Karné awwal Shah Kadhira,
Déh wathi paidd khuthant.
Ya lakh o shast o dah hazar.
An di wathi naubat khutha,
Y a-nindo chhamé bltaghd, 30
Nodho raghém& gwasthaghant,
Multan nih Bagpur khutha.
Karné dohmi Shah kadhira,
Bandéen chhileh s&khtaghant,
Anhan zan o farzand niyath,
Ari pak é&khtagho pék shuthant,
Azh Pak-phushtd bithaghant.
Anhan di wathi naubat khutha,
Nodho raghami gwasthaghant,
Multan nih Hasapur khutha. 40
Karné siam Shah Kadhirg,
Aghdi phrishtagh wathi paida khutha,
Anhan di wathi naubat khutha,
Ya-nindo chham bdtagh,
Nodho raghami gwasthaghant,
Multah nih Syahpur khutha.
Karné chyarum Shah kéadhira,
Bori? nighara wajithant,
Aspé wathi paida khuthant,
Dan kiyamata oshtéthaghant,
Multan nih Multan khuthant. 51

'Ar. garn, 2 P, blrd, a trumpet.
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2. INTINKHAB AZ KITAB-I-BAYAZ-1-BUZURGAN-I-QAUM
| SYALAN BA SHAHR | JHANG-I-SYALAN.

() Khabar-i-afrinish i zamin wa &asman.

Awal Khudai tadla Méarij Dév az atash paida kard,
chunanchi dar Quran-i-majid wa Furgan-i hamid kbabar
mi-dihad:

"Wa khalaga'l-jann min marijin min an-narin.'

Khudai ta'dla az pahlG-i Méarij Marija biyafrid. Har-do
dar-miyan-i-khud jufti kardand. Az éshan do pisar paida
shud. Yaki ndm-i-wai Jinn nihadand, wa az pahl{-i Jinn
zan Jinni paida shud. Hardo dar-miyan-i-khud jufti
kardand, az éshan do pisar paida shud. Yaki nam 'lzréail
nihddand, pisar-i-duwam-rda Mahahdév nihddand. Wa az
pahlG-i Mahandév Korchabar? paida shud. Wa muddat-i-
zamin wa asman shast do lak wa hashtad wa panj hazér
sal shuda. Wa az an bar Multan abadani shuda wa an
chahér giran bida.

Dar garn i awal Réaharispur' nam miguftand, wa dar-an
abadani bldan nuh-sad bist chahar lak wa hazhdah-hazar
sdl bida. Wa Tsar Mahandév-ra dwéazdah pisar badand.
Avval-ra ndm Koin bud; duwam-ra ndm Narayan bdd
sium-ra nam Vishan, chaharum-ra ndm Kishan, panjim-ra
nam Birahman, shasham-rd ndm Parmésar, hashtum-ra nam
Nérsang, nuham-ra& nadm Bhagwén, dahum-ra nam Lat,
yazdahum-ra nam 'Uzza, dwéazdahum-ra nam Isar Jaggan-
nath. Dwazdah dukhtaran Tsar Mahahdév-ra : nam in bad.
Awal dukhtar 0-r& ndm Mahmai, duwam-ra nam Dévri,
sium-ra nam Mésri, chaharum-ra nam Parmésri, panjum-ra
nédm Dévani, shashum-r& nam Bhagwani, haftum-ra nam
Lanka, hashtum-ra ndm Mathurd, nuhum-ra nam Jamn3,
dahum-ra nam Totla, yazdahum-ra nam Ghazz, dwazda-
hum-ra nam Lanka.

! Probably this should read :
'Dar garn-i-avval Multan-ra Hanspur ndm miguftand.'
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Chln chandin guzasht baduhu, dar qarn-i-duwam
Multén-r& nam Makpur miguftand, wa dar &h abadani
firishtagan bad hazhdah lak wa bist hazér panj s@ bldand.

Dar garn-T-sium Multan-r& nadm Shémpur miguftand.
Wa dar garn-i Bakpur &b&dani chihl &dam bdd; wa b'azé
goyand ki hashtdd &dam b0dand: fa-amma az éshari
tawélud wa tanasul na bad.

Wa dar garn-i-chah&rum Multan-r& ndm Multan shud,
wa dar-an &badani aspan bdd, hasht-lak wa haft-hazar
éshén dar Multan bad.

Ba'd az hasht lak wa hafdah hazar (sd) Mihtar Adam
paighambar,—sal atu-'llahi 'alaihi,—a&frida shud. Az géah-i-
Adam ta in dam shast haz&r wa nuhsad chihl wa panj
s ast ki guzasht.

(b) __Khabar-i-afrinish-i-asp.

Az khwda Hamidu'd-din Nagori (qaddasa-'lléhu
sirrahu 'l ‘'aziz), mazkdr ast ki Haqq Subhénahu Taéla
chiin Adam-ra—'alaihi as-salam—biyéafrid, wa baqgi gil
ki az qalib-i-Adam—'alaihi as-salam—mand, chahér chiz
afrid : avval khurma, duwum angdr, sium anér, chah&rum
rd-i aspan wa chashm ast. Az |u'db-i-hdran bihisht &frid ;
wa tan-i-asp az bihisht afrid; wa pusht-i-asp az kursi wa
‘arsh-i-majid afrid ; wa maO-i-asp as Tabé &frid ; wajan-i-
asp az 'azmat-i-khud &frid. Wa fazilat in ast ki asp-ra
pésh-i-khud bidérad, wa hawéla digarén na-kunad; zéran-
ki bard-i-an Paighambar,—salla 'llahu ‘alaihi wa sallama,
—madam pésh-i-khud midasht, wa ba jama wa rida-i-
mubérak-i-khud sar wa r0-i-0 pék kardé, wa dar an jama
jau charénidé.

Wa ba miqgdéar-i mQ-i asp gunahan.

3. SHAHZAD PAIDHA-BIAGH HAL.

Roshéd Méaia, ki Chékur-zal ath, af4 dahmaghath sard
shodhaghath, cho ki nishtiyé démé sdyaé gwastha. Guda
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dihan khutha, déma, phadha, hargurd, mardum chi nen.
Guda nishta rapta sahi khanéna ki main |af phur bitha,
chukh biana biana paidhéa bitha. Chakur gér ath Dilliéa go
wathi lashkard. Paidhd bitha chukhé ma gwahzagha
lodainaghetb, hal ki Chakur gartho ér-khapta Chotia
Guda Maia Dombar gwashta' Baro, Mira muvarakéa gwash
ki thai logha bachh paidhd bitha, ndm di Mir Shahzad
basthaghéni.. Mir Chakur ghamnak bitha, arman khutha
ki sai sdl ma safar nyanwafi bitha, & chi bachh enh ki
paidha bitha. Guda wathi urddr hukm datha ki hamédJia
ér-khafé, thahré; urd ér-khapta hamodh& Chékuré.

Domb gartho akhta, Maiar gwashta ki ' Chakura arman
khutha, urd hamodhéa than shutha' Maia gwashta 'Tha
baro, Mir Chékurédr gwash "tha biya loghd, ansosd ma
khan, Mir Shahzadhar gwash ' saldam alaik ' ki main chukh
azh wali s@ya paidha bitha"' Guda Chékurd hukm
datha ki ' Charhé&.' Phauzh charhitho a&khto Sévia, logha
ér-khapto gwashta ' Salam alaik, Mir Shéhzadh." Guda
Shéahzadha ki shazhméaheri chukh ma gwéanzagha l|afa
gwashta 'Wa alaikum saldm Mir Chékur bébu, biya durr
sh'akhté, mazain safar khuthé, durdh-é khush-&?" Hal
dathaghanti, Shéhzadha gwashta ' Man azh Yaili Séya
paidha bithaghan.'

LU.
TSA O BARI.

Nodhan ki guzé' savzéna,
Bashami jhuran whashéna,
Khashé&' khokuran sarthéna,
Bile' zahriyan bézénd,
Chhaméni sard gwaéazéna
Ma ki phar thavo t§josar,
Ber shaf-chiragh® paréwar,

1 Or Chham-chiragh, light of the eyes.
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Syahmaéar chotavo drashkéa bar,
Khadani gishéni kauntar.
Drashké kissavé chhori bitha.
‘isa dah-damé' charana,
Mulko kichahan gindana,?
Bari béwana nindéana;
Bari dithai ma béwana
Tsa go Bari gal-akhta.®
'Ashkho tho waré Tména,
Chacho zindaghé bé-tama ? *
Bariya jawab gardétha,®
"Isa dan-damé jhaté&® nind,

Shah kurzata chié gind.'

'Isd dan-damé ér-nishto,

Rabba kurzatan ditha.
Drashké shér dighara rustha,
Bangahi suhavad’ sar zurtha,
Taftagheri nérmosha bar bithen,
Mazaih zohard bar bithen,®
Zarden digarad &l bithen,
Drashk& bar-kano do bithen,
Jawaiii mardumé whard bithen.
Choki go hawanha bitha,

Haisi chotavd hancho b4,
Barkat ilahi jawaih marda.
Sing o khoha af bithen,

Rélen zéhiren darbésh-en.
Diwéan ! biyaré kalamava.

20r golana

% Or Cho ki phursitha 'Iséa. *Or be-dfna

5
o R

®Or &gha

80r drashk dan begaha 18l bitha.

" Or kaunshen banghava
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LUI.
BRAHIM SHA'R.

Brahim Shambani gushi.

Man di Hudhai bandaghan,
Nindan Allaha khanan,

Nama Hudhai giran,

Shah Murtizan soritha,

Lahré datha main dila.

Pakerd nabi takht sara
Nishta phara ald-o-shara,
Durren Hudh& mér§java.

Ari jofavo hirs niya,

Nen thangaven bachhé phitha,
Nen méth goharé pha-gwara.
Manh sahi niyah zéta khai-4,
Guj manan malim niya.
Phanch phrishtagh-ant-i khidmata,
An nishtaghant jind gwara,
Har wakht ki hukm managha.
Yakhé Wahi go Arzélavd,
Saimi Khwéja Khidara,

An chyarumi tGta dafa,
Gwath-T ki khashi kdrava.
Shaitdn wa' bigaratha,

Pha &aaméa khanénagha.
Ahmar nindi ékhava,

Cho philava khan' [ékhava.
Guda hukméa da& Arzélava,
Sahan girthi ya-bara

Anmar na gindi nék o badha,
Méhran na mani, minnat4,
Bachhén barth azh math o phitha,
Zaran na ziri go mésh o buza,
Barth marduma haisi sara
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Thars niyai khoheri dil4,
Arimar syal khasi niya.

Shairé ki gwashta Brahiméa;
Gosh mani guptaragha,

Rabb o Hudhai kissava
Haricho pha goshana ashkhutha :
Na &smana neri zamin,

Neh Mai Hawa go Adama.
As-ath hawé mulk o déh3, 40
Burzé ma drikhé joritha,

Go kurzata af khutha,

Jhagé zamin thahénthagha,
Loho kalam phirénthaghan,

An pha zamina daragha ;

Duhon aghar burza shuthan.
Azman hapté sakhtaghan,
Baghen bihisht go dozhaha
—Bihishti nishand man déan.—
Drashké avar darwézagha, 50
Shahré hamodha séh khuth3,
Béagh hamo wakht phakhaghan,
Hinjir o harzati hath-an,

Ahgar, anar, amb athan,

Bo khatdri atar-an.

Odha pari man na-ravan.

Handi sakhiya meré-en,

Wa' go shahidén ya-sar,

Shah Kasim nindi gwara,
Shahen Husain daptara. 60
Khat o palang nishtenjanan,
Hdar pari-ish molidan,
Ma-khidmata oshtéathaghan.
Odhé bihishti marduman,
Baghan bihishtégha waran.
Esh-an bihishtani nishan.
—Gosh, kisané kunguran,
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Mah ditha azh Rabb kurzatan,
Azh kh&wind bhanjgharan.
Man ditho bahmanthaghan,
Ki paida sakén lakh o sadhan,
Saha na-da bi-khaki butan,
ROh milant go mansavan.
Khardé ma mulka sahivan,
Khardé gharib guzhnaghan.
Nén man sakhi rozavan,
Thursan, hanchosh gushén.
Phol-khanan azh mullavan,
Khardé ki déran roshaghan,
Bazé namazan parhan,
Har-ro di Allah khanan.
iman rahia sohavan,
Shéi go Hudha shamilan.
Khardé gharib man-ravan,
An kalamava roshé parhan,
An pha shahldi miran ;
Phullén shahid-ish gwan'-janan,
Baghen bihisht-ish jah déan;
Dadh inaméana lahant,
An jukhtaghen Har-ish milant,
Shahan hawan phésh ravant.
Zahra ma-khané, mardum4,
Mullda o khorén héafizan,
Bihisht go nasiban mili,
Asten go Rabba khatirj,
Date ki bashkith-i Hudha.
Arzen manan go murshidan,
Paken nabiya daptard ;
Rakhé manan azh kyamat3,
Azh dozhah& garmen jara!
Rah Pur-silat’ azh cho puhalé jura,
Ma ki guzln-i ya-barg,

1For Pul-i-Sirat.
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Hukm azh Hudhé-en khadira,

Baralih man bihishta andara!

Esh mani aldoshara?

—Diman, sha biyaré kalamava. 106

LIV,
LASHKARAN SHAR. I.

Lashkardn Sumélan gushi: Shah dostdaran Jistkani
gushi : Imar Hudhéi Rusdl sipat khant : dwazdah I mamani

sipat khant;

sipat khant.

chyardah Masim sipat khant: chhil Avdar

Avval ndmé Hudha yad-en,
Rasula kalamo téat-en,

Amir al mOminin Haidar,
Jathai bi ké&fird Khaibar.
Chyéren yar bé-shakk-ant,
Avo din-dard sak-ant.

Doen gul jannaté léal-ant,
Hasan Shah Husain géhwar,
Sakhi Haidaré jahwar.

Huz(ré dwézdaha yar-ant, 10
Suhagen chyardahé sawar-ant.
Wasilé chhilé Avdar-ant,
Huz0Oré gal guftéar-ant.

Thal ganjiyé dard suwali,
Na-garthén pha-phadha khali,
Wathi pha mihr sambhali,
Navi pha ummata wali.

Azh gunadhan khadh niya khali.
Thai kahariyd manan thursi,
Nakir Munkira phursi. 20
Rudhana thiwari khayant,

Saré birran ér-ayant

YFor ' adl o shara'.
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Manani atishi gurza,
Du-dastiya baranburza.
[1ahi rakh mani dil§,

Ashiya garmé tavo vila,
Ashiya tharikeh tira gwastha,
Aghar déma jhuranbastha;
Fazl khan dah hawanwakhta!
Wadh nindi avo takhta,
Tardji tol-khanagh wastadh,
Naviyd wa' deéndasta.
Hukm& khan'bi suréa,
Hawan phalk damo wakhta
Khéaith ummat chakha

Ash ahi za@limé chhama,
Hawar rokhané ditha.
Dighér cho tramari tafsi,
Phithar bachh na s&bé,
Juda bi brath azh brathj,
Bizér bi chukh azh matha.
Avo haisi sard bar-en,
Wathi hédha giriftar-en.
Hawa o Adima rapta,

Wathi dast khishtaghé khapta.
[1ahi rakh Musulmang,
Manan arz-en gwar Suhawana,®
Karimé Rabbi Rahmana
Suwaliya bashk imana,

Fazl khan barkat-mima,?
Guzdn pha hazrat dima,
Salat® khandavo sima
Hawan m(zi, bagha, sér-ant,
Dil-ish go Iékhava gér-ant,

2 Barkat-mima probably stands for the Ar. ‘amimu 'l-barakat

enriching.'
3 For Sirat.
*
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Dunya Kéaran murdér-ant,
Phar sithan talab-dar-ant,
Nen Pir Murshid déar-ant.
Ghama gidi wath nar-ant,
Bihisht boa bézér-ant.
Doen chham gwara rosh-en,
Sar ma dozhiyéa josh-en!
—Mani bréhondagho yarari,
Nighoshi Rindé guftéréan.
Sakhiy& kissava choshen :
Gunahér é faramosh-en,
Shahidéri yagsara nindant,
Azh Tava bar sindant,
Bihisht thangavé mahl 4,
Huzlre Kaunsari joa.
Suwaliya chotava randant.
Wathi Pirah sambhalah,
Husaini shams-nuriy3,
Gharib-parwar huzlriya.
Murad Bashk Shah Aihaé,
Muridan roshan ér-aé.
Sakhi Shahbaz-en go yaran,
Amiral bastané banda.
Turél akhta hawah hand3,
Khanédna Haidaro randa.
Avval panjé tanah sahrg,
Rusllo kalamo khéaran.

LV.
LASHKARAN SHAR. 2.

60

70

81

Lashkardn Sumélan gushi :

Shah dost-daren Jistkani

gushi: Imar Hudhai laka khardé gal gushi: Panj-tan
pak, dwézdah Imam sipatan khant, gushi.
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Zorawar-en Séahiben |&-sharik,
Wathi khatird ummaté khalk-ath-i.
Hudh& bédshdh-en, Muhammad Wazir,
Wasila imamat saki "Ali.
Chyaren maldikh mah pak daré:
Y akhé wakil-en gwar paighambara ;
Duhmi juzi go nodh jhura;
Saimi chari mah bhanjgharé ;
Chyarumi nafil mah daf,
Srén bastho, chham gwar whézha, 10
Gwath shimalé khaith azh dafa,
Hukm whézh&é bi, khanth-i safa

Avo khalkateh pék jind nighah ;
Ném rang lai cho karigara,
Ném sadéyen go gina halak.
RdOha&! ma-ranjé nen daré dila,
Jah kulld yakh-eri ma khéaki gila.
wali rasGlen phard ummat,
Phanchen namézeri, gunah roshaghan,
Dindér Zzirant wathi toshaghan. 20
Karzan Hudh&i avo bandaghén,
Toné ki mast-ant dévanagh-ant ;
Zorékh wathi wama hukman girant.
Ométh ésh-en gwara zaming,
Dast-en manadn ma thal damana.
Chham zéhiro méré asten guman.
Avo takht nindi akhir-zaman.
FarmiOdavé bi azh Imam Jafarg,
Halan hazlré avo kafar,
Gavr lénagh din takor, 30
Théakhi rishant nyamagha mard bor,
Phadhi lashkaré shah khant bhanjbhor,
Cho Hazrat 'Tsa gindi bhas bi laghor.
Paighambaré jant pha hukmé Hudh3,
Sar kafaré bith azh buta judha.
Bané ki drati, khaith bund,
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Nodh go saminan arshi jhuran,

Gwarant pha rahmat, sarth bi dighér,

Thari hok& naviya pharo chau-dahd,

Bi bagh gulzér, dina karér. 40

LVI.
TAWAKKULT SHAR.

Tawakkuli gushi: Shérani Mari gushi.

Phairi pha béwané manan khakhtan,
Rastarani khoh-buna khorav,
Dan-damé tripan mer khutha odha
Man gwar girden Samalen logha.
Thimuro garghuna géavéna,
Wahm-khutha shikréh shitavéng,
Khaul-khutha charian chyaréna,
Badshah malum bitha ma takht4,
Phakhaghen béagh pha télio bakhta,
Har-khadhen jaizo bi-moimani, 10
Phauzh ma drahi jagahan biyayan,
Mar Allah o Yaili yét-en,
Azh-phadha dost o duzhmanéan téat-en,
Tharigurd girden Samala béli?

Nen gannokh pahro ispahan gwastha,
Nén ki ma kaizéni Phiringégh-an,
Nishta gur Chotla déha dhingé,

Odh gwara Ali-potravan hotan,

Shér Jamal-Hani nangéren potan.
Banghavi sado Sahivé bitha, 20
Methiran phéshi kamar bastha,
Sambarana pha maiziren rahé,
Khakhto ma khaji-ladharen shahré,
Déravo bazéra girin bahré.

Kanjari murghan sh’hawan muhran,
Khai rudhéna cho chyérdahi maha,
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Chant da khazhbuari avur brikhan,
Atar o humboen katuri-en,
Gungur o sohnden améélan.
Déravé gandaghen adhaten’ rang, 30
Samala adhat na bhorainan.
Biyaéth, mani Sardaran khavihéna,
Zor ma kotavah ma charainé,
Dilgiren kaifano ma khawaré,
Tretthoh miskani Malang hoten,
Zi Bah&r Khah ma charaghan ditha,
'‘Biya, ki mardié thara man-en,
Biya, thai dostan phul paigham-en,
Samalo suhr-chham paréshan-en.'
—Ma azha Sultaneri saldm gipta, 40
Sarwaré darbara daryaéna.

LVII
MEHTAR MUSA WA SULTAN ZUMZUM.

Méthir MOs& wahm ath go bézeh charagha,
Roshé chardna pha shikérani saileh,
Khoparé hadé ditha ma barren bédihan.
Syéhsareri kirman hand khutha goshani bund,
Kadahen chham phur-ant-i azh hdkh o nukha,
Lokhmen danzan jah& khutha grérizani tah,
Hushken dathén rikhtaghant azh durren daf4,
Methir MOséh& arz khutha pakeri Khéawinda,
'Thau khan hamen arzd&. Hawind4, thai manzur khutha,
Main arz haméshen, séha dai hakhi  bandagha.' 10
Hukm i Alldha séh bitha kuhnaen sara,
Methir Masa phursitha azh kuhnaen sara
Ha' baran drohi dathai haden khopari,
Hashtami dhaka gal-khai haden khopari,?
1 Or, Khoparié dithai avo barro bédiha.
2 Or, Khopari gal-akhta walien brishkhandagha.
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—Bosht thau, méthir, ma thara hawéalé déean.

Ma béadshah-athan” nam mani Sultan Zumzum ath,
Badshéh-athan, main badsh&hiyd khor-athéan,

Pha gharivan zulman o zahri zor-athan,

Mal zha Kardné dunya baz oh gura,

Mal azh gédhi gurd jagah géshtar ath, 20
I khtar gédhida mal ikhtar maih mélani shawankh,

Si sadh thai bagen, si-sadh main bart leravan,

Si-sagh warna am-rikéfi gon-athant,

Y akh pha yakhé thangaveh durr-goshan athant,

Ikhtar thai bélan, ikhtar maih pyalav-nosh athant!

Nin ki main bargunen damamoa hakal ath,

Bérokheh bdo an suhéli maih sai sadh ath,

Kullani handép manaké moti jamvar-ath,

Do haz& mar main basthagheri zanga go ghulam,
Maih panj-sadh ath bing, havt sadh banzo shikara?® 2o
Bauf nishténth sar-burd bor-thashi khuthant,

Danz zha bori mohkameh nalanh burz shuthant,
Ginnavan danzen Zumzumé phagha girant®

Ma shikéaréni sailihd wahmi bithaghan,

Lélraé dithom pha ladhani phadh,

Bor réz-datha |élraen chakha datha,

Lélraé arza burza azméano shutha,

Ma hawéan handa gipta béhosheh thaf,

Ol ol giptai manan charokhen zawan,’

Alam khaith '"Ma Zumzuma darmané khanan,' 0
Malkamith darman gon nén khasa sangati,®

1 Or, Dah haza&r mar main begdh piyalénosh athant
2 pPers. shikarah, a hawk.

3 For lines 31-33, version B has the two following lines :
Mah gil nishtént sar-bura bor-thashi khuthant,
Nawan hékh ma Sultdné saro mandilan réshant.

“For lines 34 to 36, B has the one line :

Na-ghuma roshé giptaghan sai-takhi thafa.
*Breads: Har taviv khaith ‘Ma Zumzuma darmané dédn.’
®Breads: Maut darman pha ummata paidaish na bant.
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Thaod® o darman cho khamen singan na rishant

Si o sadh darmédn man-en ma lalen khisagha,
Hinzhaghi bitha &dimé khaithan na-ghuma.

Malkamith &khta go wathi ganden droshama,
Chyér-ath-i phadh, hasht-athi daz go changulén,

Sha haméan hashténan yakhé mai négha drarizithai ®
Shakalen séh pha hazér adhébéan burthai,®

Khashtai s&h, zurthaish but pha phdragha

Ma haméan laza cho tabutén singarthaghan, 50
Bachhén o bréthan nishta go chhaméan dithaghéan,
Bachhén o bréathan zurtha pha jamé khofaghan,

Azh mani phésha tharikh-dafert kabré katitha,
Er-khutho mara sarbura zurtho limbetha,

Dahkaghen bitha nékhen khandiyan phusht jatha,*
Phiritho but garthaghan khandi azh phadh4,

Hai na bitha akhtaghan gurz-wazha®

Gurz burz artho man mani baladha jatha,

Jan mani ha&khi phuri hirtho dariz khutha.®

Mor maran charan pha goshani buna, 60
Syahaki gwamzan hand khutha grérizéni taha,

Kajalen chham phur azh hékha o sikha,

Hushken dathan phopulo phanér jatha.

Dan damaghéa man hawan handa chah-khutha

Zal khayant blzh sarani phélo shuthaghant ;

E hawan zal-ant ki chukh kisaniyan khushtaghant,
Jathiren khoha daman chakha drushtaghant,

Nfilaghen afani sara baz jhéritha,

Dan daméghéd ma hawan handa chah khutha.

Mard khayant rish-o-déma hushk athant ; 70
E hawan mard-an naroan khar-ish khuthant,

! Thaod is probably corrupted from Ar. ta'widh, a charm.
2 Lines 44 to 47 are found in B only.

®In B, Main shakalen sihe pha ziri adhawan burthai.
4 Thése six lines, 50-55, are not found in A.

In B, An do warna go asineri gurzéri phujitha.

1n B, Asinen gurzan dir mani khaskhas khutha.
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Chham avur dushkish nisharan chot khutihant,
Phadho brathani na wathan ér-khuthant

Man avur gwastho phadhi warndyan gushan,
Sokuro satdn pha Hudha&i nama khushan,
Bi-riyéden wahna wur mehméanan daéth,

Nin manan khilé, man ghanban jawaln khanan.

Badshahe thai badshah|ya khor athé,

Pha ghariban shara® wakhta zor-athé,

Agh thai shiriyen zawéné bolithen, 80
Thai hakal o hughah dari azména shuthen.

'Lines 60-77 occur in A only, and the concluding four lines, 78-81, in
B only.

LVIII.
BAYAN MIRAJ-1-1-RUSULU'LLAH.

An rosha ki Hazrat Rusdlu'llah 'arshd shutha mi'rgja,
Wahia zurtha, hapten azméanan burzd gwastha; guda
phrishtagha gwashta ' Ma déma shuth na bdn, main phar
sushant.'" Dastgir Badshéh, ki Hazrat Pir gwan'-janant-i,
akhto khofagh dathai, khofagh saréd ladhagh ér-khutha-
ghanti, charitho shutha. Guda Hazrat Nabiéd pharmaintha
Dastgir Badshadhara ki ' Main kadam thai chakha en,
thai kadam hamu Pir chakhad en.' Déméa shutho mazéré
oshtathiyen. Mazérad ki daf phatithai Nabid vindo azh
dastd khashto mazéré&r ma dafa dathai. Ni ki shutho
mi'rgja hézir bitha, Hudha pharmaintha ki 'Chéadarée
nyama Kharo khané parda sangd' Chadar ki kharo
bitha ya-déma Hudha bitha, ya-déma Rusllullah bitha.
Hudhé& pharmaintha 'Main Dost." RusOlu'llah gwashta
"Main Dost." Hudh& pharmaintha:

‘M4 tharé paida khutha, ma hawén déh, dighér, 'arsh-kursh
thai khushiya paida khuthaghant A gh ma tharé paida ma
khuthen ta ma béki jihan paida na khuth.” Guda Rusdla
gwashta ' Wazha! ma thai gindagh wastd akhtaghan.'
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Gudad Hudh& pharmaintha 'O main Dost, go tho ma
jaiz khutha ki ya-roshé ma wathi déma thara phéndaréan ;
agh wakhta gindé, ma tharda déma nin phéndéaréan ; kiyamat
roshdA go wathi ummata phajya agh tho gindé, guda
hawan rosha thard phéndaran-i.' Nabia gwashta ' Didbar
kiyamat roshd khanan ki maih ummat di thai déma gindi.'

Chyérgist-dah hazér thaukh-tawéar khutha-ish ma ya
shafd, hazhdah sdlan ya shaf bitha, RusOlu'llah whard
ki &khta gudad gwashtai 'Wazha! ma évakhad naghan
munghon na wértha' Hudh& pharmaintha 'Tho bawar;
Yakhé di go tho phaji warth." Nabid ki naghan wartha
ya dasté 'sh-hawéri chadard gwasth khaékhtath, whard
zurthath-i. Hawah vindo ki mazér dafa déthai ni hawan
dast murdanad phajyéarthai ki ' maighen." Guda mokal
bitha Nabiara, thartho handa akhtai. Chonan akhta
ki khundo také ludaghéth hawén-r'ga ki juzagh wakhbta
ludaghéth. Akhto kissav khuthai ki ' hawén-r'ga tikkéaiya
tharthaghén, ya shaf bitha hazhdah sélan.' Gudéa bakkal&a
gwashta 'Gindan chikhtaren mazain marden, chikhtaren
droghé bandagheri!' Roshé hudhéi bitha hawén bakkal&
mahié gipto datha za8a pha chillaghd, gwashtai 'Man
ravan dhanda jan di shodhari, & g'haroad di phur-khuthi
kharan." Shutha ki bakkal darya khargha, topi di ér-
khuthai, kaush di ér-khuthai, g'haro di ér-khuthai,phéhitha
ma darya |&fa jan shodhagh& pha: tubi ki jathai &-
azh dar-khapta gindi 'man z&an, nén main jar ér-ant,
-nen main g'haro-en, thi dighér-en, thi hand-en, man Zza
bithaghan.! Kandia khindariya bitho nishta. Akhta ki
auzaré, zurtho madhin zén-phushta chérénthai, shutho
burthai wathi shahrd, sir-khuthai. Havd chukh paida
bithaghant-i.  Roshé phadhi chukhé jar zurtho shutha
pha shodhaghd daryd khargh&, shustho roshad phiréntha-
ghant-1, andar& phéhitha jan shodhaghd, jathai ki tubr,
dar-khapto gindi ki man mard-ar, oli hand-eri, dilo di
ér-en, kaush di topi di ér-en, hawén bakkal-an. Thartho
tikkaiya logha, gindi hawadn mahia za haweh-r'gd ya
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pahnadha chillaghen. Guda zala gwashta, 'Tha daiya
shuthaghdi, ya ném-raha tharthaghéi, ishtafia akhtaghai.'
"Ran' gwashto 'Mah béz sal gwasthaghan,’ guda hal
wathi dathai. Guda kabdl khuthai ki Paighambar kissav
rast-en, akhto Musalman bitha.

Phadha RusOlu'llah na-durdh bitha, mardumé akhta
galod dastagh jathai kharkénthai. Daiar gwashtai '‘Baro,
gind-i, chacho-en band&-eri, éshi nashk (sijill) chi-ant.
Daia ki akhto ditha, gwashta 'Eshi sijill & handi ban-
daghani nén." RuslOla gwashta 'E Arzél-en, akhta main
séh giraghd. Tho baro gwash ki hazhdah s@l main daih
umra asten, baro azh Hudha phola khéan.'" Daia hawan-
r'gd gwashta. Arzéla shutha gwar Hudha, gwashtai
'Wazha! Thai dost gwashaghen ki hazhdah s8 main
umra dain asten; thai chi hukm-en ?' Hudha pharmaintha
'Baro, main dostar gwash, thai hazhdahen silan ya-shafa
mi'r§ wakhtéa tha gwasthaghé ; thal saldh-en ma hazér sél
thar& wadainan, tha shara’ kabdl khané, thai wakht hamésh-
eh.'" Akhto Arzélahaweh-r'ga dasithai. Gwashtai 'Manan
manzir-en ; gwaz biya.' Akhto Arzéla sénagha zor dathai,
séh khashagha pha. Nabid gwashta 'Arzél, tha ki manan
zora déaghéi, main ummata di hamikhtaren zoré déai?'
Arzéla gwashta' Thai ummatara ma phanchen murdanagh
zor déan; thar& ma ya murdanad zor déaghén.' Gwashta
Nabiad ' Har phanchen murdanagh zora manadn dai, ya
murdan zor ummata dai.' Guda faut bitha Paighambar.

LIX.
BAYAN YAILT.
I. BANZ O KAPOT.

Bahzé kavot bé-chéraghen,

. Hardo mirana raptaghant,
Ma Shaha kuta khaptaghant.
Phéshi suwal banza khutha.
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—Ji Shahe-Mardan Yaili!

Tha bé-shakk mani din-wali,

Ma chukh shudhiya ishtaghant,

Azh Havd-darya an kharagha,

O ér-bunen drashké sara.

Ma jhatan déana akhtaghan, 10
Jahé shikaré dast-giran,

Pha guzhnaghen chukhéan baréan

Maih shéri shikara tho ma zin,

Ki anhwal kadllan gwar-thav-en.'

—Gudi suwél khuth kauritara,

Ji Sh&he-mardan Yailr.

Tha bé-shakk mani din-wall. E
Choshen anhwél-en mani.

Ma chukh shudhiya ishtaghant,

O khoh Bamboren saréa. 20
Khakhtan ki chékhoé chinan,

Pha guzhnaghen chukhéan baréan,

Zoreriwara avristhaghan,

Giptai manan phatagha.

Nin o guzhnagheri bahzar ma dai,

Anhwal kullan gwar-thav-en.

—Gwankhé nakhif thihar jatha,

—' Kambar, mani kharcha biyar,’

Dasti avr zan sari,

—' Biya bénz, thara gozhdé déah." 30
Chonan wathi gozhd buritha,

Mighdar kahni kauntarg,

Aghdi zarden ma-sara.

Guda gréghi kapot bé-charaghen.

—' E nén banz-en na ma kapot.

Ma hardo Hudhai phrishtagh-un,

Paken Hudha shastathaghi(n,

An phar thai azmatagha.

Jawéan-ent ki giéshtaé shara'! 39
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2. YAILT SAKHAWAT.

Ahmad Shorén gushi: Yaili séin sifatari gushi: Yaili
séin bah&-biagh rosh gushi.
Ahmad khashith Shahe-mardani kissava,
Shahe-mardani kissav, Shahani siwat.
Khai suwélié, galéth pha érménen dafa,

'Dai manan zarén, ma havd janikh sir-khanan,

Hapt main dukhtar nishtaghant ya as sarg,

Mal niyath mara, hal niyath ipti lashkard'
Yailia bi Kambara sohvi gwan'-jatha,

'"Kambar bairamen phéghé band hawen phir mard

sard.
—'Dérav azh khashtae, ashko kharé paisavar ?'
—'Zar manan nésten, ma thara bashkisha khanan, 10

Gir mani dasta, khan bahdi ma kichahan.
Dai hamodh& ban pha sadh mard bah&
Hastale saken biyaré pha zar dohagh&'
Zar khutha Gaurani maldkianié jana,
'E chi mardé ki bitha pha sadh mard baha?'
Y aili galakhta phara durr-chinen daf,
' Nam-en main Haidar, ma ham( kharan laik-an.
'Zir kuhérava, baro pha dar buragha.'
Khakhtadh dah Gaurani sarini adanava,
Whav-shutha Haidar man wathi whav-shadhiha, 20
Khaptagho shéran phroshtaghan olék pha-gwara,
Sar-khutha Shah azh wathi whév-shadhiha,
Ya phithi olé sai phithi khakhtah azh ladh4,
Gipto ma gosha, ladithaghanti cho syéheh khara,
Khékhta dah Gauréni sarini darwézagha.
Narahen shéran har chyarénan yag-dafa.
Trakitha mahal khaptaghan rani shér buna.
—'Dér wathi shérén, ma shahr Musalman bin yagsara.'
—'Nin déréan, ki din Muhammadé waditha.'
Sai pharan kalimo Muhammada phur-khuthé. 30
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Yaili bi Kambaré Zitfaen gwan'-jatha.
'‘Biya tha Kambar, man Madina sathé barén.'
Y ak-hazér léro sha hawan muhran phur khutha.
An phakir khoren nishta ma chyéar-rah sarg,
An phakira azh Murtiza nané lotitha.
Gwashta Shaha ' Kambar tho phakirar nana bi-dai.'
Kambara gwasht 'Nan ma barki |éravan.'
Gwashta Shaha 'Lérava go barad bi-dai.'
Kambara gwasht ' Léro ma katar sar-en.'
Gwashta Shaha 'Jumlaen’ katara bi-bashk.' 40
Kambara shoré zurtha, loka azh pharitha,
Hakh pha sulténi daf-o-déma jhapitha.
Yailid ma Duldul zéna khanditha,
‘Chon-en, O Kambar, thai malighi baladh halitha?'
Kambara gwashta bi wathi radheh wézhaha
—' Man kisén-athan, gwashtaghan main math-o-phitha,
Khénézét-é tho Duldulé radhenh wézhahéa-é,
Azh thai bashkan ditho man hairan mathaghan,
Nawan go thai bashkén go mazho darbéshan rawéan!' 49

LX.
PHIRAT WARNAI SHAR.
Jiwa Kird gushi: imar phirdi warndi khardé gal

gushi.
Y ad khanadn Rabba, kurzatani malik wadh-é,
Jan mani ranjan azh gunahan be-jaukhaven,
Hardamé gwéankhan wéharié Pir Sahibé.
Rabb pharméana khar khang, banda jahil &,
Roshaghé phanj-wakhta naméz jan sihat en,
Mansabé sachoen sakhiani ziédhahen,
Wadh Nabi paken pha badh-o-nékhan zamin-en.
—Bandaghé warnéi ragham, 'aish mausim-en,
Bachhakén pahnadhé phaghaz-ziren phirahen.
Phiréi dast ma kiblé khaséa khuthen, 10
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Asaven charfan huz(ria charithen,
Tran go ninjen bachhakan warna khadhen,
Baraghen borani hudhawand lotaithen,
Mal go mochi rakhtaghen sanjan pahérithen,
Phadh ma thasan doraven jahdhi shéfithen,
Zén bihénani gipten ; Rabb yad-khuthen,
Mal go chébuk o khurian lotharithen,
Danz go daulian saréni phaghan shuthen,
Ajarian pha ujarani dagan jathen,
Bor sawar kharan pha hukm-pharmani burthen, 20
Ma kiblo-khundén har-chyarénan pholithen,
Maizilen syédh-goshen samandan dahmolithen.
Baraghen boréni dhaniyan drohi jathen,
Go zamin-chanden phirahé birén sahr-khuthen,
Daur-dawéen phirahé mari watithen,
Kalivi shikohan azh-dira jhatithen,
Lib duhonha dan gwarikhéa shuthen.
Gabra pha phusht démia péchithen,
Phiran nokh-sjj barakhen thégha jathen,
Malighi baladha juda azh gardan khuthen. 30
Kanjukha savzégha charanz risha tangithen,
Baraghen boran maizilan chandol& burthen,
Bar béwéna rastharani hawa khuthen,
Langavan shadhkdmi gwara sardaran jathen,
Badshadhan mahal-marian biashkhuthen,
Ummati Rabba shi balazira chutithen.—
—Phiréha waldi datha ki—Galan gozh-déag,
Shéhiar masten, durr-hadisen dana dil &,
Ginavan shaitan bétala aspa charé.
Dari-sard wasa Rabb-pharmana khéar khané. 40
Ma niyln ékha, jasol bazan maliké,
Malkamith natharsen, jasolé zoréwar-en,
Na&-murad véri, vichoran dostéha,
Zor béar' bachhan zaren, éarifen phithen,
An hukm jari-en, polisi' & nazir-en.

1 The English word police.
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Ma haghen khéyan, daur pha-rashéfi waré,

Pha dilan maskif! muradan go thatharég,

Jifo bilg, tha Hudhai nama diyé.

—Guda ma jawab datha an balaziren phirahé.
Gabruani rimlasen véri thav-é, 50
An maldk-rangen suratan badh-hila khanég,

Thau miyaithé, cho ki thai charié girant.

Thaukh amirani majlisah pasandi nawant !

Akul o danadhan thiryai gwarikh janant.

Shajjané shathan dan-daméa zindagh ma-bant,
S&mano déml& ma-oshtan' ; zithen talant!

—Ash thau, gurbaghen rangd, go Arzéla arkan géh-ant,
Chandehé&n warné la-taméen méan-ravant,

Phirahan shikkéan khanavan nokh-sgj khanant,

Phiren khaz néstén, |&-sharik banjoghar-ant. 60
Nodh pha pharrndnd Hudh&égha darishant,
Basthaghen ahdhan Khawindégha &fa déant,

Hind Sind gwarant, chyéren khundan shalant.

LXI.
Haidar Balachani gushi: wathi phirahé gushi.
Biyaédh o salokh-droshamen bachhan,
O Mazarié gédaren hotan,
Daz-rasd baladha ma rangéné,’
Azh bihgnani chandané zén3,
Azh amulani shakhaleh nyadhan,
Azh amirani sath diwanan,
Phirehd pahnadhé manan dadba.
Hémini mardé pha mani rand-en,
Giptai mani balddhad malGkiy4,
Ma phéndan cho tarzéna mazariyan, 10
Main zan azh mahmézéan nariyan,
Béahzik azh phur-khashan kamaniyan,
Main dast larzan ma simuren wagan,
! Maskif, for Ar. maksib. 2Cf. X 1X., 1. 43.
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Chambo azh shirdzi luren théghéan.

Khushken dathan azh phopulen rakhan,

Nén phroshan cho phéshtaren rosha

Main chham azh diren gindaghen gran-ant,

Gwar azh D&Qdi zirih o holan.

Dan mani bari ath hadisani,

Ma déravo chyér rah sard basthath, 20
Main an kilat pha daro bandath,

Har-khadhen mihméan pha gal-khakhtant.

Main gwankh avo Domb langaven mardan,
Khashtathant shiskén o gale suhren,

Khérch avo sdlwaren gurandan-ath,

Déghchaho bhattiyan méréa gah-ath,

Ma lanjaven whan phégal dathant,

Dathan bi mihméanen Balochénan.

Nosh khuthant gist-sadh akhtaghen mardan.

An main go anhi trashtaghen sol-ant, 30
An main borani phagah o sdh-ant,

An mani phanj-wakht namaz jah-ant

Main zén avo shirwaren bihanéan-ath,

Manan nokaren mard wasara thakhtant.

Ma mir avo marié sara dithant,

Am-nashina go s&hivan nishtan,

O haman zilohan chirrakhéna,

Nishtagho r&ji thoravé basthant.

Manén bashkithant kimkéaf o khawéa-khéasen.

Nin ki azh mirani dar& khakhtan, 40
Dan wathi miri bandané réja,

Main Marav bazér ath tanawani,

Sangsila go bukhtaghen joan,

Gumbaz go Syahéfa giyéaféna.

Main bahr go haisiyan mukhi mian.

Nin nishtagho duéd-godn hawén roshé,

Shah mani imadna manan bashki,

Dan haméan démi-mizilo rahiyan,

Guga Haidard daur pha sarjamagh wartha. 49



PART VI

SHORT SONGS  (DASTANAGH), CRADLE-
SONGS  PLAY SONGS  RIDDLES

LXIT.
CRADLE-SONGS.

l.
Lolilo mani phusaghard,
Whashen wha&v mani bachhérg,
Murghé jané sarphost khan,
Murghé phost manan phakar-en,
Zikki phadh pha jorénan,
Shastan phar wathi wasiya,
Gashti pattaro drangi sah,

Zikki roghana zardénd,

Méshi dumbaghé gozhdéng,

Rozi ba mani bachhani.

Lolilo bachhérd, thau phir bathé.

2.
Alam Din phul-gudheh warna bi,
Bandi har-shashen hathyaran.
Dhal thpako kéatéara,
Ziri wathi jabah morthéna,
Shirézi lura Rindiy4,
Théshi markavan trundéna.
Jaghdalen janan pharami,
Dath-1 dirawan azénan,

L
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Thard jardh déanh suhrénan,
Zaran déan naghdéna, 10
Hirtheh poharani gozhdan,
Mirzi shakhalén shahréghan,
Cho Jati man-dila rézi bi.
Go thau hamchosh gal-khai,
"Rosh ma dighéren khonda jath,
Khohani sar& dolo bi,
Istar man muzha sahrd bant.
Thau sanj khan wathi markavéa trundéna,
Hama drikhokhen khumédh chakka.
Biyar-i dan mani pékéra, 20
Band-i d& muna gazégha,
Nind pha mani hil bi.
Cho Punn( sar-girth jidha biro',
Sar-da barth wathi gwaméshan,
Harragh déi ni whav biro'.
Ma gdm o gam khanana khayan,
Khayéan dan thai béladha,
Ninddn whazhdil o whash-hdla.
Cho istér bangohé sahra bi,
Mokal dai mani indar, 30
Nawan Punnden laghor thari biyaith,
Nawan randi dai na hagha bi.'
Thau baro wathi mérava Rindiya.
Sardar késhidé shasti da,
' Biyaré réhzanen Alam Dina,
Main jang-en go doiman jaurénd,
Dajal o Harrando mardéan,
Zirin g'horavan grénénan,
Jumbénin hazari faujan,
Bahéan bél-khanln homyan.' 40
Lolian déan bachhara,
Badshdh ki Hudbh& &mi khath.
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3
Naziya jadha sradhen kull,
Gird Gumbazén jaréna,
Syahaf thanakhen gaza,
Wathi phiruk bunindi handa
Gwankha jath phidh o nékhoan,
Brathan somaren zangénan,
Nakhoi mazéreh bachhan,
Tri phusaghen saulénan :
Shawa biyaedh mari mani chyér-kull4,
Nodhan azh sarina bastha,
Nawan shwéi miri hathyar misant,
Nawan shwai murthen jabaha namb girth,
Molid be-nango di turen,
Gokhan man-ladha méshéntha,
Baga Gujaro gwazéntha.
Lolian déan wathi jinikhara.

4
A PLAYING SONG.

—Falénkhié! Jinikh lotaiyant,

Pha whashen Gumbaz nazé khan.
—Falankhi na khaith o janikhan!

Dast ma guzaren khéaren.

Wathi bréth sutana shalwari gushéaden,

Arifa khawahe doshi,

Pha nakhoa khaméani jhalé,

Pha métha kuchithowen phashki,

Pha wadh jamaven jighi khath.

10

16
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LXII
DASTANAGHAN.

I
Girden jani, man thai rand-an,
Saimi sdl-en, man thai rand-an,
Ma astéan larighandn, man thai rand-an,
Ma |&f dod-en, man thai rand-an,
Ma dil ganokh-en, man thai rand-an,
Ma rah& be-was an, man thai rand-an.

2.

Y aran, choti phulan dai,
Sherana salama dai.

Main sohna dosti vérhan dai,
Sohné choti phulan dai,
Sohna rnahri pechan dai,
Sohnéa zahmi hulan dai,

Afa phir chhatha biya,

Yéara main salama dai,
Dastan band, ghulédm-an thai.

3.
Ji o ji mairi Bibal,
Méndhé nal, main Bibai,
Géndhari khoha, main Bibar,
Phaidha til, main Bibai,
Dilbar lahn, main Bibai,
Umarkota, main Bibai.

4.
Chalra thai dast-en, niri na phirai;
Ol& main yéar-en, nin na phiréi,
Thai vérh main dast-en, nin na phirar,
Nén ath khotd, nin na phiréri.
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5
Zal gushr.
Chalra thai nashk-&n, main Allah béli!
Has-an béwas-an, manan bhari néli,
Hawan rdpia thai nashk-en, main Allah béli,
Khandaghen khand, main dilri khush bi.
Mard gushi.

Sohnid, ékha na rave, main kdnjan toli.

6.
Mauth nashén garmé thaf-en,
Haur nashdn dariz-o-muzh-en,
Ishk nashan brishkhandagh-en.

7.
Nodhéan bitha grand,
Ladi kulli trand,
Zangi khutha hand,
Biyaithi dilan band,
Nokhén khutha trand,
Géndhari khutha hand.
Or,
Gyandar sara band.

8.
Zawaren Zarkani tho g'horav khai-é?
Shého sar-muhr-en, g'horav khai-&?
Gal sar-muhr-en, g'horav khai-&?
Shéra Bakhméra, g'horav khai-é ?

9.
Girden jani thai yar bian,
Main kalé@mi-en, thai yar bian,
Ma bol palan, thai yar bian,
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Méndhéwali, thai yar bian,
Rad nazi bi, thai yar bian,
Phara cho daran, thai yar bian,
Dag dasé, nawan gar bian.

10.
Jawain déh Mariéghen,
Achéa déh Mariéghen !

11.
Bhimbar phadhi thauhkh-en,
Kalar wari tratha,
Kachha ya béta,
Bhimbar phadhi thaunkh-en.

12.

Vérha kull sahi-en,
Ravaghi giyal drahiya;
Toné ladan toné nindan,
Ravaghi-an drahiya;

Toné khandan toné girayar,
Ravaghi-an drahiya ;

Déma Jatani mér-en,
Ravaghi-en drahiya;

Toné bandan toné phirng,
Ravaghi-en drahiya.

1.-

Lah, man zalani sardar,

Lud, main drahariya biya,
Lai, main bolani sachg,

Lud, main drahariya biya,
Zalan baléewali lud,

Main drahariya biya,
Haroan thai chari,

Lud, main drahariya biya.
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14.

Ubhar lauhg buta,
Sambhar drahariya biya,
Marda band go tindan,
Sambhar drahariya biy4,
Tinda band ma mundha,
Guda drahariya biya,
Mundhéa jan ma dhanda,
Guda drahariyéa biya,
Rosh& théiya chér,
Sambhar dréhariya biya,
Phédha band jhuta,
Sambhar dréhariya biya,
Zala méndhéwalt,
Sambhar dréhariya biya.

15.
Savi mard giraghi-en,
Giraghi-en janaghi-en,
Réla zawér khanaghi-en,
Sévia baraghi-en,’
Jél-khana mah-khanaghi-en,
Nai gwan'-janaghi-en,
Phut-gal ér-khanaghi-en,
Risha gaur-khanaghi-en,
Charoen gozhd mushaghi-en,
Néka nokh khanaghi-en,
Janaghi-en, giraghi-en.

16.
Chéchi, chhorav topi géar-en,
Chiran, chhorév topi gar-en,
Bhirah, chhorav topi gér-en,
Ruléh, chhorav topi gar-en,

1 Or, Edha Rojhan di baraghi-en.
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Chhorav topi dhuggav béar-en.
Khush-an, chhorav topi dithom,
Bonsh-an chhorav topi dithom.

17.
Ré&jan tili, Mastani,
Phopat bi, Mastani.
Tupak zurtha badani,
Thai mardd man satani,
KLhard aran thai dastani.
Chalra datha nashkant,
Tobéan dil main, Mastani,
Rojhéan shahra, Mastani,
Ji o ji main Mastani,
Thai zar en béaz, Mastani.

18.
Zawari trunden borani,
Y ari savzen mindant,
Jhaté phalké nindanft,
Girden déma gindani,
Chiren théaré sindani.

19.
Adhra, thai naukar-an,
Halk vérha sogav-en,
Mard murtha thai zindagh-en,
Shér puchha drimbaghen,
Drimbagha main dav na br,
As chakha jhanjaghen.

20.
Baraghen béli naukar ban,
Kadahen chhama naukar bén,
Valvalen jighd naukar ban,
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Savzen rakh-en naukar ban,
Sénagh-gul& naukar bén,
Bahzlibandan naukar ban,
Chitti dandan naukar ban.

21.
Lahré lang, khadho phédhéghen,
Nari, yaré gindaghéd phédhaghen,
Nari, vérha bar, khadho phédhéghen,
Y ar gindagha phédhéghen,
Mudho chunijund khadho phédhéaghen.

22.
Janari' main rah-en-i,
Khandagha main rdh-en-i,
Mara thai saren go rih-en-i,
Mara thai saren, mdnjha na bi,
Mar& thai saren, minjha niyan,
Thai nindagh& m0njh& niyan,
[Thai mar miri mdnjh& niyan],
Go tilhagh&d main rdh-en-T,
Go nindaghd main rdh-en-1,
Thai gindaghd main rdh-en-1,
Phir bi main r(h-en-i,
Dir bi main rdh-en-i.

23 (a).

Go ma drogh khutha, drohra,
Azh ma khard khutha, drohr4,
Ma thara sahi khutha, drohrg,
Y aré thi khutha drohra,
Nih.ladi bitha, drohrg,
Azh ma dir bitha, drohra,
Nashke phér-dai bé-haya.

1 Or, Bojar(.
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23 (b).
Man thara sahi khutha, drohra,
Y are thi khutha, drohra,
Nashké phér dai, drohrd,
Chhama khor bié, drohrg,
Phadha lang bié, drohr4,
Dastan tund bié, drohré,
Manan doh nén, drohré.

24 (a).

Bagi, mdmaléan thai ling,
Jhaté indéma bi nind;
Jhaté nar sawada gind,
Bagi, indémé& bi nind ;
Thai sdratd pasind,
Bagi, indéma bi nind.
Thai thangaven di bdl,
Bagi, indéma bi nind ;
Chié Rabb khéara gind,
Bagi, indéma bi nind;
Chié mard daurad gind,
Bagi, bhirak nazi nind.

24 (9).
Bagi, mumalan thai ling,
Bagi, dhuk nazi nind ;
Chié Rabb nogha gind,
Bagi, dhuk nazi nind.
Thai suraten pasind,
Bagi, dhuk nazi nind ;
Jhaté nar sawada gind,
Bagi, dhuk nazi nind;
Thai phopatan chi ling,
Thai shéfaghen thai phonz,
Bagi, dhuk nazi nind.
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Thai leravani ling,
Bagi, dhuk nazi nind.

25.
Phirari sor ma sauli ban,
Nari yar main dauri ban,
Chald gung dai, ghali da,
Chala méndhanéwali da

26.
Méhro tili, sadan dhilli,
Marda bili, go ma tilhi,
Sadan tili, mérhan tili,
Halkan tili, mérhan tili.
27.
Shawa jédi khané Allah,
Main yar4 Hudh& biyar,
Main rdha béwas-an,
Rawén yaré gindan khéayan,
Mairi girdoh thai halaken,
Rawan ha di janan khayan,
Shawa gokhé khané vandi,
Main yaré Hudh& biyar,
Doen dastari khané burza,
Main yaré Hudh& biyara
28.
Phadh thai dor khanth, narmiya biya,
Juti thai chi khané&, narmiya biya,
Bahadhur eri thai ndm, narmiya biy4,
Phadh thai dor khanth, narmiya biya.
29.
Dilgoshi dar, Thagi, thai mardd man sak-an,
Man pattana gardan, thai mardd man sak-an,
Thai gobar-jan |Ohari, thai chunria drihan,
Gobar-jan satén, thai marda man jhakan.
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30.
Sinnaman Sahib main yar-eh kullaen,
Zaran dalné ki natha garahen,
Sahthan kullan thangav kanéhen,
Thangav na bian gudad mara sunaen.

DASTANAGHS IN THE JATKI DIALECT.

31.
L&l kirari baléwalr,
Kirari jhamkéwalt,
Kirari hassiwali,
Kirari meéndhianwali,
Kirari shahrenwali.

32.

Dardi an ki mardi an,
Dillé jér bharéndi an,
Sajji bahh ludéndi an,
Khabb& pair chuléndi an,
Sina gui karéndi an,
Rutha yar manéndi ah,
Chalrda pao main tildi ah,
Pai kanGh main dardi an,
Tikka thi, main valdi an.

33
Y ar charhyé rél-té, pharat hai yar da,
Naukar é khan da, pharat hai yar da
Y ar charhya béri-té, phérat hai yar da

A DASTANAGH IN KHETRANI.

34.
Phéroz Shah éthah thr,
Nathira béga éthan thi,
Mararé béga éthan thi.
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LXIV.
BUJHARATAN.

l.

Ya sha jawain ulkahd astg,
Duzhmanéa réséntha-ish khashta,
Bang'hawa pahré réh sard gwastha,
Go minnat méhran niyadh dastg,
E bujharat Brahima bastha.
Warnai o phiréi.

2.

Ya sha jawain ulkaha yak3,

Go jhéravé jangan sadh-baré sak,
Har-khasé khéith, jathi wathi chakha,
Man na gindani jagahé dhakka,

Gosh danédha shéra bozh wa hakka.
Chhéth.

3
Brahima phairi gwashtaghd galé,
Dithaghan chig, rangd bé-haé,
Rangen kojha, andar-en lalé.
As-khoh.

4,
Hudhai kurzat o khérj,
Zamin néstath o dighar,
Bé-khishtaghen khisharg,
Hudhai kurzat o khérd,
Sabzo phul baharg,
Pha phashaghd di taiyara.
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5.
Zi khékhtan ba nadmzadhi daga,
Bé-sdin chié tharatho aga,
Bithaghén hairdn go hamé aga
Gind, haméshi akul o saga,
Go janokhan bianti laga.

6.
Phakhaghen churani ravat syahen,
Man-buna saigist rézam jah-en,
Dan ma burza hoshaghéd druah-en.
Thigni.

7.
Phéro-eri shafa khor-en,
Y aké pha zulm zor-en,
Paséno takor-en,
Buta di sha laghor-en.
Phurr.

8.
Ya drashké joréntha paken Hudhaig,
Ma zamin phushtd pha jinden razéia
Bund yak-en-i, lamb-en duéid,
Yaké rékh bitha, yaké sawéia.

9.
Pyaldé phuren ditha ma jahé,
Nishtaghé& 1al o néstathi dar,
Pyaléé wartha &l shahid bitha,
Chonan ki kullen alimé ditha.

10.
Do gwahéaranm ditha ambazi,
Ajab khush ant gwar-ambazi,
Nén-i siratd khamt,
Y aké khor, digar chhami.
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11.
Phairi khakhtan pha gidhér,
Mah Bakari shahr gwarg,
Boli ath-i whashen tawar,
Dastan gipti nar-mazar.
Bozh. Mar.

12.

Doshi manan bénzen bihan,

Chari ma loghéan bithaghan,

Sinjanavér résénthaghan.
Bozh.  Shaf-chiragh.

13.

Roshé mano bérizen bihén,

Khakhtan azh diren ulkahan,

Gudad man di nazar charénthaghéan,

Man ditha suhdgen méhir-en,

Nyama shawanki man-ravant,

Go dast-bahokhert nézaghari,

Lafa go dastan chahkh khanant,

Hon& ma hiréni girant,

Akhir di banda-ish warant.
Bozh. Afim.

14.
(1) Bujhératé ki Khidr Shéir bastha.

Ashik wasith ma zirih lahr4,
Iyléshuk wasith ma hamu shahra,
Apti gindant, zian khanant khéara.
(2) Husain Hana Balachani ki bharenthai, &rga gwashta.
Namzadhen Khidr, tha shair-& tikka,
Pha shitim banzigari drikka,
Azh man gwar chachori khané likka ?
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Mari daryd gar-khané randd,

Di béh nélanti basthaghen banda,
Tha man samundra ditha chamak-wati,
An jahazani asina phati.

15.

Bujhératé ki Ghulam Muhammad Bé&l&chénia bastha.

Dithom kilaté basthagha,
Phuren azh jauren badhén,
Sar sogaven go duzhand,

E pha miragh zahr khanant,
Phéshd wathér gér-khanant,
Guda badhié sar-khanant.

Bozh. Tiliani dabli.

16.

Roshé Khidr Shéird band bastha throngal sara

(1) Roshé mandn zanden naryén,

Khékhtan azh diren ulkahan.
Jangi mirokhen bidukhan,
Gipta ma baro bé-dihan.
Man di wathi zanden naryan,
Bastha pha trét o ch&bukan,
Jahe wasandié rasan,

Séh wathiya dar-barén.

Guda Husain Han di bozhaghén-i

(2) J& tho zanden naryan,

Sha khékhté azh diren ulkahan,
Nodhéri &v-banden jhuran,

Arshi rishokhen throngalan,

Thara gipto ma baro bé-dihan,
Guda tha di wathi zanden naryén,
Bastha pha trat o chabukan,

Jahe wasandié rasan,

Séh wathiya dar-baran.
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17.
Ya banguld & Kaltari,
Havd daragh, thi chyar dari,
Danal &, tha bozh shon-déré.
Bozh. Mardumen.

18.
Syéhen, agha syah na bi,
Whashen, agha warth niyar,
Charith avo marakhavan,
Khuli kizanén kharghazan.
Bozh. Katdri.

19.
Syahen madhin sanj bitha.
Chukhan dil ganj bitha.
Bozh. Théafagh ki wur b,
Guda chukh khush bi.

20.
(@ Gori ma garamb khafi.
(b) Gokh dhikhi, ror phadath.
(c) Halk ladi, dém phadh-én-i.

21.
Mala sar-dai véara dosh.
Bozh, Mal bénagh-mahisk-en.

22.
Savzen cho hith-en, charpi cho méshi dumbaghan.
Bozh. Gwan.

23.
Talabi naukar-ant khardé gab bhat,
Kadam pha |ékhav-ant-ish khar o khidmat,
*
M
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Hamé phauj dhuréd bé-hathyér-en,
Phithi phoshindaghén yéak o tawaér-en,
Hamodha lashkar khosh o khushéar-en.

24.

Nishto dithom pha nadhar,
An shahr be-sdh watan,
Ahani adh jang o jadal,
Nyamji nawant yaké digar.

25.
Déan ki shahéd parwaren, khapta mah logh buna,
Nin ki bandaghén rézéntha, bitha pha husn o phara,
Whash hadis o khush lisén,
Rotb go phulen ambalén.

26.

Hudhé& pakho kurzat-eri banda palith,
Rusil Muhammad-en ummat wali;
Hazéren bandagh yak-eh théli,
Chamodh& khas na-roth horg o khalr,
Hamodha gipto harchi di wartha-ish,
Hama whéan zurtho logha di artha-ish,
Guda jatho bhoréntho thali ujartha-ish.

27.
Zi raptd azh Thaliya Shahrd,
Bor basthaghén bébara saya,
Déan 'sh-awéan dana ki guléd datha,
Sharr khumethédh ma thiragh&d chartha,
Phith mani khohi marduméa dost-en,
Brath azh grambah-en madrikhanég,
Gohér azh hamrangeh gahan-bér-en,
Nam gulindané rahmat-en jané.
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28.
Wilayat thars-en, dost bar-karar-en,
Ravagha gohar kisanaken taiyér-en,
Na-rothi méath, bachh ola sawér-en,
Phith nésten-i, phiruk haiyat-én.

29.
Sardar ki duz yéar bi,
Namdz nédmé gér bi.

30.
Sahib ki insaf khanant,
Chandi gundh maéf khanant,
Odha ki séhib zor khanant,
Bé gwashtaniya shor khanant.

3L
Bakhilen sahiba khas na 'shi jawan.®

32.
Kahné litir o phiren zal,
Warna sara sar-bér.
33
(8 Chonén phanéran sokhtaghan, &a phukana waran.
(b) Khatan sokhta & & phOki warth.

34.
Wail,wakya dukh paighambaran biana akhtaghant.

'Cf. XL1X. 2, 1. 18, where this saying is quoted.



THE LANGUAGE OF BALOCHI PCETRY.

FOR a génerai account of the Balochi language | may
refer those interested to Professor Geiger's account," which
gives a full list of ail works on the subject, and to my own
text-book, which contains a grammar and vocabulary. |
do not wish hére to do more than to indicate the points
n which the language used in poetry differs from that
of ordinary life (spécimens of which will be found in the
prose narratives included in this volume), and especially
to draw attention to those points in which the language
of the older poems differs from that of the later com
positions.

A conventional poetic dialect appears to have become
gradually recognized as the médium of expression, and
this has continued with some modifications to the présent
day in the use of many words and phrases which are not
commonly heard in the spoken language.

These words are of two classes : those which formed part
of the older language and are now obsoléte or obolescent,
and those which never were common, but are introduced
by the poets to give variety or picturesgueness to their
style. The latter class is drawn mainly from Sindhi, often
no doubt dialectical or obsoléte Sindhi; and the love-
poems contain many unfamiliar Persian words. There
are several instances of a word occurring once only, and
such words are not always easy of interprétation. In the
older poetry we héve in addition the survival of old
grammatical forms, and an unfamiliar syntax. It is not

YI'n Grundriss der Iranischen Philologie, vol. i. pt. 2.
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indeed to be supposed that the language of the early
sixteenth century has been preserved in its purity. It
would be impossible that this should happen in com
positions which hédve never before been reduced to writing
and héve been handed down by word of mouth for four
hundred years. The bards inevitably and unconsciously
modify the form and pronunciation of words to suit the
standard of their own tribe and period, and a certain
modernization must thus héve taken place; but, never-
theless, a good deal survives, as will be shown by a
comparison of the language of the poems we know to be
early with that used in verse of a later date.

The following are the principal points:

(@) In the inflection of nouns the terminations have not
always the same force as at présent.

The inflection in & has a wider range of meaning than
at présent. It may be used for the genitive in any
position, and not only at the end of a clause as at
présent. For instance :

Matthe Goharé hirani. 1V.67.
In exchange for Gohar's young camels.

Where the modem language would simply prefix the word
Gohar without inflection, as:

Gohar hirén; Gohar's young camels.

Sometimes & forms a locative or dative, in neither of
which sensés it can now be employed, as:

Brahnaghen déné. XI.(la) 1l
On the bare plain.

Wathi dosté.

To my love.

The termination T, not now found in the inflection of
nouns, is also used in the same way as &, as:

Mali l&havé. XVIIL(2).
A counting of the cattle.
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Pha théght raha XVII.(7)21.
With the edge of the sword.

Méthi bachh. V. 110.
Mother's son.

Where the modem language would héve :
Mal-lékhavé, thégh-rahd, and méth-bachh.

i may also be used at the end of a clause:

Jangé na dathom tholaghi. XVIII. (3).
| did not wage ajackaPs war.
Kutho kahirent hangari. XVII.(2).
A log of kakir-wood charcoal.
Bauf dighari thahthaghant. XVII.(3)

My pillow was made of the ground.

This may be lengthened into ighd, which has an ablative
as well as a genitive signification :

Narshér kotaghigha khapta. V. 186.
The tiger fell into piéces.

The termination ani is singular as well as plural, and
is not confined to the genitive meaning, as:

Chéri khashtaghant barani. V.94,
They sent forth spies into the désert.
Hal dostéani. XLI. 3.

News of my love.

The dative termination ar is generally found in the
fuller form éara, as:

Cho bi Chékurara gwashtai. V. 187.
Thus he spoke to Chakur.

Nouns which now terminate in a consonant often have
the termination o, as:

Hirani jaghino bitha. 1V . 46.
A misfortune has fallen on the young camels.
Sarthen sailaho bor thashi. V.50

Rindo bihdn. The Rind's fillies.
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Kutho hangari. A log of charcoal. V.51

Manah kadro khuméthani niyath— XV.12
| was not worthy of the bay mares.
the présent forms being jaghin, sailah, Rind, kuth, kadr.
This 0 ztermination has nothing to do with the 0 found
in words borrowed from Sindhi, which is still found, and
in Balochi is treated as an intégral part of the word,
becoming av when followed by another vowel.

(b) Pronouns.
ist pers. singular. The form zh for | occurs once only.
This is the Zend azem, analogous to the Pashto zah.
Ma Rind niyah Lashar zih-yéan. V1.57.
| am not a Rind, | am a Lashar’.
ist pers. plural. Makk, we (or sometimes |), appears to
be an older form of ma, and to préserve the guttural of
the Zend ashméakkam:

Makh na jéndn alima. VI.35.
I will not have the people dain.
Makh-om zahm janeh Lashari. V. 36.
While we were daying the Lasharis with our swords
Méakh o Nakhifo raptaghun.’ XVII. (3) 14
| and Nakhifo went forth.

2nd pers. plural. Shumé is sometimes found instead of

shaway you. Example:
Bagéri bala zurtha shumé X. 14.

Pronominal suffixes. & sometimes takes the place of i,
as :

K7 man-& noshan. XX.78.
That | may drink it.
Sardar wag-é ishtaghant. VIl.12

He let go the chiefs bridle.
ish is often affixed to nouns, as:

Pakhagheﬁ dal dath-ish wur bitha. 1.4,
His sickle was laid to the ripened puise
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(c) Adjectives.

In addition to the termination in en used now with an
adjective preceding a noun, the form ar is aso found.
More frequently the adjective follows the noun and takes
the termination énad or énan, sometimes even ani. Eg. :

Biroth dan birjaka rédhéné. XVII, (4)37*
It goes in (Ze. the dagger) up to the trusty hilt.

Mésh shi sham-sar& miskéna V. 85.
Sheep from the thymy (lit. musky) sham.

Biyéré kathulé jauréné. XXXVII.32
Bring the poisoned cup.

Thau ki shér barani laghorani. X1.(2) 30.

You are under shameful burdens.

(d) Verbs.

The particle bi is much more generally prefixed than
in the modem language, and its use rather corresponds
with that of Makréni Balochi than with that of the
modem northern language, in which it is now con-
fined to the imperative, and occasionally the conditional,
of verbs beginning with a vowel, the only others taking
it being waragk, to eat, and ravagh, to go. With these
exceptions it is not found with verbs beginning with
consonants. Its use in the earlier language was very
géneral. Examples:

Amsara thihani bi-ér-rikhtan. X1.(1) 6.
Together with their daves they alighted.

Natht mal bigipt Shahzada. XVII. (9) 20.
Nathu may struggle with Shahzada

Sirmughi gwaméshan bicharéni. XI.(la) Il

Let him pasture the slate-coloured buffaloes.

Réjie azh Bhéniya bigardéntha,

Khoh saro ghatani bitapéntha. XL (1b) 9.
You turned your tribe away from Bhéni,

And fled over the mountain gorges.
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Shartan bi jallaké bicharénah. X1.(2)40.
| will spin a top for a wager.

Biyagéth, shédha biladin. VIl 15.
Corne, let us march hence.

Biyéayanto. XL (3) 4.
Let them come.

G'hénoé bigardénan. XVII. (3) 16.
I will make a slaughter.

Bimén ki noshén giptaghan. XVII.(7) 22
Think, what draughts (of grief) | have drunk.

Malik Sohrév bigind. XVII. (8).
Look on Malik Sohréb.

Phadhan bichukh. XVII.(8).
Kiss his feet.

The particle bi may be separated from the verb, as:

Gohar bi shawédha ladith. V.58,
Let Gohar march hence.

The négative na or ni or ma with the imperative,
when applicable to two verbs, is sometimes expressed
only with the second of the two, instead of with the
first. Example

Biyaith o ma loti amrisha X1V. 54,
Let him not come and ask me for a wife.

Zaith niyart khuragha. X1V. 24.
She (the mare) will not give birth nor produce a foal.

In the usual language the préfixes kh and bi are
omitted with négatives, but in poetry with an emphatic
négative they are retained, as:

Nen khildn (for néldr). V. 76.
We will not leave.
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Verbal Nouns resembling in form the Persian infinitive
in -tan or -dan are occasionaly found, as gwashtan,
speaking, dadan, giving, in the following:

Pha hamé gwashtand géalégha. XXXVII.89.
On the utterance of this speech.
E dadani chié niyai. X1V .56,

There are none of these gifts to be had.

Abnormal  forms.
Shortened forms of verbs are occasionally met with, as:

Gwazh-bi, says. V. 27.
Chékura phurs, instead of phursitha I1X.18.
Zhil-bi, went out.

Burz-bi, ascended. xi. (3) 30.
Gwéh-bant, they appear. XL (3) 35.

The optative is occasionally found :

Bath, ba, may he be.

Rozi b4, let him appear. XLI. 110.
Logha thaiya as khafa, XXI11. 120
Bora thaiya duz bard.

May fire fall upon thy house,

May thieves carry off thy horses.

Suny béth, sunya rawéth. Vol. |. p. 55.
Let it be barren, may it lie waste.
Nén gor béth-i néh Gandavagh. V. 211

May he have neither grave nor Gandéva.
Thau niyayathé. X1X. 17.
Would that thou hadst not corne.

The participial form in o, as akhto, corne, is often used
in the same sensé as the participle in a, i.e. as an indefinite
past tense.

(e) Prépositions.
In addition to the prépositions go, with; man, in; dan,
till ; pha, on or by ; az, from ; phar, for; and gwar, with,
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in possession of, which are still in use, we find avur or
wur, upon, into, and bi, to:

Thése are common in the older verse, and are still
found occasionally in modem poetry. Examples:

Dast jath avur barziya XLI.
She puts her hand into the bag.
Dai bi kadana ziviréna XVIIL. (4) 3
Apply it to the harsh grindstone.
Gwankh jatha jodhan bi kadan. VIl 29.

The warriors called to the women.

(/) Epithets. Descriptive epithets are numerous, and
there is a conventional uniformity in their use, as is fré
quent in ballad poetry in ail countries. The principal
actors in the epic ballads have their own proper appella
tions, as in Homeric poetry. Thus, Nodhbandagh is
known as zar-zuwal, gold scattering. Gwaharam is thégha
.or luren théghd, with the sword, or with the sharp
sword. Jaro is jaur-jawav, bitter in reply. Bivaragh is
mangahi the brave, a term also used for Mir-Han,
while Chakur himself is simply known as the 'Mir' or
the 'Nawab." Among women Gohar is the Maheri, the
shepherdess, and is aso known as durr, good, while Léla
is called Il or ruby. A father is generally spoken of as
arif vénérable; a mother as makkah, respected ; brothers
and sons are called bingo and saul, young, or shahi, beloved,
and sons are also called thango-drosham, golden-fronted,
and sometimes simply drosham, thango being implied.

Mares, more generally ridden than horses by Baloches,
are generally spoken of by their colour, the word for
mare being understood. Thus we find them called :

Khuméth, - Bay.

Bor, - - Chestnut.
Nili, - - Grey.
Syéh, - - Black.
Kulang - Roan.

Savz, - - Green, i.e, Dun.
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Other epithets are taz and Arabi, both meaning Arab ;
trund, spirited ; béragh, slender; bahran, swift; shihan,
tigress; and we find such phrases as baraghed bor, a
slender chestnut ; bahranen tazi, a swift Arab; mazar
baur, a white tiger; gor-khusheri syah, a wild-ass-slaying
black.

When a horse, as distinct from a mare, is spoken of
he is called zanden naryan, fat or stout horse.

A man's beard is always a curly beard (brinjanen rish) ;
a friend or relation is spoken of as miskéni or musk-
scented; enemies are jauren’ badhan; bitter (or poisonous)
foes.

Swords are known by a great variety of terms, among
which zahm, now the common word only occasionally
appears. We find thégh, lur (sharp), tur, khandwa, Mirz
or Mirsi (i.e. Misri or Egyptian), Hindi {or Indian), Sndki
or Sndhuri (from Sindh), Shirdz (a sword of Shirdz), and
thése again héave their spécial distinctive epithets, as mazen-
thapen lur, wide-wounding sword; jauhari thégh, jewel-like
or glittering brand ; savzen lura, with green-flashing blade ;
arjalen thégh, a diamond-like sabre ; saghar, white-flashing ;
napt, lightning or thunderbolt (which in the earlier poems
means a sword, and in the later a firelock); and bajari, a
term of doubtful dérivation.

The Lashéris scornfully call the Rinds nawath-rish,
matted beards, and they retaliate by calling the Lashéris
thin-beards (thanakh-rish) and hirth-phadh, little-feet,
meaning no doubt that they were like women. The Rinds
are often called lal-mozhagheri, red-booted, and the Lasharis
sometimes lal-jukhtaghen, red-scabbarded. The phrase
baragheri boran, with slender chestnuts, is often associated
with the Rinds.

The Mazéris are mazar-potravan or sher-potravan,
descendants of tigers, and this form is often used for
other tribes, as Léashér-potravan;, the children of Léshar,
i.e. Lashéris; Mirél-potravan,” the children of Mirél, Le.
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the Mirdlis or Bulédhis. The Drishaks are spoken of as
thangaven™ or golden, and also nicknamed gwand-phadhagh,
short-footed.

Warriors and heroes are called by a great number of
names. Hot, the most usual, is in use throughout, while
kungur, mangeh, manayani, paAlewan, jodh and khavih are
common in the older poetry, and sirih,, dawagar, mirokh,
malandri, and mohari in the later ballads. Forms like
géheri mard, good men; walhareri slrih, valiant hero;
jawavgir, demander of answers, are also found.

Bows and arrows are frequently alluded to in the early
ballads; the bow (khaman) and quiver (jabah) are part of
every warrior's equipment. Arrows are known as thir
(which in later poetry means a bullet), gondal, ték, and sand.
Coats of chain armour, zrih, and helmets, hol, were worn by
the warriors, and their arms were also protected by armour
(dast-kaléi).  Spears were much used (bal and nézagli), and
knives and daggers (khérch, katér) are aso mentioned.
We find the epithets sudhaven bal, thrusting-spear ; savzen
nézagh, green-flashing spear.

Matchlocks or firelocks corne in later on, and are known
as tupak and napt (i.e. lightning), while a bullet is thir,
formerly an arrow.

ACCENT.

The accent in Balochi is strongly marked, and is of great
importance in the correct reading of both prose and
poetry.

There are many short words, parts of the verb to be,
pronominal suffixes, etc., which are of the nature of enclitics
and héve np independent accent of their own ; these are
treated in pronunciation as intégral parts of the words to
which they are attached. In the text | héve always
shown them as connected with such words by hyphens.
On the other hand prépositions prefixed to nouns often
take the accent, as in the phrases pha-wathan, among
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themselves, and nia-buna, at bottom. The négative ma
used with imperatives, and the imperative particle ba in
baro and bawar, the imperatives of ravagh and waragk
follow the same rule.

Certain forms, such as rnan-an, | am ; thav-e, thou art,
have only one accent, but it may fall either on the pronoun
or the verb.

Theése rules apply to prose as well as to poetry. The

following examples will illustrate their application in some

of the older poems:
Ash-phadha.  From behind. .12
E go Rinda yagsar-en: l. 28.
Rind Lashari ma-buna brath-en: I1.29.
Gbhar pha-zawéan gal-akhto. V. 11.
Zaé bun jatha-ish shirrani, V. 68.
GO-ma Lashéri jhérava man-eii. IX. 10.
Bivaragh ma-phira phirénthar. V. 120.
Y &-baré bosht, gél maya gé-ma. IX. 58.
Dana thav-é. XXX. 33.
Har-khasé shi hanchdsh-athant. XXXIII. 44
Valanori ma-sin, o jani. XXXVII. 9.
Paighédm gon-ath-i Rindani. XLI. 22
Kadam pha lékhav-ant-ish khér o khidmat. L XI1V. 23.
Phith nésten-i. LXIV. 28
Dém-phadh-en-i. LXIV. 20.
Ma-sara bitha. X1. (3)6.

Compoimd words of ail classes, whether compounds of’
nouns with verbal roots or adjectives, or verbs with
adverbs prefixed, follow the following rules:

If the first member of the compound is monosyllabic,
it takes the accent. |If the second member of the com
pound has more than one syllable, a secondary accent
may fall on the second or third syllable.

If the first member of the compound has more than
one syllable each member keeps its own natural accent.
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Examples:

méhr-siran. Head herdsmen. 1V. 16,
dir-saren.  Numerous. V. 62.
gwadh-giren. Wind-catching. V. 72.
phur-khasher. Tightly strung. LXI. 12
phadh-kizagh. To retreat V. 107.
chug-zékhtén.  Grandchildren. V. 80.
yag-rahen.  Of one sort, equal. 1V, 158.
wadh-mireh. Natural death. V. 13.
sar-bataki.  Headstrong. V.28
Chham-jatha durr-goshéri Mahériya. IX. 24.
gur-khanana. IX. 59
ér-khafT dost. XLV. 21.
hirth-phadh, thanakh-rishan. X1. (4) 24.
nawath-rishan. XL (1b) 12
kator-phédhen. X1. (3) 26.
kuran-whan. X1, 22.
L ashar-potravan. Xl

The above are the principal points requiring notice.
The normal accent in words of two or three syllables
falls on the first syllable, and this is generally adhered
to unless the word is affected by one of the rules
given above. There are some exceptions when the
first syllable is light and the second has a long
vowel, as in saghar, kilat, but the tendency is always
to draw the accent forwards. Occasionally at the end
of a line a word normally accented on the first syllable
will take the accent on the last for the sake of the
rhyme, as in

Chham anziyan raftaghant grihdnaphadnd.” X X X 111 (1) 57.
Go doeh dastan sro ZAnajanant. XXX111. (2) 15

where the words phadhd and janant would normally be
accented on the first syllable.



GLOSSARY OF RARE AND OBSOLETE WORDS
FOUND IN THE POEMS

THIS glossary must be considered as supplementary to the vocabularies
of Balochi aready published, such as those contained in my Text-
book (1891), and Douie's translation of Hél Ram's Biluchi-nama

(1885).

There is aso a vocabulary in my Sketch of the Northern

Balochi Language (1881), but it is less compléte than that in the

text-book.
A.

Adagh, p.p. aditha, To st up, to
erect.

‘Adhat, s. Death, fate.

'Kdhat, s. Custom, manner.

Af-band, adj. Filled with water.

Aghifém, s. Intellect. (Ar. 'agl-wa
fahm.)

Ahézagh, v. To tie up, to tether.

AhQ,s. A deer. (P.df. ask.)

Akbat, adv. Somehow, anyway.

Al, s A leader.

Aldosharg, s. Judgment and justice.
Ar. 'adl-wa-shara.

AlKaf,

Alkah,

Aman-déagh, v. To sharpen or
ternper a weapon.

Arav, s. Rest, quiet (for aram).

Aravakhanan, | will remain quiet.

"Arjal, s. A diamond. Flashing like
adiamond (of a sword).

Ashkar, An earthen waterpot.

Ashkar dohagh, To carry water-
pots, i.e. to fetch water.

Astl, s. A deeve.  See Astin.

s. Mountain, crag, cliff.

B.
Badh, s. An enemy.
Badh, adj. Evil, wicked.
Bahar, s. A line, séries, row.
Bairam, s. Lightning.
Bairam, adj. White, clean.
Baithal, adj. Strong, hardy.
Bgj, s. A kind of cloth. Ar. bazz.
Baladh, s. Height.
Baladli, s. Shape, for m, figure, face.
Bala-khash, s. A spearman.
Bambor, s. A pesk. (Also the

proper name of a mountain.)
Ban, s. A peak, mountain.
Bangul, s, A youth, awarrior.
Bahz, s. A hawk. See Béaz.
Bask, s. The arm.
ggu,vrér,}adj.White, light-coloured.
Bézg, s. The arm. See Bask.
Bé&-highagh, adj. Countless, incal
culable.
Bém, s. Fear.
Bénang, adj. Shameless, without
honour.
Bér, s. Enmity. See Bair.
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Bhanj, s. Splitting.

Bhanj-bhar,j.Splittingandbursting.

Bhanjoghar, s. Breaking and mend-
ing.

Bhar, s. Bank of ariver.

Bharjal, s. A warrior.

Bhaw, s. Regard, affection.

Bhir, s. A leap, spring.

Bhir-aragh, v. To spring (s atiger).

Bhirak, interj. Quick ! hurry!

Bi, prep. To, on.

Bidukh, adj. Fierce. (P. bidakh.)

Bingo, adj. Y outhful, heroic.

Birjak, s. The hilt of a dagger or
sword.

S:;g } s. The notch of an arrow.

Biro, s. Scent, musk.

Bodh, s. Feeling, perception.

Bodh, s. Love, beloved.

Bor-thashi, s. Horse-racing.

Bori, s. A trumpet. (P. bur(.)
Bozhagh, p.p. bokhta, v. To open,
untie, unlade, guess (a riddle).
Brinjan, adj. Curled, curly (applied

especialy to the beard).
Bun-giragh, v. To s&t on fire.
Bungréan, s. Conflagration.
Bun-janagh, v. To lay the founda
tion.
Bizh, s. Hair of the head.

C.
Chamak-wattj, s.
mant.
Chandénagh, v. tr. To shake. Dil-
chandénagh, To shake the heart,
i.e. to be afraid.
Chant-deagh, v. To sprinkle, to
splash.
Chapagh, v. intr. To flash.
Chapo, s. Palm of the hand.
Charah, s. Bucket.

Diamond, ada-
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Charaniz, adj, Grey.

Charahz-rish, Greybeard.

Charénagh, v. causd of charagh,
To cause to go round, to spin (a
top), to graze (cattle).

Chaukh, s. The palms of the hands.

Chékho, s. Peckings for birds.

Chham-didh, s. Sight of the eyes,
something worthy of being seen,
a remarkable event.

Chham-kadah, s. The eye sockets.

Chilak, s. A token.

Chindaval, s. A hero.

Chindr, s. Fear.

Chir, s. Time, duration, delay.

Chirak, s. (for chiragh), Lamp.

Chirék-nir (for chiragh-ndr), Lamp-
light.

Chirrakh, adj. Dirty, torn.

Chof-khanagh, v. tr. To thrash.

Choto, s. A waistcloth, 'langoti.'

Chundagh, chunditha,v.tr.To chew.

Chuni, s. A woman's veil or chadar.

Chuni-jind, adj. With veiled face.

Chunri, s. Hair of the head.

D.

Dabavi, s. A milk-seller.

Daf-phatagh, v. tr. To open the
mouth wide, to gape.

Dahmagh, v.tr. To summon, to
send for.

Dahménagh, v. tr. causal of dah
magh.

Dalékhim, adj. Powerless, unable.

Dambagh, s. Flight.

Dén4, adj. Wise (P.).

Danzagh, v. intr. (of animais), To
low, to bellow.

Dapagh, s. Sharp edge.

Déth, s. Sickle (amore correct form
than das).

Détér, s. The Giver, God.
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Daur, s. Time, &ge, season. Daur-
dawa, Time-devouring.

Daur, s. Wealth, property.

Dauri, adj. Wealthy.

Daz, sometimes used for dast in
composition.

Démpén (or Dépén), s. Protection,
guardianship (from dém, face, and
pan or bén, protector).

Dhuk, interj. Corne hére!

Dilri, s. dim. of dil, heart.

Dradh, s. Storm-cloud.

Dréhari, s. dim. of dréhi, promise.

Dranz,in thecompound sar-dranzai,
Hot-headed.

Drénzagh, v. To strike a blow.

Draushagh, v. intr. To tremble.

Dr'|'mbagh,}v. intr. To devour, to

Drimbagh,J ravin.

Drohr4, adj. dim. of drohd, false.

Drozhi, adj. False, lying.

Drlhagh, v. tr. To drag.

Drushadh, s. from drushagh, togrind,
Grinding of corn,hence a banquet.

Dul-daryd. See Durr-darya.

Duldul, the name of 'Ali's horse,
corrupted from the Arabie dbd'l-
janah.

Durr-dary4, s. Sea of pearls.

Durr-gul, s. Fair one, wife, mistress.

Durr-khil, s. Firm post or peg.

Durshéd, interj. Welcome.

Dushk, e
Dushkish, s. Mother-in-law.
Duzhan, s. Sting. (P. d0zhana.)

G.
Gahni, s. Slaughter, destruction.
See G'héno.
Garagh, v. intr. To neigh.
Garokh, adj. Neighing.
Garakhénagh, v. tr. To causeto be
dain.

Gaughd, s. A child.

Gaur-khanagh, v. tr. To shave.

Gédar, adj. Valiant

Gédhi, s. The people, folk, for-
eigners, strangers, enemies.

Gégh, s. State, condition.

G'hano, s. Slaughter, destruction.

Ghhas, s. Shoving, pushing aside.

G'hut-khanagh, v. tr. To stab.

Gi, s. Choice.

Gi-waragh, v. intr. To choose.

Gil, s. A taunt.

Ginéragh, p.p. ginashta, v. tr, To
hold, take possession of, pull (a
bridle).

Ginavén, conj. Perhaps, lest, let not.
(See Nawan.)

Girah, s. Weeping. See Gréh.

Girékh, adj. Intoxicating.

Gird, adj. Round.

Gird-durr, s. Round pearl earring.

Girdagh, adj. Grazing, browsing.

Girdoh, s. Lover, friend.

Giyal, s. Lover.

Go, s. The hilt of a sword.

Gobt, s. Discussion.

Gobi-janagh, To discuss.

Goghd, s. A bribe.

Gonokh, s. A fool. See Gannokh.
Gophénkh, s. Cowherd ; dso the
name of a tribe (now Gophang).
Gor-khush, adj. Slaying wild asses.
Gosh-bun, s. Lobe or tip of the ear.

Goz, s. Boasting.

Goz-janagh, v. intr. To boast.

Grambah. s. A socket (in which a
jewel is set).

Gréainagh, v. tr. causa of grégh,
To cause to weep.

Gréh, s. Weeping.

Gréh-khanagh, v. intr. To weep.

g:zgiglgz }adj. Deep, yawning.



Glossary of Rare and Obsolete Words.

Grof, s. Band, troop. (P. giroh.)

Guftéragh, s. Song, poem.

Gul, s. A flower. Met afair one, a
sweetheart.

Gunés, s. Fault, sin. Bégunés,
Faultless.

Gunésk, s. Fault, sin. Be-gunésk,
Faultless.

Gunaskar, s. Sinner.
Gushadagh, v. tr. To sew, mend.
Gwaédh-gir, adj. Windy.
Shield (lit. breast-pro-
tector, from gwar,

Gwarfand, breast, and fan or
Gwarpén, pan, protector. Cf.
dempan, shefankh,
gophankh, etc.).
H.
Halak, s. Créature, création. (Ar.
khalag.)

Hanj. adj. Graceful, pretty.

Hér, adj. Connected with cattle.
See Hari.

Héréhari, s. Any grazing animal,
such as cattle.

Héareh goram, Horned cattle.

Hari, s. Cattle.

Hari, adj. Hungry.

Harmali, s. Flocks and herds.

Hasagh, p.p. hastha, v. intr. To
run.

Hashi, s. A high mountain.

Hawash, s. Désire.

Hindi, s. and adj. Indian, especially
an Indian sword, often used for
swords generally.

Hing, s. A lover.

Hihzhagh, v. intr. To swoop down
(as abird of prey).

Hihzhaghi, s. A swoop or dart down.

Hoi, interj. Alas!

Hukam, s. The quarters of a horse.
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[
|tezagh, S. A hailstorm.

Istinzagh,

I

Jaghin, s. Calamity, misfortune,
pestilence.

Jah, s. A place.

Jahé, Somewhere.

Jai, It is true.

Jalagh,p.p.jalitha, v. intr. To pass
or spend time.

Jalaki, s. A top (for spinning).

Jamo, adj. Fitting, well-shaped.

Jandar, s. A millstone, mill. See
Jandar.

Jasol, s. An attack.

Jéhal, adj. Sharp, keen, cruel.

Jénéf, s. Gréce, distinction. (Ar.

janab.)
Jhakagh, v. tr. To frighten.
Jistagh, v. intr. To flee.
Jumbainagh, v. tr. (causa of jum-
bagh), To cause to stay, to hait
an army.

K.

Kadan, s. A whetstone.

Kahagh, v. intr. To say. (This is
the Urd( kahnd, and is found
in one place only in the form
kahétha.)

Kaif, s. Intoxication.

Kaif, adj. Drunken, excited.

Kaltér, s. Creator.

Kandhi, s. Corpse-bearer at afuneral.

Kanjukh, s. The leather thongs of a
saddle-girth.

Karabbi, s. The stalk of millet or
jowar.

Karwdli, adj. Strong (drink), intoxi-
cating.

Kathul, s. Poison. (Ar. gétil.)
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Kaul, s. Promise, engagement (Ar.
qaul.)

Kaulf, s. One bound by agreement,
a husband or wife.

Kaunsh, s. A cold wind.

Khég-khanagh, v. intr. To eat into,
bite.

Khamda, for Khawinda, the Lord
(from Pers. Khawand).

Khamund, s. Cliff, rock.

Kharkavagh, s. Thorns, thorny
bush.

Khas&-potrav, s. Grandson of some-
body, a man of good birth. (Cf.
Spanish hidalgo,from hijo d'algo.)

Khash, s. The armpit. Alaen-
khash, under the armpit.

Khatik, s. A woman's bodice or
'chohi.’

Khavih, s. A warrior, mighty man.

Khawéh, s. An overcoat.

Khawaragh, v. intr. To quench the
thirst. (P. Kuwaridan.)

Khénagh, v. tr. causa of khanagh,
To let do.

Khénagh, v. intr., p.p. khéntha, To
leave, to fall, to abandon; to go
out, ascend.

Khénagh, s. Rage, envy, wrath.
(P. kina.)

Khéri, s. Guarding, warding off
blows.

o+ ~yadj. Drunken, stupe-
EE?;‘;VW';';’} fled,  intoxicated.
(Ar. kayfi.)

Khil, s. A peg, nail.

Khilagh. s. Country.

Khodi, s. Cup. See Kadah.

Khoté, adj. False.

Khundal, s. L eaf of the dwarf-palm.

Khupt, s. Hip-joint.

Kivir, s. Malice, spite.

Kuchithagh, v. tr. To embroider.

Kull,s. A small hut or tent : also,
Chyér-kull, afour-sded hut.

Kuth, s. A log of wood.

L.

Laghar, adj. (fr. ladh, jungle), Over-
grown, surrounded with trees
Khaji-lagharen, Embowered in
palm-groves.

Laféshagh, p.p. lafashta, v. tr. and
intr. To kill, to be killed, to
devour.

Lahmeh, adj. Numerous.

Lakh, s. Knowledge, information.

Lakhd, prep. With regard to, on
the subject of.

Lak-pél, s. Protector of thousands
(Hindr), occurs once only.

Lakri, s. dim of lak, a small
plateau.

Langan, s. Hunger.

Lang'hav, s. A minstrel (Si.).

Lanjo, adj. Full.

Lash, adj. Worthy.

Laughar, s. Long hair.

Lawén, v. They praise (found in
thisform only).

tz:ra"a s. A kid,agoat,awild goat.

Lénd, s. Account, reckoning.

Lihav, adj. Modest. (Si. ltha)

Lok, s. A maie camel, a strong
camel.

Lokhm, adj. Fine, powdered.

Loli, s. A lullaby.

Lotéragh, v. tr. To urge on, to
make a horse gallop.

Ludan, adj. Beloved.

Ldhagh, v. tr. To burn, to scorch.

M.
Méafar, s. Woman's hair.
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Maghund, s. Buttocks.

Mahaur, s. Lines of clouds, strata.

Mahéri, s. Herdswoman (applied to
Gohar).

Mahr-war, s. Eater of corpses.

Mahval, s. Saddle.

Maizar,}s. A stage, journey.

Maizil, Mizil.

Mal, s. Fighter, athléte, wrestler.

Malhagh, v. intr. To crowd, to
throng.

Malshéan, s. A powerful warrior.

Manchagh,p.p. manchitha, v. intr.
To join battle, to engage.

Mandri,s. Market, bazaar (Si.). Cf.
H. mandi.

Mani, s. Bread (a Sindhi word,
rare).

Mashand, s. Fear, dread.

Mawali, s. Drunkard.

Méhr-sir, s. Head herdsman.

Ménagh, p.p. méntha, v. intr. To
become wet or moist.

Mésénagh,p.p. méséntha, v. tr. To
moisten.

}s. An Egyptian sword, also

See

M.|rsl|, used for a sword gene-

Mirzi. rally. (Ar. misri.)

Mokho, s. Outcry, accusation.

Moli, adj. Wanting, desiring. (Cf.
Ar. muwla'.)

Mughém, adj. Great, mighty.

Mughém, adj. Stingy, miserly.

Munsir, s. Funeral banquet.

Mdri, s. A fight, struggle.

Mdari-wattagh, To engage in a

struggle.
Murth
Morth } S. Arrow.
s. Walnut-bark, used
Mushag, by women to give
Mushag-dar, a bright colour to

the lips.
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N.
Naghor.  See Nighor.
Nalgaz, s. Narcissus. (P. nargas.)

Napt, s. Lightning. (P. naft.) Met.
a sword in early poetry and a
gun in more modem times.

Naso, s. A fowl's beak.

Nasthar, adj. Finer, thinner; com
parative of Naz.

Nath, s. Nosering (H.); rare, the
ordinary word bémg phuldh.

Nawaén, conj. Perhaps, lest. (Pro-
bably a contracted form of gin-
avan. Now the usual word.)

Nawath, s. Pride, honour. (Ar.
nakhwat.)

Nawath, s. Felt. (P. namad.)

Nawath, adj. Thick, matted.

Nawath-rish, With matted beards.

Naz, adj. Fine, thin.

Nést, v. Is not. (Now only found
in the plural form néstant or
nésten.)

Nibéragh, p.p. nibértha, v. tr. To
conquer, overthrow.

Nigéragh, p.p. nigértha, v. tr. To
slay.

Nighrén, adj. Sad, grieved.

Nighor, ) o

Naghor, js. Side, direction.

Nimon, s. A juggler's trick ; by
trickery.

Nodh, s. A storm-cloud. Met. a
sword.

Nohat, s. Beard.

Nohatéd janagh, To stroke the

beard.

Nokhsar, s. New man, stranger,

foreigner.

Nukh, s. Dirt, filth.

0.
Ol-ol, adv. First of ail. (Ar. awwal.)
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p.

Pab, s. Ball of the foot (Si.).

Padhaki, s. Long hair.

Pagési, adj. Stopping, hindering.

Paghaz, s. Chance, opportunity.

Paghaz-zir, Destroying chances,
taking away opportunities.

Pahnadh.  See Pahnéad.

Palatri, adj. With the legs crossed
(S).

Pamban, s. Wheat (Si.).

Pandh, s. Knot, corner or skirt of
garaient.

Parsi, adj. Persian, Parsi lafza, In
the Persian tongue.

Patéla, s. A bier.

Payéf, adj. Beautiful, sender.

Pend, s. Fetters, used for camels.

Phadh, adv. Back, backwards, hind,
hence.

Phadha,prep. Behind or &fter.

Phagh-kizagh, v. intr. To retreat.

Phagah, s. A horse's stall.

Phégal-déagh, v. tr. To give away.

Phaldah, adj. Mighty.

Phambani, Red (only in the phrase
phémbanien lungi, a red veil, in
V. 198).

Phén or Fan, in composition only,
meaning protector, guardian, or
protection, as in shafén-kh, go-
phan-kh, dém-pan, gwar-fan-d.

Pharéstha, adj. Polished, shining.

Pharézagh, p.p. pharéstha, v. intr.
To refrain from.

Phélo, s. Twisting. (Si. phéro.)

Phéwéth, adj. Answerable, respon-
sible. (P. pivaz.)

Phiréth, s. Complaint. (P.faryad.)

Phopat, s. Butterfly.

Phur-khash, adj. Fully drawn, tightly
strung (of abow).

Phur-khashagh, v. intr. To taunt
Phuzh, s. Wool. (The name of a
tribe.)

R.

Réadh, adj. True, trusty.

Raghdm, s. Season, opportunity,
time of waiting, threatening
weather. :

Ragham, s. Rank, dignity.

Rakhta, adj. In the phrase rakh-
taghen chham, red or angry eyes.

Rashéf, }.y. Clearness, thorough-

Rashév, ness.

Pha-rashéf,
Pha-rashéfi, }Clearly, thoroughly.
Pha-rashév,

Rawachi, s. A herdsman, messenger.

Rétagh, s. A scarf, a garment worn
over the shoulders.

Rimlas, adj. Manifest.

Rodhagh, causa of rudhagh, To
bring up, cause to grow, nurse,
dandle, to sway, to move.

Rodhi, adj. Apparent, visible.

Rodhi-biagh, To appear.

S

Saghér, adj. White, bright, flashing
(of a sword), white-faced (of a
horse).

Sambhalagh, v. tr. To keep, take
careof (Si.).

Sanjath, adj. Born together, twin.

Sar-drariz, adj. Hot-headed, fiery.

Sar-gir, adj. Circling, encompassing.

Sar-jamagh, s. Completion, comfort.

Sar-khanagh, v. intr. To leave, to
place, to set out.

Sasdt, s. Goods, property.

Saul, adj. Young.

Sh. Words beginning with sh, see
under Sh. (separate heading).
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Sik, adj. Desirous of.

Sinjano, s. Récognition (Si.).

Sirmugh, s. Powdered antimony
used as collyrium for the eyes.
(P. surma.)

Sirmugh, adj. The colour of anti-
mony, date-coloured.

Som, s. Swelling.

Somar

Somur

Sref, adj. Narrow, small.

Safg, éreit. For the sake of.

Sudhav, yadj. Thrusting (applied

Sudhavo,) to a spear).

Suhéli, s. A female companion, con-
cubine.

Sulténfar, adj. Belonging to a sultan,
kingly, royal.

s. Companion.

Sh.

Shagikh, s. Axle of a millstone.

Shahrak, s. A small town, village.

Shékéragh, v. intr. To order, in-
struct.

Shalagh ,v. tr. Torain on, to moisten.

Shémi, adj. Asleep.

Shéro, s. Hatred.

Shavgur, adj. Powerful.

Shéf, s. Lower part, descent, slope.

Shéf-biagh, v. intr. To descend.

Shéfagh, p.p. shipta, v. tr. To put
in, to put on (a garment), to hide.

Shéfogh, adj. Slender, finely shaped
(applied to the nose of awoman).

Sherigal, adj. Naked.

Shérikheri, adv. Weakly, feebly.

Shér, s. Lion or tiger.

Shér-gumbaz, adj. Bounding like a
tiger.

Shiagh, p.p. shitha, v. tr. To ed,
devour, to rub away, wear down,
to prick, to shear asheep. Shitha-
ghen phuzh, shorn wool.
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Shil, adj. Sharp.

Shir-didhagh, adj. Milky-eyed.

Shisk, s. A plaited mat.

Shufagh, p.p. shupta, v. intr. To
be angry.

Shuptaghiyd, Enraged.

Shufagh, v. tr. To thrash.

T and T.

Takar, s. A band, assembly.

Takor, s. A gong, drum.

Tandilan, s. Warp and woof.

Tata, s. Nonsensg, idle talk.

Tatti, s. A village.

Ték, s. Vaunt, brag.

Teék, s. Arrow, dart, brand.

Tékéan phuli, Feathered arrows.

Thal, \ s. Tray, dish, hedge round

Thali, a threshing-floor.

Thalér, adj. Broad (applied to a
shield).

Thangr(, adj. Boasting, bragging.

Théod, s. Charm or medicine. (Cf.
Ar. 'tawidh,' charm.)

Thari, s. Young camel.

Théri-madhagh, Femae young
camel.
Thévdan, s. Forge, stove. (P.
tabdan.)

Thégh, s. Sword, sabre.  (P. tégh.)

Thi-phiré, adv. Somewhere ese
some other time.

Thorhi, s. Beardless wheat (Si.).

Thosagh, v. To extinguish. In
cotnp. Maéh-thos, extinguishing
the moon ; pari-thos, eclipsing
fairies ;—terms applied to women
in love poetry.

Thani, s. A pillar, column. (P.
sitdn.)

Tokh-déagh, v. tr. To clothe, wrap.

Tokal, s. Trust (in God). (For Ar.
tawakkul.)
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Trad, s. Speaking, voice, shout.

Tréd-khanagh, v. intr. To spesk,
to shout.

Trafoz, s. A drop.

Trat, s. A stick.

Trinz, s. Dripping, dropping.

Trip, s. A drop.

Trufan, s. Hoof-beats of a horse.

Tulagh, v. tr. To weigh, to com-
pare (Si.).

u.
Ubdahi, s. Betrothal.

V.

Vadi, s. Disputing.

Vaisékh, s. Courtyard of a house
(W. Panjahi).

Vérh, s. Aring.

Vérhg, s. A courtyard, enclosure.

Véri, s. Enemy.

Vichoragh, v. tr. To separate.

W.

Wa, shortened form of ' wadh' or
" wath," sdf.

Wa-rodheri, ad.
(applied to a drum).

Wadh-miri, s. Self-dying, Le
natural death.

Wal,prep. On, upon. See Wur.

Walagh, v. tr. To wind, twist,
bind.

Was, s. Scent, perfume.

Self-sounding

Wazwaz, s. Dream, imagination
(Ar. waswés).

Waur,prep. On, upon.

Wur-biagh, v. To be upon, to be
incumbent on.

Waur-khanagh, v. To apply, to
sprinkle.

Z.

Zaghar, adj. Fresh, quick, calm,
clear.
Zaghéth, s. Alms. (Ar. zak&.)

Zaghéth-wér, adj. Dépendent on
ams.

Zang, s. Glory, beauty, adj. glorious,
splendid.

Zarih, s. Lamentation.
Zaunk, s. Delight, pleasure.
Zédh, s. Enemy.
Z8, adj. Empty, bare.
Zémir, s. Song, poem.
Ziloh, s. A blanket.
Ziyan, s. Hurt, injury, death.
é:ﬁ-irhi\gnggh, } To hurt, to kill.
Ziyan-hiagh, To be hurt, to die.
Zong, s. A strong mare.
Zunh&ri, adj. Woolly, hairy (sheep
and goats).
Zh.
Zhalangénagh, v. tr. To urge on,
let go (a horse).
Zhil-biagh, V. intr. To go forward,
Zhil-giragh, J  to charge.
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KEY TO THE PRONUNCIATION.

As Balochi has never been a literary language it has no recognized
alphabet of its own. The few Baloches who can read or write have
usually received their éducation through the médium of Persian or
Urd(, and employ the Persian alphabet, as used in those languages,
when they attempt to write Balochi. But there is no recognized
standard or uniformity in its use such as exists in languages like
Urdd, Sindhi or Pashto, and no attempt has been made to adapt
the Arabie letters to the sounds of the Balochi language. | have,
therefore, adhered to the Roman alphabet, as in my former
publications on this language. There is a large range of sounds
both vowel and consonant, and any adéquate représentation of them
in the Arabie or Persian System of writing is impracticable.

The Sysem followed is, with some slight modifications, one
generally understood by Oriental scholars, and corresponds nearly
with that laid down till lately in the translitération scheme of the
Royal Asiatic Society.

The modifications found necessary arise from the abundance of
dental and guttural sounds.

Among the dentals are found the ordinary sounds t and d, their
aspirétes th and dh (as in Sanskrit and modem Indian languages),
and th and dh (as in English breath and breathe). To these we
must add the cérébral sounds, t, th, dand dh, al of which are met
with.

In the same way we have the gutturals k and g, with their aspirates
as in Indian languages, and aso the spirants kh and gh, as found
in Arabie and Persian.

| have endeavoured to indicate all thése sounds correctly without
undue multiplication of diacritical marks. The gh sound (ghain) has
been left without underlining, as it is extremely common, and never

For a full discussion of the sounds, see Geiger's Lautlehre des Bal(di,
Munich, 1891, dso Die sorache der BalGtschen in Grundriss d. Iranischen
Philologie, 18%8.
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occurs initially, while the Indian aspirated g only occurs initially
in a few borrowed Indian words. There is, therefore, no danger of
the two sounds being confused.

ALPHABETICAL TABLE OF SOUNDS.

[Thelettersin Column |. arethose used in thisbook; thosein Column | | . arethe
correponding dgns in the Oxford English Dictionary; and those in
Column| | | . arethesgnsused in Grundrissd. Iranischen Philologie.']

l. 1. 1.

a (@ a The short obscure vowel corresponding to the
a of Sanskrit and thefatha of Arabic, as the
u in English run, summer.

4 (v anda) & Longasinams, or the short broad sound as in

Ger. Mann.

b (b) b Asin European languages.

bh  (bh) b baspirated, found only in borrowed I ndian words.

ch (th ¢ AsinEng. church, Spanish hecho.

chh t Thesame sound aspirated.

d d The dental d as found in Persian and Indian
languages.

dh d* The same sound aspirated. Only in borrowed
Indian words.

dh («; S Thesound of th in Eng. with, breathe, of M od.
Greek 8, and Arabie 5 dh. Never found as
an initial, only as a medial and final.

4 (d) d Thecérébral Indian sound, like English d.

dh & Thesame aspirated. These cerebralsare mainly
found in borrowed Indian words.

e (e 9§ e Short open e as in English ten, moment.

é (eandg & Longe asin English there, survey. Open ebefore
r, otherwiseclose

f ® f  Asin European languages generally. Not found
as an initial.

g (9) g As in go.

S g 9 aspirated as in Indian languages. Only found

in a few borrowed words.



gh

th

n.
)

(h)

(i)
(0
(d3)

(A)

(0 9)

(P)
(ph)

(r)

)

(1)
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m.
y

s =

-

j

[

k4

S 3 - ox

n

1 below the
vowel, as 3

0
P
=%
q
r

[
]

—

The Arabie and Persian ghain, Ger. g in sagen.
Never found as an initial, very common as a
medial and final.

The smple aspirate.

The strong Arabie aspiratd M Only used for
Arabie proper names. In borrowed words
ordinarily it becomes h.

The short open i as in Eng. kill.
Thelongi, as Eng. eein see.
Asjin Eng. judge.

The same aspirated. Only in borrowed Indian
words.

As Eng. k,

k aspirated, as in the Indian languages.

As Persian kh, Ger. ch.

The ordinary sound of /.

The ordinary sound of m,

The ordinary sound of n,

Thecérébral Indian n.

Gives a nasalized sound to the vowel {anusvéra).
The sound of close 0 ; open beforer,
Theordinary sound of p.

The same, aspirated as in the Indian languages.

Used for the Ar. gaf. in proper names. In bor-
rowed Arabie words it is replaced by k.

Theordinary trilled r.

The cérébral 1 asin Modem Indian languages.

Thebrdinary sound of s, asin song, glass.

Arabieua. Only found in proper names. Usually
becomes s.

As Eng. sk, Ger. gh, Fr. ch.

The dental t, as in Indian languages and Persian.

The same aspirated as in Indian languages.
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l. I, 1.
th (p) o]
t t)

th t'

t

u (u)

a (a)

%

wo (W)

wh  (hw.)

y )

z @

zh (3)

Zorz

ai (si)

au  (au)

al

Eng. th in heath, Greek 0, Ar. M, &s. Never
found as an initial.

The Indian cérébral sound, Eng. t.

The same aspirated. Theése cerebrals are found
in borrowed Indian words.

Ar. Y isused in proper namesonly. It generally
becomes t.

The short u, asin Eng. bull.

The long 0, as in Eng.frugal.

Purely labial v (as heard dialectically in Ireland).
As Punjabi and Sindhi v.

As Eng. w (Urd( and Arabie iv).

Pronounced hw, as Eng. wh.

As Eng., French and Spanish y consonant ;
German and Italian j.

The sonant sound of s. Eng. and Fr. z.

As French j, _Persian))a: Eng. sin treasure.
Ar. s and b beconie z, and are used only in
Arabie proper names.

DIPHTHONGS.
AsEng.iinUne, ai in azste, Ger. €.

au As Eng. ou or ow in foui', cow ; Ger. and It. au.



ALPHABETICAL LIST OF AUTHORS OF
POEMS, ACTUAL OR REPUTED.

OF the poems in this collection a certain number are anonymous.
Théseare Nos. i. n.iv. v. vi.vu. xn.xvIIl. (i), Xxxi.xxn.xxiv.
XXV, XXVI. XXVIL XXV XXX, XXXI. XXXIV. XXXV. XXXVII. XL.
XLVIL XLVITL XLIX. LU. LVIL. LIX. Lxn. LXIIl. and the greater part
of theriddles included under LXiv. The remaining sixty-five poems
are ascribed to the following authors :

Ahmad, son of Shoran, - - - - Lix. (2).

Babar, Dodai, . . . - Xvii. (2 and 8).
Balach, Gorgézh, . Xxvm. (2 and 3).
Bashkali, Surihani, L. (2).

Bijar, Rind,
Bivaragh, Rind,
Brahim, Shambani,
Chékur (Mir),
Dilmalikh, Rind,
Dostén, -

Durrak (Jam), Dombk| -

- xvn. (1, 5and 7).

CXX. XXXViii.

CLUL. LXIV. (1 to 5).

Cxi. 2 4 ad 5, XINL ().
XV,

XLI.

XLIT. XLI. XLV, XLVI.

Gahi, Kaloi, . CXXXIL (2 and 4).
Ghulam Muhammad, Balacham - LXIV. (15).
Gwaharém (Mir), ~Xi. (la, iband 3).
Haidar, Baléachani, _LXI.

Hairo, Dodé, - Xvn. (4).
Hajikhan, Dodéai, v . Xxvn. (6).

Hani, daughter of Mir Dost Balachanl, Part of xxiil.
Harin, Saidiani, . : S XXXILL (i),

Husain, Balachani, CLXIV. (14 2; 16 2).
Jaro, Phuzh, XL @)

Jiwa, Khird, . LX.

Jongo, Rind, CXVILL (3).

Kabdl, Dombki, - XXX (2).

Khidr, CLXIV. (141 ; 16 1)
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Kilati, Ghulam-Bolak,
Lashkaran, Jistkani

Miran, Rind,
Nodh, Rashkani,

Nodhbandagh, Lashéri,

Panj(, Bangulani,

Rani, daughter of Salar,

Réhan, Rind,
Shahzad, Rind,
Sobha, Jarwar,
Sohna, Surihani,

Tawakkuli, Sheranf,

Was(, Buléthi,

List of Autkors of Poems.

Balachani,

vill.
LIV.LV.

- XXXix. (1 and 2), XLIV.

iX.
Xiv.
XXXVi.

- Part of xxiii.

ni. XIX.

XVI. LI,

xxxiil. (I and 3).
L. ().

LVI.

- XXIX.



INDEX OF NAMES.

INCLUDING NAMES OF PERSONS AND TRIBES, AND ALL
GEOGRAPHICAL NAMES.

(In the Indexes the références areto Vol. | ., unlessVol. | | . is
specialy mentioned.)

'Abdu'llah Khan of Kilat, 175.

Adam, création of, 135, 138.

Adam, Lashari, killed, 22.

Ahmad Khan Lund, 26.

Ahmad Khéan, Bugti, 82.

Ahmad Shah, Durrani, 175.

Ahmad son of Shoran, poet, 162.

Akbar (King), a symbol of great-
ness, 128.

Aleppo (see Halab), 2, 96.

'Ali, companion of Chakur, 22, 25.

'Ali(nephew of the prophet), known
as Yaili, 1. I1. 155, 156.

'Ali, legendsof, 161, 162.

'Ali, legends of, Buddhist élément
in, 161.

'Ali Muhammad Khosa, reciter of
poems, 5.

Aliani, clan of Legharis, 108.

Allan, companion of Chakur, 3, 33,
37, 39, 92.

Allan, Drishak, son of Sardar Miran
Khan, 101.

Anari-Mol (Fort Munro), Mt., 90.

Arand. See Harand.

'‘Azrail, the angel of death, 151,
161.

Babar, Dodai, poems of, 35, 40.

Badru'd-din, King of Sistan, 2.

Bagd Dom, reciter of poems, Xiv,
147, 149-

Bagéa Lashari, reciter of poems, xiv,
3, 13, 20, 32, 52, 134.

Bagh, a town in Kachhi, xxi, 202.
See Bhag.

Bagi, a woman's name, 192.

Bagpur (Bakpur, Makpur), aformer
name of Multéan, 135.

Bahar Khéan, Lashéri, 14.

Bahrdm Khéan (Sardér), Chief of
Mazaris, 60.

Bakar (MfTr), a Lashari leader, 3-8.

Bakhmar. See Makhmar.

Balach, Gorgézh, 40f.

Baloches, wanderings of the, 1, 15.

Bambor, Mt, in the Mari country,
81, I, 162.

Bampur, a town in Mekréan (Bom-
pur, Bhoimpur, Bhairpur), 2, 15,
94,

Béanari (or Bhénari), sister of Cha
kur, 27, 28, 33, 52.

Bari, a saint, 140.

Bhénari. See Béanari.
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Bhanjar, a tribe allied with the
Rinds, 20.

Bhatti, a R&put tribe allied with
the Lashéris, 23, 25.

Bhéni, atown held by the Rinds, 21.

Bhoimpur. See Bampur.

Bhihpur. ’

Bhlchari, in the Sulaiman Mts.,
held by the Khosas, 91.

Bibari, wife of Hot, 18.

Bibrak. See Bivaragh Bugti.

Bijar, Lashari, 14.

Bijar, Phuzh, 16, 34, 38, 39.

Bingopur, in Kachhi, 21.

Bivaragh, Bulédhi, 40f.

Bivaragh (or Bibrak), Bugti, 82.

Bivaragh, Rind, xxiii, 7, 8, 10, 12,
13, 14,48, 113.

Boléan Pass, xiii, 5, 9, 50.

Bor, a valley, near Phailawagh, 80.

Bozdar tribe, 52, 90, 99.

Brahim, alias Léghéar, 53.

Brahim, Shambani, author, xiv, 118,
141, 196.

Brahois, 60, 176.

Bruce, Mr. R. L., 100, 103.

Bugti (or Zarkani) tribe, 82.

Bd@jar(, a woman's name, 191.

Bulédhi (or Mirali) tribe, 2, 26, 33,
40, 43, 180.

Bulfat (Burfat, Bulmat), 17, 19.

Burton, Sir R., xiii, 5, 52, 139, 140.

Chachar.  See Chhachar.
Chékur, Mir, attacks Delhi, 33.
attacks Lasharis, 8,
11, 13, 16.
character of, xxiii.
Chief of all, 2.
disputes with Haibat,
26.
disputes with Murid,
54,

Index of Naines.

Chékur, Mir, King of the Rinds,
22,24, 25.
poems attributed to,
22,24, 25, 27.
prisoner with the
Turks, 8, 9.
saved by Nodhban-
dagh, 13, 14.
shelters Gohar, 6, 10,
12, 16, 17.
Chandram, Gorgézh, 42, 44, 46.
Chéndya clan of Legharis, 99.
Chandya tribe, 2, 73, 96.
Chedhgi Pass, 86.
Chétarvo (in Kachh), 21.
Chhéchar Pass, 35, 118, 119.
Chhéchari clan of Gurchanis, 66.
Chihl-tan, M t., 169, 174.
Child, F. J. (English and Scottish
Popular Ballads)) xix.
Children of Gorish = Gurchanis,71.
Lashar (Lé&shar-potra-
van) = Lasharis, 66.
Miral =MirélisorBulé-

dhis, 26, 43.

Tigers (Mazér-potra-
van or Sher-potra-
van) = Mazaris, 62,
69.

Zarkan = Zarkanis  or
Bugtis, 88.

Chodzko(Popular Poetry of Persia).
129.

Choti, chief town of Leghéris, 107,
148.

Crooke, W.
N. India),

{Popular Religion of
158.

Darmesteter, J. (Chants des Af-
ghanes), Xvi, xxvii, xxxix, 184.

Dasht, an upland plain, especially
the Dasht-i-bé-daulat above the
Bolan Pass, 118.
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Dashti tribe (not Rinds), 2.
Dastgir, Pir. See Hazrat Pir.
Dehli, expédition to, 32.
Chéadar, at the foot of Bolan Pass,
settlements at, 2, 3.
Dhaglar, riddle on, 203.
Dilmalikh, Rind, poem of, 31.
Din-Panéh, a saint, 109.
Doda, Gorgézh, quoted as an ex-
ample, 19, 95.
Doda, Gorgézh, war with Bulédhis,
41.
Doda, Kaloi, 93.
Doda, Sumrg,
tribe, 5, 52.
Dodai tribe, allied with Rinds, 32.
at war with Rinds,
34-40.
origin of, 52.
Dodo and Chanésar, Sindhi poem,

founder of Dodai

Dom (Dom or Domb) minstrel
tribe, xvi, 20, 97, 139.
Dombki tribe, allied with Rinds, 20.
distinguished as
poets, 4.
high rank of, 2,4, 15,
sarcastic verses on,
53.
Dostén, legend of, 118.
Douie, J. M. (translation of Bil0-
chi-nama\ xv, 54, 178.

Drégal, Mt. (inthe Sulaiman Mts.),
66.
Dréhan,
61.

Dris, aprophet, 169 f.
Drishak tribe, 2, 67, 82, 89, 100.
Duldul, 'Ali's horse, 8, 164.

Kird, a Mazéari leader,

Dum. See Dom.
Durkéni, sub-tribe of the Gur-
chanis, 66.

Durrak, Jam, a poet, xxvi, 124 f.
*

o
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Ekbai, Mt. (in the Sulaiman Mts.),
93, 129.

Enoch. See Dris, 169.

Erskine, W. (Baber and Humayun),
XXXVii.

Eve, 135.

Farhad, a legendary hero. See
Parét, 117.

Fateh Khén, Gurchani Chief, 64,
72.

Fatehpur, atown in S. Dérgat, 55,
86.

FatOhal, Drishak, 82.

Fort Munro, 90.

Foucher, A. (L'art
dhique), 161.

Gréco-Boud-

Gabol tribe, servile origin of, 52.

Gadahi tribe, servile origin of, 52.

Gahi, Kaloi, a poet, 90, 97.

G§ (in Kachhi), 2, 6, 9, 16, 17, 23.

G§ji Barbar, Pir, 93.

Gandéava (in Kachhi), 2, 9, 25.

Garmaf Pass, 42.

Gaur (Gavr, Gabr), heathen or un-
believers, 163.

Gaurani, a town of the Gaurs, 183.

Geiger, Prof. W., | 1. 180.

Géndhari Mt. (in Sulaiman Mts.),
186, 187.

Ghazan Khan, Chief of the Maris,
104.

Ghazi Khéan, Dodai,
Derd Ghézi Khan, 34

Ghola tribe, expelled from Sévi, 3.

Ghol& tribe, of servile rank, 2.

Ghulam Bolak clan of Rinds, 15.

Ghuldm Muhammad, Balachani,
reciter of poems and poet, xiv,
9,27,29, 31, 34, 41, 76, 118, 138,
157, 161, 169, 175, 199.

founder of
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Ghulam MurtizaKhan, Bugti Chief,
104.

Gishkhaur son of Bivaragh, an-
cestor of Gishkhaurfs, 48.

Gishkhauri tribe, 48, 53.

Gohar, Mahéri, heroine of ballads,
xix, 5 10, n, 12, 16.

Goldsmid, Sir F., xxxix.

Gophéng tribe, not Rinds, 2.

Gorgézh tribe, 2, 40.

Granaz, daughter of King of Qan-
dahér, 49, 113.

Green, Sir H., 104.

Gljarét, settlement of Lashéris in,
23, 91.

Gumbaz, in Bugti country, 168,183,

Gurchani tribe, 63, 65, 67, 69.

Gwaharam, Mir, leader of the
Lasharis, xxi, 8, 9, 12, 20-24.

Gyandar Mt.  See Géndhéri.

Habb, R. (now the boundary of
Sindh and Las-Béla), 19, 96.

Habib Khan, Drishak, 101.

Haddeh, Rind, brother-in-law of
Chakur, 3, 27, 28.

Haddeh, Shambani, a poet, 82, 86.

Haddiani, sub-tribe of Leghéris, 90,
99, 106, 182.

Haibat son of Bivaragh, Bulédhi,
3,26.

Haidar, a name of 'AlT, 15, 78, 144,
163.

Haidar = Ghulam Haidar, Gurchani
Chief, 103.

Haidar = Ghulam Haidar, Khosa,
78.

Hairo, Khosa, reciter of No. 1V ., 5.

Haivtan. See Haibat.

H&ji Kbhan, Dodai, poem by, 34.

Halab (Aleppo), 2, 96.

Hamal Khan I L, Chief of Mazaris.

69, 77.

Names.

Hamal, Rind, 22.

Hamza,'Mir, uncle of Muhammad,
traditional ancestor of Baloches,
2,72, 95, 96.

Hani, courted by Chakur and
Murfid, 55.

Hani, daughter of Mirdost, part
authoress of No. X X1 I, 59.

Hanspur (Hasapur, Réhahspur), a
name of Multan, 135.

Harand, an ancient fort near the
Chhéchar Pass, 64, 118, 122, 183.

Harév, a Balochi name for Heréat, 8.

HarTn, Shambani, a poet, 82.

Harin, war against in Mekréan, 2,
96.

Hasan son of 'Ali, 144.

Hasst, Brahimi, a companion of
Chakur, 3, 17, 22, 92.

Hazrat Ghaus, the saint of M t.
Chihl-tan, 174.

Hazrat Pir (a name of the saint
'Abdu'l-Qadir Jilanf), 158.

Herét, 5, 8, 122.

Hétd Ram, R. B. {BilQchi-namd),
xv, 7,40,43,117, 178.

Hot, Kalmati, 18, 19.

Hot, Rind, 22.

Hot tribe, 2.

Humad, Balochi form for Humayun,
xxxvii, 32, 1l 37.

Humayan, Mughal Emperor, xxxvii,
32, 11 37.

Husain son of 'AlT, 144.

Husain (Shah), Sultan Husain Bai-
karaof Herét, 5, 8.

Iblis. See Shaitan.

Ibrahim (Abraham), 135.

Idris, the prophet. See Dris.

Imam Bakhsh Khan (Nawab Sir,
K.C.l.E.), Chief of Mazaris, 100,
103, 108.
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Imam Jafar, appearance of at end
of the world, 147.

Imams, the twelve, 144.

Indus, R., xxiii, 76, 110, 142, 147.

Indus, R., personified as Khwéja

_ Khidr, 73.

'I'sa, a saint, 140.

'Isa (Mehtar), the Spirit of God,

_ 104, 135

Isar, a Hind0d name for God (Skr.
icwara) (Isar Mahandév, Isar
Jaggannath), 137.

Isréfil, the archangel of the last
trump, 141, 142, 146.

Istdmbol, 96.

lzrail.  See Azrail.

Jaghdal, Balochi name for the Jaff
tribe, 53.

Jalakh, in Kachhl, 5.

Jaldl Khéan, Leghari, 3.

Jaldl Khén, Mir, head of the
Baloches before their division
into tribes, 2.

Jam, a title, ii, 121, 1. 11. Jam
Durrak, Mando, Ninda, 'Umar,
Gwaharam, under  respective
names.

Jamal, name of a pari or fairy, 125,
131.

Jamal Khan(Nawab),Leghari Chief,
103, 105.

Jamal Khéan, présent chief, grand-
son of the above, 90.

Jamal Shah (Pir), a saint, 75.

Jaméli, a Brahoi tribe, 60.

Jampur, a town in S. Dérajat, 176.
Jaro, Phuzh ('jaur-jawév,' or bitter
in reply), xxiii, 2, 10, 12, 18, 27.

Jarwar clan of Khosa tribe, 90.

Jarwar sept of Ghazani Maris, 80.

Jatki dialect, poems in, 102, 194.

Jatof tribe, 2, 20, 73.
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Jatro, in the Bugti hills, 61, 62, 76.

Jatt, an Indian tribe, 53.

Jawanak Khén, Khosa Chief, 90,92,
93, 100.

Jhal, in Kachhi, 16, 92.

Jiand, Rind, 22.

Jibrail (or Wahi), the archangel
Gabriel, 141, 142, 146, 158.

Jinda Khan, Drishak, 67, 86, 88.

Jistkani tribe, 2.

Jistkani clan of Gurchanis, 66.

Jiwg, Kird, apoet, xiv, 165.

Jiwé Lal (or L&l Shahb&z), the saint
of Séhwan, 115, 116, 146, 177.

Jongo, Rind, poet, 36.

Julien, Stanislas (Vie de Hiouen
Thsang), 161.

Kabul, town of, 87.
Kabdl, Dombki, poet, 82, 86.
Kéach. See Kachhi.

a grazing ground at
Kacharak, { the foot of the hills

Kacharok, i, kachhi, 6, 16, 17.

Kachhi (called in maps Cutch-
Gundava or Kach-Gandava), the
plain below the Bolanand Mulléh
passes, xv, xxi, 16,61.

Kachhi, called Kach in text, 11. 16,
%.

Kahan, the chief town of the Maris,
79, 88, 102.

Kalandar Shah, a saint, 104.
Kaléat, capital of the Brahoi Khéns,
60.
Kalmat
Kalmati

Kaloi clan of Legharis, 89, 100.

Kalphur clan of Bugtis, 85.

Kambar, servant of 'Ali, 162.

Kambaréanf Brahols, 165.

Kandahar. See Qandahar, 82, 87,
104.

} tribe, 2, 17, 19.
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Kashmir. 87.

Kéch, adistrict of Mekran, 2, 15,
96, 98.

Kéchi Khan, Shambani, 82.

Khaibar, a fort of the Jews taken
by Mubammad, 144.

Khaibar Pass, 144.

Khalgar, in Kachhi, 7.

Khalifas or Khalifs, the first four,
144, 178.

Kharr, a valey in the Sulaimén
Mts., near Fort Munro, 90, 91.

Khetran tribe, 102.

Khetrani dialect, verses in, 195.

Khidr, a poet, 199.

Khidr, a prophet identified with
Elijah, and localised as a river
saint of the Indus, 142, 147.

Khorésén, used by Baloches not in
its ordinary meaning of a Persian
province, but as the plateau of
Balochistan and Afghanistan
generaly, 4, 118, 121.

Khosa clan of Lund tribe, 63.

Khosa tribe, 2, 77, 89, 100.

Khuda Bakhsh, Dom, reciter of
poems, m, 124. 140.

Khwaja Khidr. See Khidr.

Kin, atown of the Mazaris, 70.

Kird, the Brahoi tribeof Kurd, aso
aMazari clan, 52, 61, 72.

Konar, a grazing ground above the
Bolan Pass, 121.

Kung, atribe not now known, 32.

Laila, heroine of the Arab taie of
Laildand Maginin. See Léla
Lakhi, name of a breed of horses, 65.

Lakhi, name of Hairo's mare, 37.

Lal. SeeLal Shahbaz.

Lal Shéhbaz (Lal, Jwé Lal), a saint
whose shrine is a Séhwan in
Sindh, 115, 116, 146, 177.

Index of Names.

Langéh, a Rajput tribe, ruling at
Multan in the 16th century, xxiv,
XXXVii, 32.

Léashér, eponymic ancestor of the
Lasharis, 26.

Lashéri tribe, rivais of the Rinds.
War with Rinds, 2-25.

Lashkar Khan, Chief of Tibbi
Lunds, 64, 66.

Lashkardn son of Suméan, poet,
144, 146.

Lét, an idol of the pagan Arabs,
137.

Leech (Lieut.), first to record
poems in Balochi, xiii, xiv, 52, 54,
60, 116, 140.

Leghéri tribe, 53, 63, 89, 105.

Lehrf, in Kachhi, name of a torrent,
and a town of the Dombkis, 11,
115.

Léla, heroine of the poem 'Lélaand
Majng,' III.

Lori. See Dom.

Lund tribe—Lunds of Sori, 26.

Lund tribe—Lunds of Tibbi, 63.

Lyall, Sir C. (Ancient Arabian
Poetry), xxxiii, XXXix.

Méchhi tribe, originally fishermen,
non-Baloch, 36, 95.

Madho, daughter of SAh& married
to Doda, 52, 53.

Mai, wife of Mir Chakur, 139.

Majng, 1 hero of the poem of Laila

Majndn, and Majndn,' 111, 132,

Makran, province of, 2, 5, 96, 98.

Malam, A
Malim, a Lashari herdsman, 22.
Mali.  See Moh.

Malik, a title of Mir-Han, Sohrab,
etc. See under names.

Mando (Jam), Rind, 7, 24.

Manik, Jarwar, 93, 97.
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Marav, avalley in the Bugti Hills,
168.

Méari, Mt. (in the Sulaiman Mts.),
70.

Mari tribe, 52, 79, 187.

Marij, name of a dév,

Mérija, a female dév,

136.

Masori, a clan of the Bugti tribe,
85.

Masson, Ch. {Travels in Afghan
istan), 174.

Matho, the mother of Shah Bég, 9.
Mayer, Rev. T. J. L., xiii, xiv, 3, 11,
20, 41, 46, 48, 54, 58, 113, 115,
117, 139, 149, 167, 182.
Mazar Khan, Chief of Tibbi Lunds,
63, 103.
Mazari tribe, 2, 51, 54, 58, 60, 62,
67, 69, 70, 73, 76, 77, 108, 176.
Mazido, a nickname of Chakur.
Mecca, pilgrimage to, 106.
Médh, a tribe of fishermen, 52, 95.
Mekran. See Makran.
Mikail, the Archangel Michael, 146.
Mfilah. See Mullah Pass.
Minmin, a name of Muhammadan
traders, Bohras, etc., 50.
Mir, shortened form of Amir ; atitle
of chiefs, as Mir Chakur, etc.
Bakar, 5, 8.
Hamal, 69, 77.
Hamza, 2, 72, 95.
Hasan, 3.
Hot, 19.
Jamal Khan, 105.
Mir-Han or Miran, cousin of Cha
kur, xxiii, 3, 7, 11, 14, 20, 22, 115.
Mir-Han or Miran, Chief of Dri-
shaks, 100, 103.

Miral, eponymic ancestor of the
Miralis or  Bulédhis, called
Children of Miral, 26.

Miralt. See Bulédhi.
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Mirrani clan of Dodais, 34,

Mitha Khan 111., Chief of the
Mazéris, 58, 77, 176.

Moh, an unidentified place, asso-

ciated with Mali, Habb,'R., and
Phab, 16.

Moses (MOsd), 149f.

Muhabbat Khan of Kalat, 176.

Mulléh (or Milah) Pass, 17, 21,
22, 23.

Multén, origin of, 136, 137.

Multan Mall (the Champion of
Multan), a name of the saint

Pir Shamsu'd-din, 83.
Mundahi, in the Mari hills, 16.
Mungéachar, in the uplands near
Kilat, 121.
Murad Bakhsh, a saint, 146.
Murid son of Mubérak, 54.
Misa.  See Moses.
Masakhél, an Afghan tribe, 79.
Muzi, mother of Nodhbandagh, 13.

Nahar, a Rajput tribe displaced by
Mazaris, 32.

Nakhifo, Gorgézh, 42, 46.

Nali Pass, leading from the uplands
into Kachhi, 2, 11, 13, 14, 15, 22,
96.

Nari R.,
Sibi, 26.

Narmukh, a plain above the Bolan,
96, 120, 122, 129.

Nasir Khan, Khan of Kalat, 124.

Nathd, Rind, 37.

Ninda (Jam), King of Sindh, over-
thrown by Chakur, 25.

Nodh son of Bahram, poet, 17.

Nodhbandagh, Lashari, type of
generosity xxii, xxiii, 3, 13, 29, 92.

Noh or Nohakh, killed at Dehii,

flows into Kachhi near

33.
Noh tribe, 2, 96.
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Nothani, Levitical clan of Bugtis,
178.
Nuhéni (or Noh) tribe, 7, 10, 96.

O'Brien, E. (Glossary of the Mul-
tani Language), 184.

'‘Omar, Bor, a Mari, 81.

'Omar, Nuhéni, generosity of, 7,
19, 21, 23, 64.

Panjgdr in Mekréan, 5, 96.

Panj Bangulani, poet, 105.

Parét (Pers. Farhad), 117.

Phab, Mts. on the Sindh and Las
Bélafrontier, 16.

Phailéwagh, a valley in the Gur-
chani Hills, between the Syah-
Koh and Kh{p ranges, 79, 80,
120.

Phalpur, a town of the Lasharis,
now unknown, 23.

Phaugar, Chakur fiées to, 14.

Phéroshah (or Phéroz Shah), Rind,
3 34, 3-

Phéroz, Rind, 36.

Phérozani sept of Nothéni Bugtis,
178.

Phitokh Peass, leading from the
Indus Valley into the Bugti
Hills, 84, 121.

Phong (or Mondréani), a clan of the
Bugti tribe, 85.

Phul, name of Nodhbandagh's
mare, 13, 14, 30, 92.

Phuzh, the royal clan of the Rinds,
2, 3,18, 34, 37, 64, 92.

Pir, a title given to saints, as Pir
Suhri, Pir Jamal Shah, etc. See
under the proper names.

Qandahér (or Kandahér), 82, 87,
104.

Index of Names.

Qérdn, the Muhammadan name of
Korah, proverbial for wealth and
greed, 145, 150.

Réhaiispur. See Harispur.

Rah&a, a clan of the Bugti tribe,
88.

Ramén, Lashari, 4, 8, 14, 91.

Réni, a Rind stronghold in Kachhi,
7,53

Réhéan, Rind, 3, 4, 18, 46, 92.

Ré&&n, aminstrel, 91f.

Rind, the principal tribe among
the Baloches, 1, 4, 5, 10, 13, 15,
20 1., 32, 34 f., 51, 54, 88, 91, 95,
96, 98.

Rind clan of Lund tribe, 63.

Rohri, low hills, especialy those
near Sakhi Sarwar, 37 (the name
does not refer to the town of
Rohri in Sindh).

Rum (Le. Constantinople), 103,

Rdnghan, a valey in the Leghari
Hills, 99, 105.

Rustum, the Persian hero, 21.

Sahédk (Jam), Rind, 3, 92.

Sahék, Kalmati, 19.

Sahich, Dom, 9.

Sakhi Sarwar (Le. Generous Lord),
a saint, and the town where his
shrine is situated, 42, 72, 148,
164f. See dso Sultan and
Sarwar Shah.

Salém Khan, Drishak, 101.

Samma, a Rajput tribe, formerly
rulers of Sindh, 23.

Sammi, awoman's name, 18, 41, 95.

Samri, aMochi's wife, 176.

Sandeman, Sir R. G., 100 f., 194.

Sang, aMari village, 16.

Sanhgarh, a district in the Dérajat,
16, 99.
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Sarigsila, a Bugti town, 41, 43, 168.

Sarigwath, name of Chakur's mare,
24.

Sanni (or Sani), a place above the
Bolan Pass, 17, 121.

Sarwar  Shah, 72
Sarwar).

Satghara, a town in Gugéra (now
the Montgomery District of the
Panjab), 17.

Sévi. See Sibi.

Shah Bég, Arghdn, 5, 48.

Shahbdz. See L&l Shahbéz.

Shahbédz Khan  (Nawab
K.C.I.E.), Bugti Chief, 104.

Shaho, nephew of Jaro, 27.

Shéhyéar, Gurchéni, a poet, 67.

Shéhzad, son of Chakur, 2, 32, 134,

(see Sakhi

Sir,

138.
Shaihak, father of Chakur, 2.
Sham (lit. watershed), name of

several districts, esp. the Sham
in the Gurchani country, often
spoken of jointly with Phaila-
wagh, 7, 71, 79, 176. Also the
Makhmar Sham in the Mari
country, 80.

Sham (Syriaor Damascus), 84, 103.

Sham, wused with the epithet
'miskéna’ or 'musky," i.e. scented
or thymy, 7, 71, 102.

Shambani, sub-tribe of the Bugtis,
82, 141.

Shambo, Bugti, 85.

Shampur (or Syéhpur), a name of
Multéan, 135.

Shamsu'd-din Khan of Sistan, 2,96.

Shépur (Sultan), Sasanian King of
Persia, 131.

Shiren, a woman's name—heroines
of two poems, XL. and XLI.
—117, 118f.

Shol, name of Réhan's mare, 4.
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Shoran in Kachhi, capital of the
Rinds, xxii, 2, 16, 17, 53, 92.

Sibi (or Sévi), 2, 14, 15, 16, 24, 25,
48,51,

Sikandar Khan, Khosa, 77.

Sindh (i.e. the Indus Valley and
not the country of Sindh), 71
72, 102.

Sistan, the Baloches in, 2, 46, 96.

Sobha, Jarwar, a poet, 91, 95.

Sobh4, Rind, 3.

Sohrab(Malik), Chief of the Dodais,
xxiii, xxiv, 37 f.

Sohréb, Rind, 12, 22.

Sohrab, Shambani, 83, 88.

Sohran.  See Sohri.

Sohri (Pir), a saint, 84, 101, 105,
178 (also called Suhri, Sohran).

Suhri.  See Sohri.

Suhri-khushtagh (lit. Suhri'sslaugh-
ter), a shrine in the Bugti Hills,
180.

Sulaiman (Solomon), the seal of,
131.

Sulaiman Mts., 16.

Suiémd, Khoh, form of Sulaimén
Mts. usedintext, I I . 19 (1. 59).
Sultan, a name for the Saint Sakhi

Sarwar, 165.

Sultan, a title of kings, as Shapur

and Husain Shah, 8, 131.

Tagyé Khén, Leghéari, 110.

Tawakkuli, Mari, apoet, 147.

Temple, Sir R. (Legends of the
Panjab), xiv, 29, 158.

Thatha, atown in Sindh, 23.

Tibbi Lund, a town in the Dérajat,
63, 69.

Toba, a spring in the Chhéachar
Pass, 119.

Turks (or Mughals), xxii, 5, 8, 23,
33,118.
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‘Umar. See 'Omar.

Umara Han, a Leghéari Chief, 99.

Uzza, an idol of the pagan Arabs.
(see LA, 137.

Vador stream, the boundary of
Khosa and Leghéri tribes, 90,
99, 105.

Wakavi, astream, now unknown, 19,

Yéili, génerai Baloch name for
'Ali, 1, 161.

Zangi, name of a chief, 121.

Zangi's well, a place near Mt.
Géndhari, 187.

Zarkan, children of. See Zarkéni.

Zarkéni, a name of the Bugti tribe,
187.

Zewa, name of a pari or fairy,
125,

Zumzum (Sultan), legend of, 149.

Z{'n-ndn Beg, Arghdn, xxiv, xxxvii,
9,91

Zung, the form for name of the
above used by Baloches, 9, 91.
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Abdal, a saint. The forty Abdals
(or Avdars) are often alluded to,
84, 141, 144.

Adamant, riddle on, 199.

Age, poemson, 165, 167.

Age of heroic ballads, xxxvi.

Alif Laila See Arabian Nights.

Anabasis Multiflora (trath), a sal-
solaceous plant, 188.

Angels described, 142, 146.

Angel of death (‘Azréil, Izréil,
Arzetl, Malkamith), 107, 142, 146,
151, 160, 166.

Angels of the land (déh-maléikh,
the Hindd dig-pal), 87.

Antimony, powdered, applied to
the eyes (sirmugh), 20, 192.

Aphorisms, 203, 204.

Arabian Nights quoted, 149.

Argument of heroic ballads, xxi.

Armour, 3, 16, 19, 45.

Armour of David, 168.

Arrow-stems, drawing lots by, 61,

78.

Arrows, 7, 10, 35, 57.

Arzél, corrupt form of 'Azréil. See
Angel of death.

Authors, names of, | | . 205.

Authors of poems, xiv, xvii, | I . 205.

Avarice associated with Qarln
(Korah), 145, 150.

Avarice repudiated, 30, 102.

" Azréil. See Angel of death.

Badhashkan, name of a creeping
plant, 128.

Badshah. See King.

Bahri, a breed of horses, 65.

Bajuri, epithet of a sword (Bajauri?),
66, 75.

Ballads, nature of, xviii, xix.

Bay, used as synonym for a horse
or mare, 24, 32, 37, 79; | 1. 187.
Bées, love imagery derived from,

114.

Bées, riddle on, 201.

Betel-nut, 28, 151.

Bhang, an intoxicating drink made
from hemp leaves, 33, 35, 121.

Birds (havvk), 75.

Birds, met. for women (créne, vul-
ture), 123 (Text, I1. 124, 1. 88),
129.

Birds sent as messengers, 115.

Birth, miraculous, 139.

Black clothing, a sign of mourning,
34.

Black colour, used as synonym for
amare, 121 ; 11 . 187.

Black cow, a votive ofifering, 47.

Blue, dark, sign of mourning, 33.

Blue bird, the blue rock pigeon, 115.
(In text, savz, green, |I. 116,
1 20.) R

Boats, 74, 75, 106.

Boots, red, worn by Doda Gorgézh,
44,
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Boots, red, worn by Lashéris, 14.
by Rinds, 3, 9,
16, 20, 22.
Bows and arrows, 3, 7, 13, 35, 45,
68, 77, 83.
iron, 57, 83, 101.
buried with warrior, 28.
partition of property by, 96.
Branches (of Salvadora Oleoides)
borne as sign of success, 38.
Buddhist élément in legend, 161.
Bulgarian (scented or Russian)
leather, 76, 26.

Camels, raided, 26, 61, 67, 89.
young, killed, 6, 10, 12, 16,
18.
wealth consisting of, 30,
150.
sent from heaven, 29.
Cap, child's, 189.
Cardamoms, 28.
Carrion, met. for anything abomin
able, 78, 145.
Chamaerops  Ritchieana, the phish
or dwarf-palm, 32, 60, 100.
Chants used inaccompanying songs,
XXiii, Xxvii.
Chaupar, game of, riddle on, 201.
Chess, riddle on, 201.

Chestnut colour (bor), used as
synonym for a mare, 62, 66, 85;
[1. 187.

Cid, poem of the, xx.

Clouds, 36, 39, 73, 125, 147.

Courage held up to admiration, 66,
78, 94.

Cowardice condemned, 78, 81, 94.

Cradle-songs, xxix, 182.

Créne, a metaphor for woman, 129,
186.

Création, legend of, 135, 143, 146,
158.

I ndex.

Crocodiles, 36,76.
Cross-roads, peris await funeral at,
130.

Dambiro, a stringed instrument,
xxxiv, 69, 91, 93, 105, 109.
Dark-blue. See Blue.
Dastanaghs (short songs),
184-195.
David's armour, 168.
Death, Angel of. See Angel.
of Balach, 43.
Bivaragh, 8, 14.
Doda, 42.
Mir-Han, 11, 13, 14, 20.
Nawab Jamal Khan, 105.
Parat, 117.
Salo, 46.
the Prophet Muhammad,
161.
Zumzum, 151.
Dirhem, silver coin, 30.
Dorh&, short poems in West Pan-
jabi, 184.
Drums, 14, 24, 33, 59.
Drunkenness, 21, 25, 35, 38, 54.

XXiX,

Egyptian sword (Misri Mirzi), 7,
10, 30, 71, Z7, 88.

Eighteen sons of Chakur, 33.

Eighteen years passed in one night,
159.

Elegy on N. Muhammad Khan,
105.

Elegy on Salo, 46.

Elimurus hirsutes, a grass (gorkhd),
47.

Embankment round a field (band
or lath), 41.

End of the world, 145, 147.

Epie ballads, xxi.

Epithalamium, 58.

Eunuch (dancers), 177.
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Fairies. See Paris.

Falsehood condemned, 28, 64, 88,
98.

Fal s, copper coin, 132.

Firearms, 13, 14, 33, 68, 75.

Firearms, gun worth a thousand
rupees, 59.

Five holy beings (panj tan-i pak),
87, 109, 141, 146.

Flint, riddle on, 196.

Flowers, worn as ornaments, 123,
185.

Flate (see Nar), 184.

Forms of verse, xxix.

Forty abdals or saints, 144.

Forty children at a birth, 169, 175.

Forty-four clans (bolaks), 2.

Forty thousand follow M1ir Chékur,

2, 32.

Four friends or Khalifas, 144, 178,
179.

Fourteen innocents (masum) or

messengers (suhag), 144.
Funeral attended by paris, 130.
feast, 39.
of Parat, 117.
of Salo, 47.

Gabr.  See Gaur.
Gambling, 25, 30, 31, 76.
Gaur (Géavr, Gabr) cf. Guebre,
Giaour), an unbeliever, 67, 163.
Gazelle, legend of, 154.
Généalogies, 1, 2, 92, 96, 98.
Glossary of rare words, | | . 192.
Gold, 58, 83.
Gold-hilted sword, 13, 39, 45.
Gold scatterer (Zar-zuwél), an epi-
thet of Nodhbandagh, 3, 29.
Goldenrings, 3, 47.
cup, 35.
necklace, 48, 51.
Drishaks, 87.
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Gorkha-grass.  See Elimurus hir~
sutus.

Grewia bush (shagh), xxxv, 69.

Grey (nili, mélo), colour used as
synonym for a mare, 120; 11.
187.

Guitar, used in translation for dam-
biro, qv.

Gwan (Pistacia Khinjuk), the wild
pistachio, 122, 201.

Gwarigh, a plant with red flowers,
122, 123.

Hail, riddle on, 199.
Hailstorm, met. for violent attack,
45.
Hawk and pigeon, legend of, 161.
Head carried after décapitation,
180.
Heaven, visit of the Prophet to,
158.
Heaven attained by atrick, 175.
Heaven described, 143.
Helmet, 16, 45, 60.
Helmet of enemy used as a churn,
45.
Heroes' epithets, Il 189.
Heroic ballads, argument of, xxi.
Hindd names and legends mixed
with Muhammadan, 83, 134, 137,
166.
Horse, création of the, 136, 138.
Horse-race, origin of war, xxi, 3, 4.
Horses, proper names of :
Duldul, 'Ali's horse, 8, 164.
Kunar, 64.
Lakhi, 37.
Méhlo, 129.
Phal, Nodhbandagh'smare,
13, 14, 30, 92.
Sangwéath, Chakur's mare,
24,
Shol, Réhan's mare, 4.
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Horses, Slrkhang or Surkhi, Doda's
mare, 43.
Horses, spoken of by the names of
their colours, | 1 . 187 :
Bay, 24, 79-
Black, 121.
Chestnut, 15, 62, 66.
Dun, 120.
Grey, 120.
Houris (haris), 35, ni, 126, 143.

Indian sword (hindf), 7, 10, 25, 37.

Jam, a title of Chiefs, 7, 25, 121,
124.

Jat, a camel driver, herdsman, 6,
10, 18, 24 (not to be confounded
with Jatt, name of a tribe).

Jataka of King Civi, 161.

Jewels, alluded to under separate

names, as:
Bangles (hatali,

band), 114, 191.
Bracelets (dastin), 126.
Earrings (durr-gosh, gird-

banza-

durr, sarhosh), 47, 81,
123.

Neck-cirdets (has or hasi),
47, 114, 194.

Necklaces (hér), 48, 127.
Noserings (bdld, phuloh,
nath), 47, 114, 126, 129,

194.
Rings (mundri, chhalo,
chalra, vérh), 47, 129,
185, 186, 190.
Toerings (phadhi), 188,195.
Jinns, 38, 136.

Kahir-tree {Prosopis Spicigera), 10,
39, 45, 127, 168, 180.

Karéz, an underground water-
course, 106.

Index.

Kaurisar (Ar. kawthar), the fountain
of Paradise), 40, 69, 132, 145.

Kettle-drums, 33, 59.

Khén, a chief, the common title.
See under proper names.

King, title of, used by Chakur and
Bijar, 22, 24, 25, 38.

King of Herat, 8.

King of Qandahar, 48.

Knuckle-bones, used in gambling,
30, 32, 77.

Lament. See Elegy.

Lamp, riddle on, 198.

Language, old forms of, 1 1. 180.

Later ballads, 58f.

Legends of saints, |34f.

Legends of the Panjab (Temple),
Xiv, 29, 158.

Lentils (liti), given as fodder to.
a horse, 44.

Lizard, épisode of, 18.

Lightning, 55, 125, 127.

Lightning, horse compared to, 91.

Lightning, sword compared to, 37,
38, 51, 75,

Lonak (Sipagrostis
grass, 188.

Lords of the Club (Munkir and
Nakir), the examiners of the
dead, 151.

Love-songs and lyrics, Xxxvi, XXiXx,
113, 115, 124f., 184f.

Lullabys, 181.

Lyrical poetry, xxvi, 124, 184.

Plumosa), a

Madder, brought from Khorasan,
121.

Malik, a title, 21, 37.

Marriage cérémonies, 52.

Marriage of Dostén and Shirén,
123.
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Marriage of Mitha, 58.

Matches, riddle on 199.

Maund (or man), an Indian weight
of 40 seers (about 80 Ibs. or 40
kilogrammes), 145.

Maur, name of flower, 123.

Métres, xXX.

Migration of tribes, xxii.

Millet (i.e. holcus sorghum, great
millet, Bal. zurth, the dhurrah
of the Arabs, thejawéar of India),
13, 14, 41, 87.

Miracles of 'Ali, 163.

Barf, 140.

Hazrat Ghaus, 175.

L al Shahbaz, 177.

Moses, 149.

Muhammad, 157.

Pir Sohri, 180.

Sakhi Sarwar, 42.
Miraculous ascent to Heaven, 157,

174.
birth, 138.
camel, 29.
flock of goats, 178.
herd of cattle, 41.
substitution, 171.
Mi'raj of the Prophet, 157.
Mirror, riddle on, 198.
Mirror of silver, 109, 122, 182.
Misra' (Pashto poems), 184.
Mochi, leather dresser caste, 176.
Moon, éclipse of, 38.
Moon, extinguishing, epithet of a
woman, 126, 127.
Mosquitos, 121, 197.
Mountains, praise ol, 35, 45, 121.
Muhnt (a share of stolen cattle
restored to the owner), 89.
Musk, riddle on, 200.
Musk-scented  (scented,
etc.), an epithet of
pastures, 7, 71, 102.

thymy,
aromatic

Index. 221

Nar (or pipe), xxxvi, 184.

Nawab, atitle, 67, 105.

Nicknames: zar-zuwal, 29; Mazido,
28 ;jaur-jawav(bitterinreply),27;
thick-beards, 21, 24; thin-beards,
25; slender-feet,25; short-feet,74;
tiger, 76.

Oath, on the beard, 121; by Pir
Sohri, 180 ; by the siris-tree, 39 ;
of Jéro, 27; of Nodhbandagh, 29 ;
of Haibat, 26.

Old-age, personified, 165.

poems on, 165, 167.
riddle on, 196.

Oleander (Nerium odorum), a
poisonous bush, 10.

Origin of Baloches, 1, 15, 96, 98.

Oven heated, a symbol of gener-
osity, 101.

Panjabi verse, 113.

Panj-tan, the five pure beings, 87,
109, 141, 146.

Paradise (bihisht, jaunat, jantal),
93, 106, 107, 143, 145.

Paradise stream or fountain of
(Kaunsar), 40, 69, 132, 145.

Pari (or fairy), 130, 131.

Peacock, the wazir of the birds,
126.

Personal élément in ballads, xix.

Personification (of &ge and youth),
165.

Personification (of health, fortune
and wisdom), 173.

Pharphugh (Tecoma undulata), a
tree, used in making musical
instruments, xxxv, 109.

Phir (Salvadora oleoides), a tree,
38.

Phish (Ckamaerops Ritchieana), the
dvvarf-palm, 32, 45, 60, 89, 102.



222 General

Pigeon, messenger, 115, 116.

Pigeon, met. for lover, 129, 130.

Pigeon and hawk, legend of, 161.

Pilgrimage to Mecca, 106.

Pir (lit. an old man), title of saints,
73,75,84, 101, 146, 158,178.

Playing-song, 184.

Poema del Cid, xviii.

Poems, classification of, xix.

Poetry, Balochi, character of, xiii.

Poison, snake's, quivering in cup,
112.

Poison bush (jaur), 10.

Police, English name used, 116.

Pomegranate-flowers, lips com-
pared to, 125.

Poppies, riddle on, 198.

Pronunciation, key to the, | | . 201.

Prophet Dris, 169.

M oses, 149f.

Muhammad, 157.
Prophets, aphorism regarding, 204.
Prosopis  Spicigera (sol, kahir), a

tree, 10, 39, 45, 127, 168, 180.
Providence, workings of, 149, 153, i
156.
Pun on name Sobha, 84.
Planning riddles, 202, 203.

Quantity in verse, Xxxvii.
Quivers, 28, 30, 38, 74, 87.
Quran, 48, 51, 109, 136, 172.

Rains, 73, 109, 111, 121, 129, 147,
167, 183.

Razor, used as a weapon, 43.

Red-eared ram, 47. ;

Red garments, put away as a sign
of grief, or on leaving seclusion,
9, 122. ;

Red garments, worn by brides, 58,
118.

Red goat, offered to Pir Sohri, 181.

Index.

Refugees, duty towards, 18, 43, 92,
99-

Religious poetry, xxviii, 134f.

Rhyme, use of, in verse, xxv,
XXiX, XXXVi.

Rich and poor, 146, 152.

Riddles, xxix, 195 f.

Romantic ballads, xxv, ni .

Saints, see under the following
names:
'AlT, 139, 161, 162.
Bari, 140.
DI n Panéah, 109.
G4ji Barbar, 93.

Hazrat Ghaus, 174.

Hazrat Pir (Dastgir, ‘Ab-

_ du'l-Qadir), 158.

'Isa, 140.

Jwé LA (LA Shéhbéz,
Lal), 110, 115, 116, 146,
177.

Khwaja Khidr, 75.

Murad Bakhsh, 146.

Sakhi Sarwar, 42, 72, 148,
165.

Sohri, 84, 101, 178.

Sandals of hide or phish, 13, 32,
60, 89.

Sarinda, a musical instrument,
XXXV.

Séwan (July-August), the month
of rains, 76.

Scabbards, red, 7.

Seer (or Sér), an Indian weight
(about 2 Ibs. or 1 kilogramme),
Y4th of a maund (to compare
seers with maunds, is to compare
small things with great), 59, 91,
95, 97.

Seven heavens, 143.

kinds of weapons, 65.
seas (or streams), 161



General

Sewing, an occupation of girls, 184.

Shagh (Grewia Vestita), a tree,
also a musical instrument made
of its wood, 69.

Shi'a sect of Muhammadans, 135,
141.

Shields, 13, 45, 59, 62.

Shihan (in W. Panjabi, tigress),
a breed of mares, 62, 65.

Shirézi, of Shiraz, applied to a
sword, 13, 167.

Short-foot (gwand-phadh) a nick-
name of the Drishaks, 74.

Shrines of saints, 42, 109, 162, 174,
177, 178.

Silken garments, 3, 73.

Silver-hilted sword, 59.

knives and daggers, 3.
mirror, 109, 122, 182.

Simurgh, afabulous bird, 93, 95.

Sindhi, applied to a sword, 13,
101.

Singing, methods of, Xxv, XxXiv.

Singing game, xxix, 184.

Sirat, bridge of (approach to
Paradise), 144, 145.

Siris (Albizzia Lebbek), a tree, 39.

Skull-caps worn by Hindds, 159.

Slender-footed (i.e. effeminate), a
nickname of the Lasharis, 25.

Snake, legend of, 154.

Snake watches over Pir Sohri, 179.

Snake's poison quivers in the cup,
112.

Snow of Mt. Dragal, 66.

Snow of Mt. Ekbai, 130.

Sol, atree 10.  See Prosopis Speci-
gera.

Soiomon's seal, 131.

Spears (bal, nézagh), 13, 14, 19, 25,
32, 36, 84, 101.

Staff produces water
ground, 179.

from the
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Stipagrostia plumosa,
188.

Stirrups, brazen, 14, 16, 32, 62, 88.

Stornelli compared with dastanaghs,
184.

Shfi-ism, xxiv, xxv, 131.

Surma (collyrium), applied to the
eyes, 20, 117.

Sword, epithets of, diamond-like
37; lightningor thunderbolt, 37;
38, 51, 75; green or bright, 35;
black-pointed, 44; jewel-like, 75;
gold or silver-hilted, 13, 39, 45,
59; Bajuri, 66, 75; Egyptian
(Misri, Mirzi), 19, 30, 71, 89 ;
Indian (Hindi), 7, 10, 25, 38 ;
Sindhi, 13, 101 ; Shirézi, 13, 167;
Syrian or Damascus (Sham), 84 ;
Khorasani, 47.

lonak grass,

Tecoma  Undulata  (phéarphugh),
XXXv, 109.

Thick-beards, a nickname of the
Rinds, 21, 24.

Thin-beards, a nickname of the
Lasharis, 25.
Thirty-years' war between Rinds
and Lasharis, xxii, 16.
Tigers, children of (mazar-potravan
or shér-potravan), 62, 69, 70, 77.
maie tigers, 76.
met by Muhammad, 158.
(shér or mazér), name of
Mazari tribe, 54.
tamed by 'Al7, 163.
Titles. See Béadshéh, Jam, Khan,
King, Malik, and Nawab.
Trath (anabasis multiflora), a
salsolaceous plant, 188.
Truth eulogized, 64, 88, 98.
Tlba-tree, in Paradise.

Underworld, the, 159.
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Velves (bakhtnal), 100; 114.
Vé$e-Forais of, xXix, *

Vulturu (khargaz), usid as aname |

for women 123; 11. 124 1 88.

Walnut bark used to oolour the |

ilps, 125,
Wars of Buleqtn and Gorgezh 40.
" rniscdlaneous tribes, xxii,
58f. :
. Rinds and Dodals A
Lasharis, xix, 5, 9, 12
13, 15, 20.
Turks, 32. :
Washlng the head seven days after
.. marriage, 52, :
Wasp likewaist, 132.
Wasps, 151.

.| Water, riddleon, 196.

Watermelon turned into a head.
171
Waterpots borne on the héad, a
sign of servitude, 23, 24, 42, 177.
Water wheds on bank of Indus,
34. _ ‘
Wild-ass (gor), 37, 121.
figs 130. :
grapes, 130.
pisachio (gwan), 121, 123,
- 201.
pomegranate, 130.

Y outh, praised and per sonified, 165.
Youth, riddleon, 196.

Zamur, a creeping plant, 126,
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